
.Brand TLD Designation Application 
 

 
Internet Corporation for Assigned Names and Numbers (“ICANN”) 
12025 Waterfront Drive, Suite 300 
Los Angeles, California 90094 
Attention:  New gTLD Program Staff 
 
RE:  Application for .Brand TLD Designation 
 
Linde Aktiengesellschaft (“Registry Operator”), in connection with the execution of the 
Registry Agreement for the .linde TLD (the “Registry Agreement”), hereby applies 
for .linde TLD to be qualified by ICANN as a .Brand TLD.   
 
Registry Operator confirms and represents to ICANN that the TLD meets each of the 
criteria for the TLD to be qualified as a .Brand TLD, as described in the .Brand TLD 
Application Process, listed below, Specification 13 attached thereto, and all 
supplemental material accompanying this application is accurate and not misleading in 
any respect.  
 
• The LINDE TLD (.linde) is identical to the textual elements protectable under 

applicable law of a valid registered trademark  
• The LINDE trademark is recorded with, and issued a signed mark data file by the 

Trademark Clearinghouse and meets all eligibility requirements. 
• The LINDE trademark is owned and used by the Registry Operator and its 

Affiliates in the ordinary course of Registry Operator’s and its Affiliates’ business 
in connection with the offering of any of the goods and/or services claimed in the 
trademark registration. 

• The LINDE trademark was issued to Registry Operator prior to the filing of its TLD 
registry application with ICANN. 

• The LINDE trademark is used throughout the Term continuously in the ordinary 
course of business of Registry Operator in connection with the offering of any of 
the goods and/or services identified in the trademark registration. 

• The LINDE trademark does not begin with a period or a dot. 
• The LINDE trademark is used by Registry Operator in the conduct of one or more 

of its businesses that are unrelated to the provision of TLD Registry Services. 
• Registry Operator has provided ICANN with an accurate and complete copy of 

such trademark registration. (see exhibit A). 
• Only Registry Operator, its Affiliates or Trademark Licensees are registrants of 

domain names in the TLD and control the DNS records associated with domain 
names at any level in the TLD (see exhibit B). 

• The TLD is not a Generic String TLD (as defined in Specification 11). 
• The LINDE trademark is registered within the TMCH as validated in the SMD file 

ID for the TLD (See Exhibit C) 
 
 
 
 



Registry Operator also represents that the trademark registration attached hereto as 
Exhibit A, the registration policies attached hereto as Exhibit B, and the SMD file ID 
number attached hereto as Exhibit C are all complete and accurate copies for the TLD to 
which this application is submitted, respectively. 
 
Registry Operator agrees that if Registry Operator makes any changes to its registration 
policies for the TLD (whether before or after this application has been approved) that 
may disqualify the TLD as a .Brand TLD, it will promptly provide ICANN with a complete 
and accurate copy of the revised registration policies. In addition, if Registry Operator 
fails to maintain the trademark registration underlying its .Brand TLD application, it 
shall promptly notify ICANN of such failure. Registry Operator also agrees to maintain 
the criteria required to qualify as a .Brand TLD and to immediately notify ICANN of any 
changes in circumstances that could alter the statements made, and supporting 
materials provide with, this application. 
 
Registry Operator acknowledges and agrees that this letter is binding on Registry 
Operator and, if any of the foregoing representations and agreements becomes untrue 
or not complied with, it shall be deemed a breach of the Registry Agreement by Registry 
Operator, and ICANN may assert its rights under the Registry Agreement, including by 
determining that the TLD no longer qualifies as a .Brand TLD pursuant to the terms of 
Specification 13. 
Questions about this request should be directed to . 
 

Submitted by:  
Position: e-Media Manager 
Dated:  11/08/2014 
Email:   

 



Exhibit A 
 

Trademark Registration 
 

  



 

 

OAMI  OFICINA DE ARMONIZACIÓN DEL MERCADO INTERIOR (MARCAS, DIBUJOS Y MODELOS) 
HABM  HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT (MARKEN, MUSTER UND MODELLE) 
OHIM  OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET (TRADE MARKS AND DESIGNS) 
OHMI  OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR  (MARQUES, DESSINS ET MODÈLES) 
UAMI  UFFICIO PER L’ARMONIZZAZIONE NEL MERCATO INTERNO (MARCHI, DISEGNI E MODELLI) 

D113 

Copia Certificada      Beglaubigte Abschrift      Certified Copy 
Copie Certifiée      Copia Autenticata 

 
 

Código de identificación  Identifizierungscode  Identification code  

Code d’identification  Codice di identificazione: 
 

Por el presente se certifica que el documento que se adjunta es una copia conforme del certificado de 
registro para la marca comunitaria cuyo número y fecha de registro aparecen a continuación.  
El documento original puede ser consultado en el enlace de la OAMI http://oami.europa.eu 
introduciendo el código de identificación indicado más arriba. 
 
Hiermit wird bestätigt, daß die Abschrift, die diesem Beleg beigeheftet ist, eine genaue Abschrift der 
Eintragungsurkunde ist, die für die Gemeinschaftsmarke mit der nachstehenden Eintragungsnummer 
und dem nachstehenden Eintragungstag ausgestellt wurde.  
Das Originaldokument kann mittels Eingabe eines Identifizierungscode bei folgender Webadresse 
http://oami.europa.eu eingesehen werden. 
 

This is to certify that the attached document is an exact copy of the certificate of registration issued for 
the Community trade mark bearing the registration number and date indicated below.  
The original document can be consulted introducing the identification code indicated above at the 
following OHIM web page link http://oami.europa.eu. 
 
Par la présente, il est certifié que le document annexé est une copie conforme du certificat 
d'enregistrement délivré pour la marque communautaire portant le numéro et la date d'enregistrement 
qui figurent ci-après.  
Le document original peut être consulté sur le site web de l'OHMI http://oami.europa.eu en introduisant 
le code d'identification indiqué ci-dessus. 
 

Con la presente si certifica che il documento allegato è una copia conforme del certificato di 
registrazione per il marchio comunitario contrassegnato dal numero e dalla data di registrazione 
riportati sotto.  
Il Documento originale può essere consultato introducendo il codice di identificazione sopra indicato, 
nel indirizzo http://oami.europa.eu della pagina Web della UAMI. 

 
 

Núm./Nr./No/n°/n. Fecha/Datum/Date/Date/Data 

  
 
Alicante,   

 
Guido Fael 
Departamento de Dibujos y Modelos y del Registro 
Hauptabteilung Geschmacksmuster und Geschäftsstelle 
Department for Designs and Register 
Département "Dessins et Modèles et Registre" 
Dipartimento Disegni e Modelli e Registro 

Avenida de Europa, 4 • E-03008 Alicante • España. Tel. + 34-96-513.91.00 • Fax: + 34-96-513.13.44. Internet: http://oami.europa.eu  

28/05/2014

004017216 03/05/2006
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Alicante, 12/06/2006

LINDE AKTIENGESELLSCHAFT
Alois Reggel
Zentrale Patentabteilung
Dr.-Carl-von-Linde-Straße 6-14
D-82049 Höllriegelskreuth
ALEMANIA

Eintragungsurkunde1

004017216Eintragungsnummer:
WZZ286-EUbIhr Zeichen:
LindeMarke:
LINDE AG-Zentrale PatentabteilungAnmelder:
Dr.-Carl-von-Linde-Str. 6-14
D-82049 Höllriegelskreuth
ALEMANIA

Anbei erhalten Sie die Eintragungsurkunde für die Gemeinschaftsmarke Nr. 004017216, die
im Blatt für Gemeinschaftsmarken Nr. 2006/024 am 12/06/2006 veröffentlicht wurde (siehe
Website des HABM: http://oami.europa.eu).

Diese Urkunde enthält Angaben aus dem Register für Gemeinschaftsmarken vom Tag der
Eintragung (siehe Code 151 auf der Urkunde). Sollten Sie an oder nach diesem Tag einen
Antrag auf Änderung einer Angabe gestellt haben, wird Ihnen keine neue Urkunde ausgestellt.
Das Amt übersendet Ihnen mit getrennter Post eine Mitteilung über die Änderung. Sie können
dann einen Auszug aus unserer Datenbank beantragen, um Informationen zum Rechtsstand
Ihrer Marke einzuholen.

Zwecks Erläuterung der Codes der Urkunde konsultieren Sie bitte das Vademecum auf der
Website des HABM: http://oami.europa.eu/pdf/mark/vademecum-ctm-de.pdf.

Sollten Sie mit den Angaben in Ihrer Urkunde nicht zufrieden sein, senden Sie bitte nicht das
Original, sondern ein Schreiben mit Ihren Einwänden an das Amt zurück. Das Amt bearbeitet
dieses getrennt.

Catherine DOBSON

1gemäß Regel 24(1) der Verordnung (EG) Nr. 2868/95 der Kommission vom 13 Dezember 1995 zur Durchführung der Verordnung
(EG) Nr. 40/94 des Rates über die Gemeinschaftsmarke („Verordnung zur Durchführung der Verordnung über die
Gemeinschaftsmarke“ oder “GMDV”) (http://oami.europa.eu)

Avenida de Europa, 4 • E - 03080 Alicante • Spanien • Tel: +34 96 513 91 00 • Fax: +34 96 513 13 44

Internet: http://oami.europa.eu

HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT
(MARKEN, MUSTER UND MODELLE)
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HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN
BINNENMARKT

MARKEN, MUSTER UND MODELLE

EINTRAGUNGSURKUNDE

Diese Eintragungsurkunde wird für die unten
angegebene Gemeinschaftsmarke ausgestellt. Die
betreffenden Angaben sind in das Register für

Gemeinschaftsmarken eingetragen worden.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Eingetragen / Registered 03/05/2006

No 004017216

Der Präsident / The President

Wubbo de Boer
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004017216210
14/10/2004220
12/12/2005400

03/05/2006151
12/06/2006450

14/10/2014186
546

27 . 05 . 01531
LINDE AKTIENGESELLSCHAFT732
Abraham-Lincoln-Str. 21
65189 Wiesbaden
DE
LINDE AKTIENGESELLSCHAFT740
Reggel, Alois
Zentrale Patentabteilung
Dr.-Carl-von-Linde-Straße 6-14
82049 Höllriegelskreuth
DE
DE EN270
ES - 1
Gases y productos químicos para uso industrial, profesional
y científico; gases, incluso líquidos o disueltos, en forma de

511

gases de protección o de gases activos, gases de soldadura,
gases combustibles, gases de corte y gases de cobertura,
gases para procesos, gases para tratamiento y gases de
trabajo, en particular para metalurgia y la producción de se-
miconductores, en forma de gases de precisión, calibración,
ensayo y prueba, en forma de gases para el tratamiento y
preparación del agua, para las tecnologías de la alimentación,
la química y la farmacia, para la producción de materias pri-
mas y metales, en particular nitrógeno, oxígeno, gases de
hidrocarburos saturados e insaturados, composiciones de
hidrocarburos, helio y otros grases nobles, hidrógeno, dióxido
de carbono, monóxido de carbono, óxidos de nitrógeno,
amoniaco, ozono, halógeno, composiciones de halógeno,
composiciones de boro, sílice y azufre, así como otros gases
para aplicaciones industriales y mezclas de todos estos gases;
medios gaseosos o líquidos que en condiciones normales se
encuentran en estado sólido, en particular dióxido de carbono,
en distintas preparaciones (bloques, placas, granos, gránulos)
para uso industrial o profesional; medios refrigerantes, en
particular para refrigerar líquidos adecuados y gases licuados
fríos o ultrafríos; productos químicos, en particular detergentes
químicos para purificar gases, soluciones y disolventes, pro-
ductos para la purificación, desinfección y ablandamiento del
agua, incluso biológicos, absorbentes, zeolitas e intercambia-
dores de iones, tamices moleculares, membranas de separa-
ción, catalizadores químicos y/o bioquímicos.
ES - 5
Gases y mezclas de gases para uso médico y terapéutico.
ES - 6
Metales comunes brutos o semielaborados; bombonas de
metal para gases, cilindros para almacenamiento de gases,
otros recipientes de almacenamiento de metal para gases,

en particular latas o pequeñas bombonas; recipientes de al-
macenamiento de metal para gases con elementos integrados
de seguridad y aplicación, como collarines de protección de
metal, grifos y/o reductores de presión integrados, así como
instrumentos indicadores (unidades de suministro de gas in-
tegradas hechas esencialmente de metal); grandes recipientes
de almacenamiento, depósitos de metal para gases, en par-
ticular para gases licuados y gases licuados ultrafríos; reci-
pientes de metal para transportar gases licuados, incluso
para aplicaciones internas; tuberías para gases, en particular
para gases licuados; dispositivos tubulares simples de metal
para evaporar gases licuados, grifos, válvulas, toberas de
metal.
ES - 7
Aparatos y/o instalaciones de tecnología medioambiental y
de tratamiento de basuras y residuos comprendidas en la
clase 7, en concreto instalaciones de recuperación de energía
y reciclaje, instalaciones de fermentación de basuras, instala-
ciones fabricación de abono compuesto (compostaje), insta-
laciones para el tratamiento de residuos; aparatos de oxida-
ción para residuos.
ES - 9
Aparatos de medición para gases y procesos técnicos y
sensores, aparatos e instrumentos de control; aparatos para
analizar gases y líquidos; aparatos para regular y controlar
la presión, el flujo y la temperatura de fluidos; instalaciones
de control de procesos, ordenadores y equipos informáticos;
equipos y aparatos para controlar y regular cantidades de
gas y gas licuado, formadas esencialmente por consolas de
mando, instrumentos indicadores, medidores de flujo, interrup-
tores de flujo, sensores y, en su caso, alarmas, en particular
para uso industrial; aparatos de regulación y control, aparatos
de medida, señalización y control para distribución y suminis-
tro de gas y/o gas licuado; distribuidores dosificadores; apa-
ratos de llenado y sistemas de envasado para gases o gases
licuados: distribuidores y aparatos de llenado de depósitos
para gasolineras u otros centros de distribución de gas licua-
do.
ES - 10
Aparatos y equipos médicos, en particular aparatos de medida
y terapia, aparatos para la aplicación de gases, incluso para
uso doméstico.
ES - 11
Aparatos de calentamiento, generación de vapor y refrigera-
ción, así como aparatos de reacción y reactores, comprendi-
dos en la clase 11; hornos de calentamiento, fusión y de tra-
tamiento térmico, en particular de gas y de quemadores de
todo tipo, así como sus componentes; quemadores, en par-
ticular quemadores de gas de todo tipo para calentamiento,
procesamiento, transformación de material, para combustión,
combustión retardada de materiales y sustancias, para solda-
dura, corte, soldadura directa y tratamiento; aparatos y/o
instalaciones para la química de los gases naturales, del pe-
tróleo y del carbón, comprendidos en la clase 11, en particular
hornos de proceso y reacción, hornos de pirolisis, hornos de
desintegración, otros reactores químicos o petroquímicos, en
particular reactores térmicos y catalíticos, desintegradores e
instalaciones de desintegración, hornos de retorta, columnas
de fraccionamiento, instalaciones generadoras de olefina, en
particular instalaciones de etileno, aparatos y/o reactores
para la transformación y procesamiento de sustancias aromá-
ticas y naftenos, licuadores de gas natural, reformadores por
vapor, generadores de gases sintéticos, generadores de hi-
drógeno y amoniaco, comprendidos en la clase 11; purifica-
dores de gas, aparatos de separación de gases, lavadores
de gases, adsorbedores e instalaciones de adsorbedores
comprendidos en la clase 11, aparatos y columnas de desti-

1/25No 004017216
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lación, condensadores de gas, evaporadores, intercambiado-
res de calor, calentadores y refrigeradores de líquidos y/o
gases, regeneradores, columnas de lavado de gases; apara-
tos para licuar y gasificar carbón, aparatos para la producción
de fertilizantes, aparatos para la producción de productos
farmacéuticos, aparatos y/o instalaciones para técnicas de
plástico, en concreto aparatos para transformar olefinas y
aparatos para la producción de plástico, comprendidos en la
clase 11; aparatos y/o instalaciones de tecnología medioam-
biental y de tratamiento de basuras y residuos comprendidos
en la clase 11, en concreto instalaciones de incineración,
instalaciones de incineración de basuras, instalaciones de
tratamiento de residuos, aparatos de incineración para resi-
duos, instalaciones de secado, comprendidos en la clase 11;
instalaciones para la purificación del agua, instalaciones para
tratamiento de aguas; aparatos de refrigeración y congelación,
instalaciones de frío e instalaciones de bombas de calor;
válvulas y grifería para gases que formen parte de instalacio-
nes de suministro de gas (incluso no hechas de metal), tami-
ces y filtros para gases o gases licuados; accesorios de regu-
lación y seguridad para aparatos de gas, aparatos de gas
para el suministro de gas, provistos de almacenes y/o depó-
sitos de gas, grifos, reguladores y distribuidores, evaporado-
res, componentes de seguridad, comprendidos en la clase
11; aparatos para licuar y descomponer el aire, aparatos de
rectificación, columnas, aparatos para la descomposición,
limpieza, lavado, licuefacción y regasificación de gases indus-
triales y mezclas de gases, gases de refinería y gas natural,
así como aparatos para la descomposición, limpieza, vapori-
zación, de petróleo y/o fracciones de petróleo, comprendidos
en la clase 11; aparatos para generar gases de trabajo y para
procesos y gas natural artificial, criostatos, instalaciones de
refrigeración para obtener temperaturas sumamente bajas,
aparatos de suministro y relicuefacción de helio.
ES - 35
Asesoramiento de empresas, en particular asesoramiento en
materia de administración y manipulación de existencias,
medios de trabajo y existencias de materias primas, en par-
ticular asesoramiento en materia de abastecimiento de gases,
el equipo y los materiales auxiliares correspondientes; admi-
nistración y/o gestión de recipientes de almacenamiento de
gases, estaciones de suministro y distribución de gases, así
como de conducciones de suministro; gestión de existencias,
en particular registro y documentación de existencias, así
como de entradas y salidas, en particular de gases y recipien-
tes de gas; asesoramiento en materia de gestión de activida-
des comerciales, en concreto adquisición de bienes de inver-
sión de larga duración, en particular de instalaciones y/o
aparatos de técnicas de gas, petroquímicos o de técnica
medioambiental, contabilidad, en concreto administración,
registro y documentación de existencias de productos, en
particular de existencias de gas, recipientes de gas y existen-
cias de bombonas.
ES - 38
Transmisión de mensajes e informaciones, en particular me-
diante ordenadores, en particular sobe existencias de produc-
tos, de medios de trabajo y de materias primas, en particular
en relación con gases y su abastecimiento; alquiler de apara-
tos para la transmisión de mensajes; servicios de comunica-
ción, en concreto transmisión de parámetros y/o datos por
radiofonía o redes, en particular transmisiones de datos rela-
cionadas con el estado de funcionamiento de aparatos e
instalaciones técnicos de gas, vigilancia a distancia de apara-
tos e instalaciones técnicos de gas por medio de la transmi-
sión de parámetros y/o datos por radiofonía o redes.
ES - 39

Distribución, entrega y suministro, almacenamiento, transporte
de productos, equipos, medios de trabajo y materias primas,
en particular de gases industriales y médicos y equipos técni-
cos de gas; suministro de gas para empresas, instituciones
y particulares, en concreto entrega de gas en recipientes y/o
bombonas o en grandes cantidades mediante camiones cis-
terna o tuberías, incluso automatizada o sin pedido previo;
suministro de gases médicos; alquiler de depósitos de alma-
cenamiento y bombonas de gas, así como de unidades móvi-
les y estacionarias de suministro de gas, aparatos y equipos
técnicos de refrigeración y frío; cesión y alquiler de vehículos
de transporte y manipulación de materiales.
CS - 1
Plyny a chemické výrobky určené pro průmysl a vědy; Plyny,
také v kapalné nebo rozpuštěné formě, jako ochranné a aktivní
plyny, jako svařovací, palivové, řezací a stínicí plyny, jako
procesní, úpravárenské a pracovní plyny, zejména pro meta-
lurgii a výrobu polovodičů, jako přesné, kalibrační, zkoušecí
a testovací plyny, jako plyny pro úpravu vody a přípravu vody,
potravinářskou technologii, chemii a farmacii, výrobu surovin
a kovů, zejména dusík, kyslík, nasycené a nenasycené plyny
s obsahem uhlovodíků, uhlovodíkové sloučeniny, helium a jiné
vzácné plyny, vodík, kysličník uhličitý, kysličník uhelnatý, ky-
sličníky dusíku, amoniak, ozon, halogeny, halogenové slouče-
niny, sloučeniny boru, křemíku a síry jakož i ostatní plyny ur-
čené pro průmysl a směsi všech výše uvedených plynů; mé-
dia, za normálních podmínek plynná nebo kapalná, která se
nacházejí v pevném stavu, zejména kysličník uhličitý v
různých formách (bloky, plátky, granule, pelety) určené pro
průmysl; chladicí média, zejména chladiva, kapaliny vhodné
pro chlazení a chlazené/mražené zkapalněné plyny; chemické
výrobky, zejména kapalné prací prostředky k čištění plynu,
roztoky a rozpouštědla, prostředky k čištění vody, dezinfekci
a změkčování, také biologické povahy, adsorbenty, zeolity a
iontoměniče, molekulární síta, dělicí membrány, chemické/bi-
ochemické katalyzátory.
CS - 5
Plyny a směsi plynů pro léčebné účely.
CS - 6
Surové a částečně opracované obecné kovy; kovové plynové
lahve, válce pro uskladnění plynu, ostatní kovové zásobní
nádoby na plyn, zejména dózy nebo malé lahve; kovové ná-
doby na uskladnění plynů s integrovanými bezpečnostními a
aplikačními prvky jako kovový ochranný límec, integrovaný
kohout, redukční ventil, jakož i indikační přístroj (integrované
jednotky pro zásobování plynem převážně z kovu); velkoka-
pacitní nádoby, nádrže na plyn z kovu, zejména nádrže na
zkapalněné plyny a plyny zkapalněné za nízkých teplot; kovo-
vé nádrže pro přepravu zkapalněných plynů, také pro interní
použití; potrubí na plyny, zejména na zkapalněné plyny; jedno-
duchá kovová, trubková zařízení k odpařování kapalných ply-
nů, kovové kohouty, ventily, trysky.
CS - 7
Přístroje/zařízení ekologické, odpadové techniky zařazené
do třídy 7, jmenovitě zařízení k získávání energie / regenera-
ční zařízení, zařízení pro kvašení odpadů, kompostovače,
úpravny odpadu, zařazené do třídy 7; přístroje pro oxidaci
odpadu.
CS - 9
Plynové a technologické přístroje pro měření a čidla, přístroje
a nástroje pro kontrolu; přístroje pro analýzu plynů a kapalin;
přístroje pro regulaci a řízení tlaku, průtoku a teploty tekutin;
zařízení pro řízení průběhu a procesu, počítače a přístroje
pro zpracování dat; přístroje a nástroje pro kontrolu a regulaci
množství plynu a zkapalněného plynu, složené převážně z
ovládacích konzolí, indikačních přístrojů, průtokoměrů, spínačů
průtoku, čidel, a případně poplachové hlásiče, zejména pro
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průmyslové použití; přístroje pro regulaci a řízení, nástroje
pro měření, signalizaci a kontrolu pro účely distribuce a záso-
bování plynem/zkapalněným plynem; dávkovace; čerpací
nástroje a systémy plnění vhodné pro plyn nebo zkapalněný
plyn: čerpací stojany a přístroje pro plnění nádrží pro čerpací
stanice nebo jiná distribuční místa zkapalněného plynu.
CS - 10
Lékařské přístroje a nástroje, zejména přístroje pro měření a
terapii, nástroje k aplikaci plynů - také pro domácnost.
CS - 11
Přístroje pro zahřívání, výrobu páry, chladicí přístroje a reakční
přístroje/reaktory, zařazené do třídy 11; zahřívací, tavicí pece
a pece pro tepelné zpracování, zejména plynové a hořákové
všeho druhu, a jejich komponenty; hořáky, zejména plynové
hořáky všeho druhu, k zahřívání, zpracování, přeměně mate-
riálů, ke spalování, přídavnému spalování materiálů a látek,
ke svařování, řezání, pájení, úpravě; přístroje/zařízení pro
chemii zemního plynu, ropy a uhlí, zařazené do třídy 11, ze-
jména procesní /reakční pece, pyrolýzní pece, štěpicí pece,
jiné chemické/petrochemické reaktory, zejména termické a
katalytické reaktory, krakovací zařízení, trubkové pece, frakční
kolony, zařízení na výrobu olefinu, zejména etylenová zařízení,
přístroje/reaktory pro úpravu a zpracování aromátů a naftenů,
zařízení na zkapalňování zemního plynu, parní štěpicí stanice,
výrobníky syntézního plynu, výrobníky vodíku a amoniaku,
zařazené do třídy 11; přístroje na čištění plynu, přístroje na
separaci plynu, pračky plynu, adsorbéry a adsorbční zařízení,
zařazené do třídy 11, destilační přístroje a kolony, kondenzá-
tory plynu, odpařovače, výměníky tepla, fluidní / plynové
ohřívače a chladiče, regenerátor, promývačky plynu; přístroje
pro zkapalňování uhlí a zplyňování uhlí, přístroje pro výrobu
hnojiv, zařízení pro výrobu farmaceutik, přístroje/zařízení pro
techniku plastické hmoty, jmenovitě přístroje pro zpracování
olefinů a přístroje pro výrobu plastů, zařazené do třídy 11;
přístroje/zařízení ekologické, odpadové techniky zařazené do
třídy 11, jmenovitě spalovací zařízení, spalovny odpadů,
úpravny odpadu, zařízení pro spalování odpadu, přístroje pro
sušení, zařazené do třídy 11; čističky odpadních vod, zařízení
na úpravu vody; chladicí a mrazicí přístroje, chladicí zařízení
a tepelná čerpadla; ventily a armatury pro plyny jako části
zásobování plynem (také nekovové), síta a filtry pro plyny
resp. zkapalněné plyny; regulační a bezpečnostní příslušenství
pro plynové přístroje, plynové přístroje pro zásobování plynem,
se zásobníky plynu/nádržemi, kohouty, regulátory a rozváděči,
odpařováky, bezpečnostními komponentami, zařazené do
třídy 11; přístroje pro zkapalňování a rozklad vzduchu, rektifi-
kační přístroje, kolony, přístroje pro rozklad, čištění, praní,
zkapalňování a opětné odpaření technických plynů a směsí
plynů, rafinerských plynů a zemního plynu, jakož i přístroje
pro rozklad, čištění, odpařování ropy/ropných frakcí, zařazené
do třídy 11; přístroje pro generování procesních/pracovních
plynů a umělého zemního plynu, kryostaty, chladicí zařízení
pro vytváření hlubokých teplot, přístroje pro zásobování heliem
a přístroje pro zpětné zkapalňování.
CS - 35
Poradenství v oboru podnikání, zejména poradenství v oboru
správy a manipulace se zásobami zboží, zásobami pracovních
prostředků a surovin, zejména poradenství v souvislosti s
předzásobením plyny, příslušným vybavením a pomocnými
látkami; správa/management nádrží na plyny, stanic zásobení
plynem a stanic distribuce plynu, jakož i dodacího potrubí;
správa zásob, zejména evidence a dokumentace stavu, jakož
i příjmy a výdeje, zejména v souvislosti s plyny a nádržemi
na plyn; poradenství v managementu obchodních činností,
jmenovitě zejména v souvislosti s pořízením dlouhodobého
investičního majetku, speciálně plynárenských, petrochemi-
ckých a ekologických zařízení/přístrojů, účetnictví, jmenovitě

správa, evidence a dokumentace stavu zásob, zejména zásob
plynu, jakož i totéž u nádrží na plyn a zásob lahví.
CS - 38
Zprostředkování zpráv a informací, zejména pomocí počítačů,
zejména v souvislosti se zásobami zboží, zásobami praco-
vních prostředků a surovin, zejména týkající se plynů a jejich
předzásobení; pronájem zarízení pro zasílání zpráv; komuni-
kační služby, jmenovitě přenos naměřených dat/dat prostře-
dnictvím rádia nebo kabelové sítě, zejména přenosy dat ve
spojení s provozním stavem plynárenských přístrojů a zaříze-
ní, dálková kontrola plynárenských přístrojů a zařízení prostře-
dnictvím přenosu naměřených dat/dat prostřednictvím rádia
nebo kabelové sítě.
CS - 39
Distribuce, expedice a dodávání, skladování, doprava zboží,
vybavení, pracovních prostředků a surovin, zejména průmysl-
ových a lékařských plynů a plynárenského vybavení; zásobo-
vání podniků, institucí a soukromých osob plynem, jmenovitě
dodávky plynu v nádržích/lahvích na plyn nebo ve velkých
množstvích prostřednictvím cisteren nebo potrubí, také auto-
matizovaně a bez speciálního požadavku; zásobování lékař-
skými plyny; pronájem nádrží na plyn a lahví na plyn, jakož i
mobilních a stacionárních jednotek zásobování plynem, chla-
dicích a chladírenských přístrojů a zařízení; půjčování, proná-
jem přepravních a manipulačních vozidel.
DA - 1
Gasser og kemiske produkter til industrielle, erhvervsmæssige
og videnskabelige formål; gasser, også i flydende eller opløst
form, som beskyttelsesgasser og aktive gasser, som svejse-
, brænde-, skære- og beskyttelsesgasser, som proces-, be-
handlings- og arbejdsgasser, særlig til metallurgi og halvleder-
produktion, som præcisions-, kalibrere-, kontrol- og testgasser,
som gasser til vandbehandling og -rensning, til brug inden for
levnedsmiddelteknologi, kemi og farmaci, råstof- og metalpro-
duktion, særlig kvælstof, ilt, mættede og umættede kulbrinte-
gasser, kulbrinteforbindelser, helium og andre inaktive gasser,
hydrogen, carbondioxid, kulilte, nitrogenoxid, ammoniak, ozon,
halogen, halogenforbindelser, bor-, silicium- og svovlforbindel-
ser samt andre gasser til industrielle formål og blandinger af
alle førnævnte gasser; medier i fast tilstand, der ved normal-
betingelser er gasformige eller flydende, særlig kuldioxid med
forskellig tildannelse (blokke, skiver, korn, pellets) til industri-
elle eller erhvervsmæssige formål; kølemedier, særlig køle-
midler til køling af egnede væsker og kolde/meget kolde fly-
dende gasser; kemiske produkter, særlig flydende vaskemidler
til gasrensning, opløsninger og opløsningsmidler, vandrens-
nings-, desinfektions- og blødgøringsmidler, også biologiske,
adsorberende stoffer, zeolitter og ionudskiftningsmidler, mo-
lekylesier, membraner til separation, kemiske/biokemiske
katalysatorer.
DA - 5
Gasser og gasblandinger til medicinske og terapeutiske formål.
DA - 6
Rå og delvist forarbejdede uædle metaller; gasflasker af metal,
cylindre til opbevaring af gas, andre beholdere af metal til
opbevaring af gas, særlig dåser eller små flasker; beholdere
af metal til opbevaring af gas med integrerede sikkerheds- og
anvendelseselementer såsom beskyttelseskraver af metal,
integrerede haner/trykreduktionsventiler samt indikatorer (in-
tegrerede gasforsyningsenheder, hovedsageligt af metal);
store opbevaringsbeholdere, gastanke af metal, særlig til fly-
dende og meget kolde flydende gasser; metalbeholdere til
transport af flydende gasser, også til anvendelse i boliger;
rørledninger til gasser, særlig til flydende gasser; simple rør-
lignende indretninger af metal til fordampning af flydende
gasser, haner, ventiler, dyser af metal.
DA - 7
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Apparater/anlæg til brug inden for miljøbeskyttelses-, skralde-
/affaldsteknik, indeholdt i klasse 7, nemlig anlæg til energipro-
duktion/genindvinding, anlæg til affaldsforgæring, komposte-
ringsanlæg, behandlingsanlæg til affald, indeholdt i klasse 7;
apparater til iltning af affald.
DA - 9
Gas- og procestekniske måleapparater og sensorer, apparater
og -instrumenter til kontrol; apparater til analyse af gasser og
væsker; apparater til regulering og styring af tryk, flow og
temperatur på væsker; enheder til styring af forløb og proces-
ser, regnemaskiner og databehandlingsudstyr; indretninger
og apparater til kontrol og regulering af gasmængder og
mængder af flydende gas, hovedsageligt sammensat af betje-
ningskonsoller, indikatorer, flowmålere, flowstyrede afbrydere,
sensorer, og i givet fald alarmgivere, særlig til industrielle
formål; apparater til regulering, styring, måling, signalering og
kontrol til brug i forbindelse med distribution og forsyning af
gas/flydende gas; doseringsautomater; apparater til tankning
og systemer til opfyldning til gas og flydende gas, standere
og indretninger til påfyldning af tanke til tankstationer eller
andre steder, hvor der distribueres flydende gas.
DA - 10
Medicinske apparater og indretninger, særlig apparater til
måling og behandling, apparater til gasanvendelse, også i
boliger.
DA - 11
Apparater til opvarmning, dampdannelse, køling og reaktions-
apparater/reaktorer, indeholdt i klasse 11; ovne til opvarmning,
smeltning og varmebehandling, særlig på basis af gas og
brændere af enhver art samt komponenter hertil; brændere,
særlig gasbrændere af enhver art, til opvarmning, bearbejd-
ning og omdannelse af materialer, til forbrænding, efterfor-
brænding af materialer og stoffer, til svejsning, skæring, lod-
ning og behandling; apparater/anlæg til naturgas-, jordolie-
og kulkemi, indeholdt i klasse 11, særlig proces-/reaktionsov-
ne, pyrolyseovne, spalteovne, andre kemiske/petrokemiske
reaktorer, særlig termiske og katalytiske reaktorer, apparater
og anlæg til krakning, rørovne, fraktioneringskolonner, anlæg
til produktion af olefin, især ethylenanlæg, apparater/reaktorer
til bearbejdning og forarbejdning af aromater og naphtener,
naturgaskondensatorer, dampomformere, produktionsanlæg
til syntetisk gas, anlæg til produktion af brint og ammoniak,
indeholdt i klasse 11; apparater til gasrensning, apparater til
gasseparation, gasvaskere, apparater og anlæg til adsorbe-
ring, indeholdt i klasse 11, destillationsapparater og -kolonner,
gaskondensatorer, fordampere, varmevekslere, væske- og
gasopvarmere og -kølere, regeneratorer, gasvaskesøjler;
apparater til kulhydrering og -forgasning, apparater til produk-
tion af gødning, apparater til produktion af farmaceutiske
præparater, apparater/anlæg til brug inden for plasticteknik,
nemlig apparater til bearbejdning af olefiner og apparater til
produktion af plastic, indeholdt i klasse 11; apparater og anlæg
til brug inden for miljøbeskyttelses-, skralde-/affaldsteknik,
indeholdt i klasse 11, nemlig forbrændingsanlæg, anlæg til
affaldsforbrænding, anlæg til behandling af affald, apparater
til affaldsforbrænding, tørreanlæg, indeholdt i klasse 11;
rensningsanlæg til spildevand, vandrensningsanlæg; køle-
og fryseapparater, køleanlæg og varmepumpeanlæg; ventiler
og armaturer til gasser som dele til gasforsyningsanlæg (også
ikke-metalliske), sier og filtre til gasser eller flydende gasser;
regulerings- og sikkerhedstilbehør til gasapparater, gasappa-
rater til gasforsyning med gasbeholdere/tanke, haner, regula-
torer og fordelere, fordampere, sikkerhedskomponenter, inde-
holdt i klasse 11; apparater til kondensering og spaltning af
luft, rektificeringsapparater, kolonner, apparater til spaltning,
rensning, vask, kondensering og genfordampning af tekniske
gasser og gasblandinger, raffineret gas og naturgas samt

apparater til spaltning, rensning og fordampning af råolie/råo-
liefraktioner, indeholdt i klasse 14; apparater til dannelse af
procesgas og gas til arbejdsbrug samt kunstig naturgas, kry-
ostater, køleindretninger til dannelse af meget lave tempera-
turer, apparater til forsyning recirkulation af helium.
DA - 35
Virksomhedsrådgivning, særlig rådgivning inden for admini-
stration og håndtering af varebeholdninger, beholdninger af
arbejdsmidler og råstoffer, særlig rådgivning vedrørende lag-
ring af gas samt af udstyr og hjælpestoffer i forbindelse her-
med; administration af opbevaringsbeholdere til gas, stationer
til gasforsyning og gasdistribution samt forsyningsledninger;
administration af lagre, særlig registrering og dokumentation
af en beholdning samt af tilgang og afgang, særlig i forbindelse
med gasser og gasbeholdere; rådgivning vedrørende forret-
ningsledelse, særlig i forbindelse med anskaffelse af investe-
ringsobjekter med lang levetid, særlig gastekniske, petrokemi-
ske og miljøtekniske anlæg/apparater, bogholderi, nemlig
administration, registrering og dokumentation af en varebe-
holdning, særlig en gasbeholdning og beholdninger af behol-
dere til opbevaring af gas og beholdninger af gasflasker.
DA - 38
Overførsel af meddelelser og informationer, særlig med brug
af computere, særlig vedrørende varebeholdninger, behold-
ninger af arbejdsmidler og råstoffer, særlig vedrørende gasser
og lagring heraf; udlejning af apparater til udsending af med-
delelser; kommunikationsvirksomhed, nemlig transmission af
måledata/datatransmission via radio eller ledningsnet, særlig
datatransmission i forbindelse med driftstilstanden på gastek-
niske apparater og anlæg, fjernovervågning af gastekniske
apparater og anlæg ved hjælp af måledata/datatransmission
via radio eller ledningsnet.
DA - 39
Distribution, udlevering og levering, oplagring, transport af
varer, udstyr, arbejdsmidler og råstoffer, særlig gas til industri-
elle og medicinske formål samt gasteknisk udstyr; gasforsy-
ning til virksomheder, institutioner og privatpersoner, nemlig
levering af gas i opbevaringsbeholdere/-flasker eller i store
mængder med tankvogne eller gennem ledninger, også auto-
matisk og uden særlig rekvisition; forsyning af gas til medicin-
ske formål; udlejning af opbevaringsbeholdere til gas og
gasflasker samt af mobile og stationære gasforsyningsenhe-
der, køle- og kuldetekniske indretninger og apparater; udlån
og udlejning af transportkøretøjer og køretøjer til materiale-
håndtering.
DE - 1
Gase und chemische Produkte für industrielle, gewerbliche
und wissenschaftliche Zwecke; Gase, auch in flüssiger oder
gelöster Form, als Schutz- und Aktivgase, als Schweiß-,
Brenn-, Schneid- und Abschirmgase, als Prozess-, Behand-
lungs- und Arbeitsgase, insbesondere für die Metallurgie und
Halbleiterproduktion, als Präzisions-, Kalibrier- , Prüf- und
Testgase, als Gase für die Wasserbehandlung und -aufberei-
tung, die Lebensmitteltechnologie, die Chemie und Pharmazie,
die Rohstoff- und Metallerzeugung, insbesondere Stickstoff,
Sauerstoff, gesättigte und ungesättigte Kohlenwasserstoff -
Gase, Kohlenwasserstoffverbindungen, Helium und andere
Edelgase, Wasserstoff, Kohlendioxid, Kohlenmonoxid, Stick-
oxide, Ammoniak, Ozon, Halogene, Halogenverbindungen,
Bor-, Silicium- und Schwefelverbindungen sowie sonstige
Gase mit industrieller Anwendung und Gemische aller vorge-
nannten Gase; in Feststoff-Zustand befindliche, bei Normal-
bedingungen gasförmige oder flüssige Medien, insbesondere
Kohlendioxyd, in unterschiedlichen Präparationen (Blocks,
Scheiben, Körner, Pellets) für die industrielle oder gewerbliche
Nutzung; Kühlmedien, insbesondere Kältemittel, zur Kühlung
geeignete Flüssigkeiten und kalte/tiefkalte Flüssiggase; che-
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mische Produkte, insbesondere flüssige Waschmittel zur
Gasreinigung, Lösungen und Lösungsmittel, Wasserreini-
gungs-, Entkeimungs- und Enthärtungsmittel, auch biologi-
scher Art, Adsorbentien, Zeolithe und Ionenaustauscher,
Molekularsiebe, Trenn-Membrane, chemische/biochemische
Katalysatoren.
DE - 5
Gase und Gasmischungen für medizinische und therapeuti-
sche Zwecke.
DE - 6
Rohe und teilweise bearbeitete unedle Metalle; metallische
Gasflaschen, Zylinder für die Gasspeicherung, sonstige me-
tallische Speicherbehältnisse für Gas, insbesondere Dosen
oder Kleinflaschen; metallische Gasspeicherbehältnisse mit
integrierten Sicherheits- und Anwendungselementen wie
metallischer Schutzkragen, integrierter Hahn/Druckminderer
sowie Anzeigeinstrument (integrierte Gasversorgungseinheiten
im wesentlichen aus Metall); Großspeicherbehältnisse, Tanks
für Gas aus Metall, insbesondere solche für verflüssigte und
tiefkalt verflüssigte Gase; Metallgefäße für den Transport
verflüssigter Gase, auch solche für die In-Hause Anwendung;
Rohrleitungen für Gase, insbesondere für Flüssiggase; einfa-
che metallische, rohrartige Vorrichtungen zum Verdampfen
von Flüssiggasen, Hähne, Ventile, Düsen aus Metall.
DE - 7
Apparate/Anlagen der Umweltschutz-, Müll-/Abfalltechnik so-
weit in Klasse 7 enthalten, nämlich Energiegewinnungs-/
Rückgewinnungsanlagen, Müllvergärungsanlagen, Kompos-
tieranlagen, Abfall-Aufbereitungsanlagen, soweit in Klasse 7
enthalten; Oxidationsapparate für Abfall.
DE - 9
Gase- und prozesstechnische Messgeräte und Sensoren,
Kontrollapparate und -instrumente; Geräte zur Analyse von
Gasen und Flüssigkeiten; Geräte zum Regeln und Steuern
von Druck, Durchfluss und Temperatur von Fluiden; Ablauf-
und Prozess-Steuereinrichtungen, Rechner, und Datenverar-
beitungsgeräte; Geräte und Apparate für die Kontrolle und
Regelung von Gas- und Flüssiggas-Mengen, im wesentlichen
zusammengesetzt aus Bedien-Konsolen, Anzeigeinstrumen-
ten, Flussmessern, Flussschaltern, Sensoren, und gegebe-
nenfalls Alarmgebern, insbesondere für industrielle Einsatz-
zwecke; Regel- und Steuergeräte, Meß-, Signal- und Kontroll-
apparate für Gas-/Flüssiggas-verteilungs- und -Versorgungs-
zwecke; Dosiergeräte; für Gas oder Flüssiggas geeignete
Betankungsapparate und Auffüllsysteme: Zapfsäulen und
Tankbefüllgeräte für Tankstellen oder andere Flüssiggas-
Verteilstellen.
DE - 10
Medizinische Apparate und Geräte, insbesondere Meß- und
Therapie-Geräte, Apparate zur Gasapplikation - auch im
häuslichen Bereich.
DE - 11
Erhitzungs-, Dampferzeugungs-, Kühlapparate sowie Reakti-
onsapparate/Reaktoren soweit in Klasse 11 enthalten; Erhit-
zungs-, Schmelz- und Wärmebehandlungsöfen, insbesondere
gas- und brenner-gestützte aller Art, sowie Komponenten
dieser; Brenner, insbesondere Gasbrenner aller Art, zur Erhit-
zung, Bearbeitung, Umwandlung von Gut, zur Verbrennung,
Nachverbrennung von Materialien und Substanzen, zum
Schweißen, Schneiden, Löten, Behandeln; Apparate/Anlagen
der Erdgas-, Erdöl- und Kohlechemie soweit in Klasse 11
enthalten, insbesondere Prozess-/Reaktions-Öfen, Pyrolyse-
Öfen, Spaltöfen, sonstige chemisch/petrochemische Reakto-
ren, insbesondere thermische und katalytische Reaktoren,
Cracker und Crack-Anlagen, Röhrenöfen, Fraktionier-Kolon-
nen, Olefin-Erzeugungs-Anlagen, insbesondere Ethylenanla-
gen, Apparate /Reaktoren zur Be- und Verarbeitung von

Aromaten und Naphtenen, Erdgasverflüssiger, Dampfreformer,
Synthesegaserzeuger, Wasserstoff- und Ammoniakerzeuger
, soweit in Klasse 11 enthalten; Gasreiniger, Gastrenn-Appa-
rate, Gaswäscher, Adsorber und Adsorber-Anlagen soweit in
Klasse 11 enthalten, Destillierapparate und -kolonnen, Gas-
Kondensatoren, Verdampfer, Wärmetauscher, Fluid-/Gaser-
hitzer und -kühler, Regeneratoren, Gaswaschsäulen; Apparate
zur Kohleverflüssigung und -vergasung, Apparate zur Dünge-
mittelproduktion, Apparaturen zur Produktion von Pharmazeu-
tika, Apparate/Anlagen der Kunststofftechnik, nämlich Appa-
rate für die Bearbeitung von Olefinen und Apparate zur
Kunststoffproduktion, soweit in Klasse 11 enthalten; Appara-
te/Anlagen der Umweltschutz-, Müll-/Abfalltechnik soweit in
Klasse 11 enthalten, nämlich Verbrennungsanlagen, Müllver-
brennungsanlagen, Abfall-Aufbereitungsanlagen, Verbren-
nungsapparate für Abfall, Trocknungsanlagen, soweit in
Klasse 11 enthalten ; Abwasserreinigungsanlagen, Wasser-
aufbereitungsanlage; Kühl- und Gefrierapparate, Kälteanlagen
und Wärmepumpenanlagen; Ventile und Armaturen für Gase
als Teile von Gasversorgungen (auch nichtmetallisch), Siebe
und Filter für Gase bzw. Flüssiggase; Regulierungs- und Si-
cherheits-Zubehör für Gasapparate, Gasapparate zur Gasver-
sorgung, mit Gasspeichern/Tanks, Hähnen, Reglern und
Verteilern, Verdampfern, Sicherheitskomponenten, soweit in
Klasse 11 enthalten; Apparate für die Verflüssigung und Zer-
legung von Luft, Rektifizier-Apparate, Kolonnen, Apparate für
die Zerlegung, Reinigung, Wäsche, Verflüssigung und Wie-
derverdampfung von technischen Gasen und Gasgemischen,
Raffineriegasen und Erdgas sowie Apparate für die Zerlegung,
Reinigung, Verdampfung von Erdöl/Erdölfraktionen soweit in
Klasse 11 enthalten; Apparate zum generieren von Prozess-
/Arbeitsgasen und künstlichem Erdgas, Kryostate, Kühleinrich-
tungen zur Herstellung tiefkalter Temperaturen, Heliumversor-
gungs- und Rückverflüssigungsapparate.
DE - 35
Unternehmensberatung, insbesondere Beratung auf dem
Gebiet der Verwaltung und der Handhabung von Warenbe-
ständen, Arbeitsmittel- und Rohstoff-Beständen, insbesondere
Beratung in Bezug auf die Bevorratung von Gasen, zugehöri-
gem Equipment und Hilfstoffen; Verwaltung /Management
von Gasspeicherbehältern, Gasversorgungs- und Gasverteil-
stationen sowie Lieferleitungen; Vorratsverwaltung, insbeson-
dere Erfassung und Dokumentation eines Bestandes sowie
der Zu- und Abgänge, insbesondere hinsichtlich Gasen und
Gasbehältern; Beratung im Management von Geschäftstätig-
keiten, nämlich insbesondere hinsichtlich der Anschaffung
von langlebiger Investitionsgüter, speziell gasetechnischer,
petrochemischer sowie umwelttechnischer Anlagen/Apparate,
Buchführung, nämlich Verwaltung, Erfassung und Dokumen-
tation eines Warenbestandes, insbesondere eines Gasvorrats
sowie selbiges von Gasspeicherbehältern und Flaschenbe-
ständen.
DE - 38
Nachrichten- und Informationsübermittlung, insbesondere
unter Zuhilfenahme von Computern, insbesondere in Bezug
auf Warenbestände, Arbeitsmittel- und Rohstoff-Bestände,
insbesondere betreffend Gase und deren Bevorratung; Ver-
mietung von Geräten zur Nachrichtenübertragung; Kommuni-
kationsdienstleistungen, nämlich Meßdaten /Datenübermittlung
mittels Funk oder Leitungs-Netz, insbesondere Datenübertra-
gungen in Verbindung mit dem Betriebszustand von gasetech-
nischen Apparaten und Anlagen, Fernüberwachung von ga-
setechnischen Apparaten und Anlagen mittels Meßdaten-
/Datenübermittlung mittels Funk oder Leitungs-Netz.
DE - 39
Verteilung, Aus- und Anlieferung, Lagerung, Transport von
Waren, Equipment, Arbeitsmitteln und Rohstoffen, insbeson-
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dere von industriellen und medizinischen Gasen und gase-
technischem Equipment; Gasversorgung von Unternehmen,
Institutionen und Privatpersonen, nämlich Gasanlieferung in
Gasspeicherbehältern/-flaschen oder in Großmengen via
Tankfahrzeug oder Leitung, auch automatisiert und ohne
spezielle Anforderung; Versorgung mit medizinischen Gasen;
Vermietung von Gasspeicherbehältern und Gasflaschen sowie
von mobilen und stationären Gasversorgungseinheiten, kühl-
und kältetechnischen Geräten und Apparaten; Verleih, Ver-
mietung von Transport- und Materialhandhabungsfahrzeugen.
ET - 1
Tööstus-, tööndus- ja teadusotstarbelised gaasid ja keemia-
tooted; gaasid, ka vedelal või lahustunud kujul, kaitse- ja ak-
tiivgaasidena, keevitus-, põletus-, lõike- ja varjestusgaasidena,
protsessi-, töötlemis- ja töögaasidena, eelkõige metallurgia
ja pooljuhtide tootmise jaoks, täppis-, kalibreerimis-, katse- ja
testgaasidena, gaasidena vee töötlemiseks ja eeltöötlemiseks,
toiduainetehnoloogia, keemia ja farmaatsia jaoks, tooraine-
ja metallitootmiseks, eelkõige lämmastik, hapnik, küllastunud
ja küllastamata süsivesinikgaasid, süsivesinikuühendid, hee-
lium ja muud väärisgaasid, vesinik, süsinikdioksiid, süsinik-
monoksiid, lämmastikoksiidid, ammoniaak, osoon, halogeenid,
halogeeniühendid, boori-, siliitsiumi- ja väävliühendid, samuti
muud tööstusliku rakendusotstarbega gaasid ja kõikide eelni-
metatud gaaside segud; tahke aine olekus, normaaltingimus-
tes gaasilised või vedelad keskkonnad, eelkõige süsinikdiok-
siid, erinevates preparatsioonides (kristallid, liistakud, terad,
graanulid) tööstuslikuks või töönduslikuks kasutuseks; ja-
hutuskeskkonnad, eelkõige külmutusagens, jahutuseks so-
bivad vedelikud ja külmad/sügavkülmad vedelgaasid; keemia-
tooted, eelkõige vedelad pesuvahendid gaaside puhasta-
miseks, lahused ja lahustid, veepuhastus-, desinfitseerimis-
ja pehmendusvahendid, ka bioloogilist laadi, absorbendid,
tseoliidid ja ioonvahetid, molekulaarsõelad, eraldusmembraa-
nid, keemilised/bioloogilised katalüsaatorid.
ET - 5
Gaasid ja gaasisegud meditsiiniliseks ja terapeutiliseks ka-
sutuseks.
ET - 6
Töötlemata ja osaliselt töödeldud lihtmetallid; metallist gaasi-
balloonid, silindrid gaasi säilitamiseks, muud metallist säilitus-
mahutid gaasi jaoks, eelkõige toosid või väikeballoonid; me-
tallist gaasisäilitusmahutid integreeritud turva- ja kasutusele-
mentidega, nagu metallist kaitsekraed, integreeritud
kraan/rõhureduktor, samuti näidikinstrument (integreeritud
gaasivarustusüksused, põhiosas metallist); metallist suurkol-
lektormahutid, reservuaarid gaasi jaoks, eelkõige vedeldatud
ja sügavkülmvedeldatud gaaside jaoks; metallnõud vedelgaasi
transportimiseks, ka hoonesiseseks kasutamiseks; torujuht-
med gaaside, eelkõige vedelgaaside jaoks; lihtmetallist
torulaadsed seadmed vedelgaaside aurutamiseks, metallist
kraanid, ventiilid, düüsid.
ET - 7
Keskkonnakaitse-, prügi-/jäätmetehnikaaparaadid/-seadmed,
mis kuuluvad klassi 7, nimelt energiatootmis-/rekuperatsiooni-
seadmed, prügikääritusseadmed, kompostimisseadmed,
jäätmete eeltöötlemisseadmed, mis kuuluvad klassi 7; jäätme-
te oksüdatsiooniaparaadid.
ET - 9
Gaasi- ja protsessitehnilised mõõteseadmed ja andurid,
kontrollaparaadid ja -instrumendid; gaaside ja vedelike ana-
lüüsimise seadmed; seadmed vedelike surve, läbivoolu ja
temperatuuri reguleerimiseks ja juhtimiseks; voo- ja protses-
sijuhtimisseadmed, kalkulaatorid ja andmetöötlusseadmed;
seadmed ja aparaadid gaasikoguste ja vedelgaasikoguste
kontrollimiseks ja reguleerimiseks, koosnedes põhiosas
juhtkonsoolidest, näidikinstrumentidest, läbivoolumõõtjatest,

läbivoolulülititest, anduritest ja vastavalt vajadusele
avariialarmidest, eelkõige tööstuslikel rakenduseesmärkidel;
gaasi-/vedelgaasijaotus- ja -varustusotstarbelised reguleeri-
mis- ja juhtseadmed, mõõte-, signaal- ja kontrollaparaadid;
doseerimisseadmed, doseerseadmed, annustusseadmed;
gaasi ja vedelgaasi jaoks sobivad tankimisaparaadid ja
täiendava tankimise seadmed: tanklate või muude vedelgaa-
sijaotusjaamade tankurid ja reservuaaride täitmise seadmed.
ET - 10
Meditsiiniaparaadid ja -seadmed, eelkõige mõõte- ja teraapia-
seadmed, aparaadid gaasiaplikatsioonideks, ka koduseks
kasutuseks.
ET - 11
Kuumutus-, aurugeneraator-, jahutusaparaadid, samuti
reaktsiooniaparaadid/reaktorid, mis kuuluvad klassi 11;
kuumutus-, sulatus- ja kuumtöötlusahjud, eelkõige igat liiki
gaasi- ja põletiahjud, samuti nende komponendid; põletid,
eelkõige igat liiki gaasipõletid toodete kuumutamiseks, töötle-
miseks, muutmiseks, materjalide ja ainete põletamiseks,
järelpõletamiseks, keevitamiseks, lõikamiseks, jootmiseks,
töötlemiseks; maagaasi-, nafta- ja söekeemiaaparaadid/-
seadmestikud, mis kuuluvad klassi 11, eelkõige protsessi-
/reaktsiooniahjud, pürolüüsahjud, lõhustusahjud, muud kee-
mia-/naftakeemiareaktorid, eelkõige termilised ja katalüütilised
reaktorid, krakkijad ja krakkimisseadmed, toruahjud, destillat-
sioonikolonnid, olefiinitootmisseadmestikud, eelkõige etüleeni-
seadmed, aparaadid/reaktorid aromaatsete süsivesinike ja
nafteenide töötlemiseks ja ümbertöötamiseks, maagaasive-
deldajad, aurureformijad, sünteesgaasitootjad, vesiniku- ja
ammoniaagitootjad, mis kuuluvad klassi 11; gaasipuhastid,
gaasieraldusaparaadid, gaasipesurid, absorberid ja absorber-
seadmestikud, mis kuuluvad klassi 11, destilleerimisaparaadid
ja -kolonnid, gaasikondensaatorid, aurustid, soojusvahetid,
vedeliku-/gaasikuumutid ja -jahutid, regeneraatorid, gaasipe-
susambad; aparaadid söe vedeldamiseks ja gaasistamiseks,
aparaadid väetiste tootmiseks, aparaadid farmatseutikumide
tootmiseks, plastmaterjalitehnika aparaadid/seadmestikud,
nimelt aparaadid olefiinide töötlemiseks ja aparaadid plastma-
terjalide tootmiseks, mis kuuluvad klassi 11; keskkonnakaitse-
, prügi-/jäätmetehnikaaparaadid/-seadmed, mis kuuluvad
klassi 11, nimelt põletusseadmed, prügipõletusseadmed,
jäätmete eeltöötlemise seadmed, põletusseadmed jäätmete
jaoks, kuivatusseadmed, mis kuuluvad klassi 11; heitveepuhas-
tusseadmed, veetöötlusseadmed; jahutus- ja sügavkülmutus-
aparaadid, külmutusseadmed ja soojuspumbaseadmed;
ventiilid ja armatuurid gaaside jaoks gaasivarustuse osadena
(ka muud kui metallist), sõelad ja filtrid gaaside või vedelgaa-
side jaoks; gaasiaparaatide reguleerimis- ja turvalisavarustus,
gaasiaparaadid gaasivarustuseks, varustatud gaasimahuti-
te/reservuaaride, kraanide, regulaatorite ja jaoturite, aurustite,
turvakomponentidega, mis kuuluvad klassi 11; aparaadid õhu
veeldamiseks ja lagundamiseks, rektifitseerimisaparaadid,
tankurid, aparaadid tehniliste gaaside ja gaasisegude, rafine-
erimisgaaside ja maagaasi lagundamiseks, puhastamiseks,
pesemiseks, vedeldamiseks ja taasaurustamiseks, samuti
aparaadid nafta/naftafraktsioonide lagundamiseks, puhasta-
miseks, aurustamiseks, mis kuuluvad klassi 11; aparaadid
protsessi-/töögaaside ja kunstliku maagaasi genereerimiseks,
krüostaadid, jahutusseadmed sügavkülmtemperatuuride
tootmiseks, heeliumvarustus- ja taasvedeldamisaparaadid.
ET - 35
Ettevõtte juhtimise alane nõustamine, eelkõige nõustamine
kaubavarude, töövahendi- ja toorainevarude haldamise ja
käsitsemise valdkonnas, eelkõige nõustamine seoses gaaside,
juurdekuuluva varustuse ja abiainete varumisega; gaasikollek-
tormahutite, gaasivarustus- ja gaasijaamade, samuti tarne-
torustike haldamine/juhtimine; varude haldamine, eelkõige
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varu käsitlemine ja dokumenteerimine, samuti sissetulekud
ja väljaminekud, eelkõige gaaside ja gaasimahutite kohta;
nõustamine äritegevuste juhtimise alal, nimelt eelkõige pika-
ealiste investeerimiskaupade, spetsiaalselt gaasitehniliste,
naftakeemia, samuti keskkonnatehniliste seadmete/aparaatide
soetamise suhtes, raamatupidamine, nimelt kaubavarude,
eelkõige gaasivaru haldamine, käsitlemine ja dokumenteeri-
mine, eespool nimetatu ka gaasikollektormahutite ja ballooni-
varude osas.
ET - 38
Sõnumi- ja infoedastus, eelkõige arvutite abil, eelkõige seoses
kaubavarude, töövahendite ja toorainevarudega, eelkõige mis
puudutab gaase ja nende varumist; üürimine, laenutus
(sõnumite saatmise seadmete); kommunikatsiooniteenused,
nimelt mõõteandme-/andmeedastus raadio- või juhtmevõrkude
kaudu, eelkõige andmeülekanded seoses gaasitehniliste
aparaatide ja seadmete tööseisukorraga, gaasitehniliste
aparaatide ja seadmete kaugjärelevalve mõõteandme-/and-
meedastuse teel raadio- või juhtmevõrkude kaudu.
ET - 39
Kaupade, varustuse, töövahendite ja toorainete, eelkõige
tööstuslike ja meditsiiniliste gaaside ja gaasitehnilise varustuse
jaotamine, väljastamine ja kättetoimetamine, ladustamine,
transportimine; ettevõtete, institutsioonide ja eraisikute
varustamine gaasiga, nimelt gaasi tarnimine gaasikollektor-
mahutites/-balloonides või suurte kogustena tsisternautodega
või torustike kaudu, ka automatiseeritult ja ilma spetsiaalse
väljanõudmiseta; varustamine meditsiiniliste gaasidega; gaa-
sikollektormahutite ja gaasiballoonide, samuti mobiilsete ja
statsionaarsete gaasivarustusüksuste, jahutus- ja külmutuste-
hniliste seadmete ja aparaatide üürimine; transpordi- ja ma-
terjalikäitlemissõidukite laenutus, üürimine.
EL - 1
Αέρια και χημικά προϊόντα προοριζόμενα για τη βιομηχανία,
το εμπόριο και την επιστήμη· αέρια, και σε υγρή ή διαλυμένη
μορφή, ως προστατευτικά και ενεργα αέρια, ως αέρια
συγκόλλησης, καύσης, καύσης και προστασίας, ως αέρια
διαδικασίας, επεξεργασίας και εργασίας, ειδικότερα για τη
μεταλλουργία και την παραγωγή ημιαγωγών, ως αέρια
ακριβείας, βαθμονόμησης, ελέγχου και δοκιμής, ως αέρια για
την επεξεργασία υδάτων, την τεχνολογία τροφίμων, τη χημεία
και τη φαρμακολογία, την παραγωγή πρώτων υλών και τη
μεταλλουργία, ειδικότερα άζωτο, οξυγόνο, κορεσμένα και
ακόρεστα αέρια υδρογονανθράκων, ενώσεις
υδρογονανθράκων, ήλιο και άλλα ευγενή αέρια, υδρογόνο,
διοξείδιο του άνθρακα, μονοξείδιο του άνθρακα, οξείδια του
αζώτου, αμμωνία, όζον, αλογόνα, ενώσεις αλογόνων, ενώσεις
βορίου, πυριτίου και θείου καθώς και λοιπά αέρια βιομηχανικής
εφαρμογής και μίγματα όλων των προαναφερόμενων αερίων·
ουσίες σε στερεά μορφή, οι οποίες υπό κανονικές συνθήκες
είναι σε μορφή αερίου ή υγρού, ειδικότερα διοξείδιο του
άνθρακα, σε διαφορετικές μορφές (κομμάτια, δίσκοι, κόκκοι,
δισκία, χιόνι) για βιομηχανική ή εμπορική χρήση· ψυκτικά
μέσα, ειδικότερα ψυκτικά για κατάλληλα υγρά και
ψυχρά/κατεψυγμένα υγροποιημένα αέρια· χημικά προϊόντα,
ειδικότερα υγρά μέσα πλύσης για τον καθαρισμό αερίων,
διαλύματα και διαλύτες, μέσα καθαρισμού υδάτων,
αποστειρωτικά και αποσκληρυντικά, και βιολογικής μορφής,
προσροφητικά , ζεόλιθοι και παράγοντες ιονανταλλαγής,
μοριακοί ηθμοί, μεμβράνες διαχωρισμού, χημικοί/βιοχημικοί
καταλύτες.
EL - 5
Αέρια και μίγματα αερίων για ιατρική και θεραπευτική χρήση.
EL - 6
Κοινά μέταλλα (ακατέργαστα και ημικατεργασμένα)· μεταλλικές
φιάλες αερίων, κύλινδροι για την αποθήκευση αερίων, λοιπά
μεταλλικά δοχεία αποθήκευσης για αέρια, ειδικότερα

κυλινδρικά κουτιά ή μικρές φιάλες· μεταλλικά δοχεία
αποθήκευσης αερίων με ενσωματωμένα στοιχεία ασφαλείας
και εφαρμογής με μεταλλικό κολάρο ασφαλείας,
ενσωματωμένο κρουνό/μειωτήρα πίεσης καθώς και όργανο
ένδειξης (ενσωματωμένες μονάδες τροφοδοσίας αερίου
αποτελούμενες κυρίως από μέταλλο)· μεγάλα δοχεία
αποθήκευσης, δεξαμενές για αέρια από μέταλλο, ειδικότερα
για υγροποιημένα και κατεψυγμένα αέρια· μεταλλικά δοχεία
για τη μεταφορά υγροποιημένων αερίων, και για εσωτερικές
εφαρμογές· σωληνώσεις για άερια, ειδικότερα για
υγροποιημένα αέρια· απλές μεταλλικές, σωληνοειδείς διατάξεις
για την εξάτμιση υγροποιημένων αερίων, κρουνοί, βαλβίδες,
ακροφύσια από μέταλλο.
EL - 7
Συσκευές/εγκαταστάσεις της τεχνολογίας προστασίας του
περιβάλλοντος, της τεχνολογίας διάθεσης
αποβλήτων/απορριμμάτων περιλαμβανόμενες στην κλάση 7,
συγκεκριμένα εγκαταστάσεις παραγωγής ισχύος/ανάκτησης,
εγκαταστάσεις ζύμωσης αποβλήτων, εγκαταστάσεις
λιπασματοποίησης, εγκαταστάσεις επεξεργασίας
απορριμάτων, περιλαμβανόμενες στην κλάση 7· συσκευές
οξείδωσης για απορρίματα.
EL - 9
Μετρητές αερίων και τεχνικοί μετρητές και αισθητήρες,
συσκευές και όργανα ελέγχου· συσκευές για ανάλυση αερίων
και υγρών· συσκευές για τη ρύθμιση και τον έλεγχο της πίεσης,
της ροής και της θερμοκρασίας υγρών· μονάδες ελέγχου
εργασιών και διαδικασία, επεξεργαστές, και συσκευές
επεξεργασίας δεδομένων· συσκευές και διατάξεις για τον
έλεγχο και τη ρύθμιση ποσοτήτων αερίων και υγροποιημένων
αερίων, αποτελούμενες κυρίως από κονσόλες χειρισμού,
όργανα ένδειξης, μετρητές ροής, διακόπτες ροής, αισθητήρες,
και ενδεχομένως συναγερμούς, ειδικότερα για βιομηχανικές
εφαρμογές· συσκευές ρύθμισης και ελέγχου, μέτρησης,
σηματοδότησης και ελέγχου (επιτήρησης) για διανομή και
ανεφοδιασμό αεριων/υγροποιημένων αερίων· δοσομετρικοί
διανομείς· για αέρια ή υγροποιημένα αέρια κατάλληλες
συσκευές ανεφοδιασμού και συστήματα πλήρωσης: διανομείς
καυσίμων αυτοκινήτων και συσκευές πλήρωσης δεξαμενών
για πρατήρια καυσίμων ή άλλα σημεία διανομής
υγροποιημένων αερίων.
EL - 10
Ιατρικές διατάξεις και συσκευές, ειδικότερα συσκευές μέτρησης
και θεραπείας, διατάξεις για τη χρήση αερίου - και για οικιακή
χρήση.
EL - 11
Συσκευές θέρμανσης, παραγωγής ατμού, ψύξης καθώς και
συσκευές αντίδρασης/αντιδραστήρες περιλαμβανόμενες στην
κλάση 11· κάμινοι θέρμανσης, τήξης, θερμικής επεξεργασίας,
ειδικότερα υποστηριζόμενοι από αέριο και καυστήρα κάθε
είδους, καθώς και εξαρτήματα αυτών· καυστήρες,
συγκεκριμένα καυστήρες αερίου κάθε είδους, για θέρμανση,
επεξεργασία, μετατροπή υλών, για καύση, μετάκαυση υλικών
και ουσιών, για συγκόλληση, κοπή, συγκόλληση εν θερμώ,
επεξεργασία· συσκευές/εγκαταστάσεις που χρησιμοποιούνται
στη χημεία φυσικού αερίου, πετρελαίου και άνθρακα
περιλαμβανόμενες στην κλάση 11, ειδικότερα κλίβανοι
διαδικασιών/αντίδρασης, κλίβανοι πυρόλυσης, θερμαντήρες
πυρόλυσης, λοιποί χημικοί/πετροχημικοί αντιδραστήρες
ειδικότερα θερμικοί και καταλυτικοί αντιδραστήρες, διατάξεις
πυρόλυσης και εγκαταστάσεις πυρόλυσης (ρωγμάτωσης),
σωληνωτές κάμινοι, πύργοι με δίσκους, εγκαταστάσεις
παρασκευής ολεφίνης, ειδικότερα εγκαταστάσεις αιθυλένιου,
συσκευές /αντιδραστήρες για την κατεργασία και την
επεξεργασία αρωματικών και ναφθενίων, υγροποιητές φυσικού
αερίου, αναμορφωτήρες πετρελαίου με ατμό, διατάξεις
παρασκευής συνθετικών αερίων, διατάξεις παρασκευής
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υδρογόνου και αμμωνίας, περιλαμβανόμενες στην κλάση 11·
συσκευές καθαρισμού αερίων, συσκευές διαχωρισμού αερίων,
απορροφητές και εγκαταστάσεις απορρόφησης
περιλαμβανόμενες στην κλάση 11, συσκευές και στήλες
απόσταξης, συμπυκνωτές αερίων, εξατμιστήρες, εναλλάκτες
θερμότητας, θερμαντήρες και ψύκτες υγρών/αερίων,
ανακομιστές, ανεξάρτητες διατάξεις πλυσίματος αερίων·
συσκευές για την υγροποίηση και την εξαερίωση άνθρακα,
συσκευές παραγωγής λιπασμάτων, διατάξεις για την
παραγωγή φαρμακευτικών παρασκευασμάτων,
συσκευές/εγκαταστάσεις της τεχνολογίας πλαστικών,
συγκεκριμένα συσκευές για την επεξεργασία ολεφινών και
συσκευές για την παραγωγή πλαστικών, περιλαμβανόμενα
στην κλάση 11· συσκευές/εγκαταστάσεις της τεχνολογίας
προστασίας του περιβάλλοντος, της τεχνολογίας διάθεσης
αποβλήτων/απορριμμάτων περιλαμβανόμενες στην κλάση
11, συγκεκριμένα εγκαταστάσεις καύσης, εγκαταστάσεις
αποτέφρωσης αποβλήτων, εγκαταστάσεις επεξεργασίας
απορριμάτων, συσκευές αποτέφρωσης απορριμάτων,
εγκαταστάσεις ξήρανσης, περιλαμβανόμενες στην κλάση 11·
εγκαταστάσεις για τον καθαρισμό λυμάτων, εγκαταστάσεις
επεξεργασίας νερού· συσκευές ψύξης και κατάψυξης,
εγκαταστάσεις ψύξης και άντλησης θερμότητας· βαλβίδες και
εξαρτήματα για αέρια ως μέρη διατάξεων τροφοδότησης
αερίων (και μη μεταλλικά), κόσκινα και φίλτρα αερίων και/ή
υγροποιημένων αερίων· εξοπλισμός ρύθμισης και ασφαλείας
για συσκευές αερίων, συσκευές αερίων για την τροφοδότηση
με αέριο, με χώρους αποθήκευσης/δεξαμενές αερίων,
κρουνούς, ρυθμιστές και διανομείς, εξατμιστήρες, εξαρτήματα
ασφαλείας, περιλαμβανόμενα στην κλάση 11· συσκευές για
την υγροποίηση και τη διάσπαση του αέρα, συσκευές και
στήλες ανόρθωσης, συσκευές για διάσπαση, καθαρισμό,
πλύση, υγροποίηση και επανεξάτμιση τεχνικών αερίων και
μιγμάτων αερίων, αερίων διυληστηρίου και φυσικού αερίου
καθώς και συσκευές για διάσπαση, καθαρισμό, εξάτμιση
πετρελαίου/κλασμάτων πετρελαίου περιλαμβανόμενες στην
κλάση 11· συσκευές για την παραγωγή αερίων
διαδικασίας/εργασίας και τεχνητού φυσικού αερίου,
κρυοστάτες, εγκαταστάσεις ψύξης για τη δημιουργία ψυχρών
θερμοκρασιών, συσκευές τροφοδότησης ηλίου και
υγροποίησης.
EL - 35
Υπηρεσίες παροχής συμβουλών σε επαγγελματικά θέματα,
ειδικότερα παροχή συμβουλών στον τομέα της διαχείρισης
και του χειρισμού υλικών, υλικών εργασίας και πρώτων υλών,
ειδικότερα παροχή συμβουλών σχετικά με τα αποθέματα
αερίων, του σχετικού εξοπλισμού και βοηθητικών υλικών·
διαχείριση δοχείων αποθήκευσης αερίων, σταθμών
τροφοδότησης και διανομής αερίων καθώς και σωλήνων
παράδοσης· διαχείριση αποθεμάτων, ειδικότερα λήψη και
καταγραφή αποθέματος καθώς και των εισαγωγών και
εξαγωγών, ειδικότερα σχετικά με αέρια και δοχεία αερίων·
παροχή συμβουλών διαχείρισης επιχειρηματικών
δραστηριοτήτων, συγκεκριμένα σχετικά με την προμήθεια
επενδυτικών μέσων, ειδικότερα τεχνολογικών, πετροχημικών
καθώς και περιβαλλοντικών εγκαταστάσεων/συσκευών,
λογιστική, συγκεκριμένα διαχείριση, λήψη και καταγραφή
αποθέματος, ειδικότερα αποθέματος αερίου καθώς και
δοχείων αποθήκευσης αεριων και φιαλών.
EL - 38
Μετάδοση ειδήσεων και πληροφοριών, ειδικότερα με τη
βοήθεια ηλεκτρονικών υπολογιστών, ειδικότερα σχετικά με
αποθέματα προϊόντων, αποθέματα μέσων εργασίας και
πρώτων υλών, ειδικότερα σχετικά με τα αέρια και την
αποθήκευση τους· μίσθωση συσκευών αποστολής
μηνυμάτων· υπηρεσίες επικοινωνίας, συγκεκριμένα μετάδοση
τιμών μέτρησης /δεδομένων μέσω ασύρματου ή ενσύρματου
δικτύου, ειδικότερα μεταδόσεις δεδομένων σε συνδυασμό με

την κατάσταση λειτουργίας των τεχνολογικών συσκευών και
επενδύσεων, τηλεπαρακολούθηση τεχνολογικών συσκευών
και εκαταστάσεων μέσω μετάδοσης τιμών
μέτρησης/δεδομένων μέσω ασύρματου ή ενσύρματου δικτύου.
EL - 39
Διανομή, παράδοση και παραλαβή, αποθήκευση, μεταφορά
εμπορευμάτων, εξοπλισμού, μέσων εργασίας και πρώτων
υλών, ειδικότερα βιομηχανικών και ιατρικών αερίων και
τεχνολογικού εξοπλισμού· τροφοδότηση αερίου επιχειρήσεων,
ιδρυμάτων και ιδιωτών, συγκεκριμένα παράδοση αερίου σε
δοχεία/φιάλες αποθήκευσης ή σε μεγάλες ποσότητες μέσω
βυτιοφόρων οχημάτων ή αγωγών, και αυτοματοποιημένα
χωρίς ειδική απαίτηση· παροχή ιατρικών αερίων· εκμίσθωση
δοχείων αποθήκευσης αερίου και φιαλών αερίων καθώς και
κινητών και σταθερών μονάδων τροφοδότησης αερίου,
τεχνολογικών συσκεών και διατάξεων ψύξης· ενοικίαση,
εκμίσθωση οχημάτων μεταφοράς και διαχείρισης υλικών.
EN - 1
Gases and chemicals used in industry and science; gases,
including gases in liquid or dissolved form, being protective
and active gases, being welding, fuel, cutting and shielding
gases, being process, treatment and work gases, in particular
for use in metallurgy and semiconductor production, being
precision and test gases, being gas for use in water treatment
and processing, food technology, chemistry and pharmacy,
raw material and metal production, in particular nitrogen,
oxygen, saturated and unsaturated hydrocarbon gases, hydro-
carbon compositions, helium and other noble gases, hydrogen,
carbon dioxide, carbon monoxide, nitrogen oxides, ammonia,
ozone, halogen, halogen compositions, boron, silicon and
sulphur compositions and other gases with industrial applica-
tions and mixtures of all the aforesaid gases; media in solid
form, which under normal conditions are gaseous or liquid
media, in particular carbon dioxide in various forms (blocks,
discs, crystals, pellets) for use in industry; cooling media, in
particular refrigerants, liquids and cold/frozen liquid gases for
cooling purposes; chemical products, in particular liquid
washing preparations for gas scrubbing, solutions and
solvents, water-purifying, sterilising and softening preparations,
including in biological form, adsorbents, zeolites and ion-ex-
changers, molecular sieves, separating membranes, chemic-
al/biological catalysts.
EN - 5
Gases and gas mixtures for medical and therapeutic purposes.
EN - 6
Wrought and semi-wrought common metals; metal gas bottles,
cylinders for storing gas, other metallic storage containers for
gas, in particular canisters or small bottles; metallic gas stor-
age containers with integrated safety and application elements,
including protective collars of metal, integrated tap/pressure
reducer and display instrument (integrated gas supply units,
mainly of metal); large storage containers, tanks of metal for
gas, in particular for liquefied and frozen liquefied gases;
metal vessels for transporting liquefied gases, including for
in-house application; pipelines for gases, in particular for liquid
gases; simple, metal, tubular devices for vaporising liquid
gases, taps, valves, nozzles of metal.
EN - 7
Environmental protection and rubbish/waste engineering ap-
paratus/installations, included in class 7, namely energy pro-
duction/recovery installations, waste fermentation installations,
composting installations, waste treatment installations, in-
cluded in class 7; oxidation apparatus for waste.
EN - 9
Gas and process engineering measuring apparatus and
sensors, checking (supervision) apparatus and instruments;
apparatus for analysing gases and liquids; apparatus for reg-
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ulating and controlling pressure, flow and temperature for
fluids; process control devices, computers and data processing
equipment; equipment and apparatus for the checking (super-
vision) and regulation of gas and liquid gas quantities, mainly
comprising control consoles, display instruments, flow meters,
flow switches, sensors and, where necessary, alarm sounders,
in particular for industrial applications; regulating and control
apparatus, measuring, signalling and checking (supervision)
apparatus for the distribution and supplying of gas/liquid gas;
dosage dispensers; fuelling apparatus and filling systems for
gas or liquid gas, fuel dispensers and tank-filling apparatus
for service stations or other liquid gas distribution outlets.
EN - 10
Medical apparatus and equipment, in particular measuring
and therapy equipment, gas application apparatus, including
for home use.
EN - 11
Heating, steam-generating, refrigerating apparatus and reac-
tion apparatus/reactors, included in class 11; heating, melting
and heat treatment furnaces, in particular gas-operated and
burner-operated of all kinds, and components therefor; burn-
ers, in particular gas burners of all kinds, for the heating,
processing, transforming of materials, for the combusting,
post-combusting of materials and substances, for welding,
cutting, soldering, treating; apparatus/installations for natural
gas, petroleum and carbon chemistry, included in class 11,
in particular process/reaction ovens, pyrolysis ovens, cracking
ovens, other chemical/petrochemical reactors, in particular
thermal and catalytic reactors, crackers and cracking installa-
tions, tube furnaces, bubble columns, olefin-generating install-
ations, in particular ethylene installations, apparatus/reactors
for processing aromatic compounds and naphthenes, natural
gas liquefiers, steam reformers, synthetic gas generators,
hydrogen and ammonia generators, included in class 11; gas
purifiers, gas separators, gas scrubbers, adsorber and ab-
sorber installations, included in class 11, distillation equipment
and columns, gas condensers, evaporators, heat exchangers,
fluid/gas heaters and coolers, regenerators, separators, gas-
scrubbing columns; coal liquefaction and gasification apparat-
us, apparatus for the production of manure, apparatus for the
production of pharmaceutics, apparatus/installations for
plastics engineering, namely apparatus for processing olefins
and apparatus for the production of plastics, included in class
11; environmental protection and rubbish/waste engineering
apparatus/installations, included in class 11, namely combus-
tion installations, waste incineration installations, waste
treatment installations, combustion apparatus for waste, drying
installations, included in class 11; wastewater purification in-
stallations, water treatment plants; refrigerating and freezing
apparatus, refrigeration installations and heat pump installa-
tions; valves and fittings for gases, being parts of gas-supply-
ing systems (including not of metal), strainers and filters for
gases and liquid gases; regulating and safety accessories for
gas apparatus, gas apparatus for gas supplying, with gas
accumulators/tanks, taps, regulators and distributors, evapor-
ators, safety components, included in class 11; apparatus for
the liquefaction and analysis of air, rectifier apparatus/columns,
apparatus for analysing, purifying, scrubbing, liquefying and
re-evaporating industrial gases and gas mixtures, refinery
gases and natural gas and apparatus for analysing, purifying
and evaporating petroleum or petroleum fractions, included
in class 11; apparatus for generating process/work gases and
synthetic natural gas, cryostats, refrigerating devices for
generating very cold temperatures, helium-supplying and
reliquefying apparatus.
EN - 35

Business consultancy, in particular consultancy in the field of
the management and handling of stocks of goods, work ma-
terials and raw materials, in particular consultancy with regard
to the the storage of gases, equipment and auxiliary devices
therefor; management of gas storage containers, gas supply
and gas distribution stations and supply lines; supply manage-
ment, in particular the recording and documentation of stock,
and of intake and outflow, in particular with regard to gases
and gas containers; consultancy in the management of busi-
ness activities, namely in particular with regard to the aquisi-
tion of durable means of production, in particular gas techno-
logy, petrochemical and environmental technology installa-
tions/apparatus, accounting, namely management, recording
and documentation of a stock of goods, in particular a gas
reservoir, and similarly of gas storage containers and bottle
stocks.
EN - 38
Transmission of messages and information, in particular using
computers, in particular relating to stocks of goods, work
materials and raw materials, in particular concerning gases
and the storage thereof; rental of message sending apparatus;
communications services, namely measuring data/data
transmission by radio or mains network, in particular data
transmissions in connection with the operational state of gas
technology apparatus and installations, telemonitoring of gas
technology apparatus and installations using measuring
data/data transmission by radio or mains network.
EN - 39
Distribution, delivery, storage, transport of goods, equipment,
work materials and raw materials, in particular industrial and
medical gases and gas technology equipment; supplying gas
to businesses, institutions and private individuals, namely gas
delivery in gas storage containers/bottles, or in large quantities
by tanker or pipeline, including automated supply without
special conditions; supplying of medical gases; rental of gas
storage containers and gas bottles, and of mobile and station-
ary gas supply units, refrigeration technology equipment and
apparatus; rental of transport and materials-handling vehicles.
FR - 1
Gaz et produits chimiques destinés à l'industrie et aux
sciences; gaz, également sous forme liquide et dissoute, en
tant que gaz de protection ou de gaz actifs, en tant que gaz
de soudure, de combustion, de découpe et de protection, en
tant que gaz de processus, de traitement et de travail, en
particulier pour la métallurgie et la fabrication de semi-
conducteurs, en tant que gaz de précision, de calibrage,
d'essai et de test, en tant que gaz pour le traitement et la
préparation de l'eau, la technologie alimentaire, la chimie et
la pharmacie, la production de matières premières et de métal,
en particulier les gaz à base d'azote, oxygène, hydrocarbures
saturés et insaturés, composés d'hydrocarbures, hélium et
autres gaz rares, hydrogène, dioxyde de carbone, oxyde de
carbone, oxyde d'azote, ammoniac, ozone, halogènes, com-
posés d'halogènes, composés de bore, de silicium et de soufre
ainsi qu'autres gaz à application industrielle et mélanges des
gaz précités; matières normalement gazeuses ou liquides à
l'état solide, en particulier dioxyde de carbone, sous différentes
formes (blocs, disques, grains, billes, neige) à usage industriel
ou commercial; supports de réfrigération, en particulier
produits réfrigérants pour refroidir des liquides adéquats et
des gaz liquides froids/réfrigérés; produits chimiques, en
particulier produits nettoyants pour le lavage des gaz, solutions
et solvants, produits de nettoyage des eaux, de stérilisation
et d'adoucissement, également sous forme biologique, adsor-
bants, zéolithe et échangeurs d'ions, tamis moléculaires,
membranes de séparation, catalyseurs
chimiques/biochimiques.
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FR - 5
Gaz et mélanges de gaz à usage médical et thérapeutique.
FR - 6
Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; bouteilles de gaz
métalliques, cylindres pour le stockage du gaz, autres réser-
voirs de stockage métalliques pour le gaz, en particulier boîtes
ou petites bouteilles; réservoirs de stockage métalliques pour
le gaz avec éléments de sécurité et d'application intégrés tels
que cols de protection métalliques, robinets/réducteurs de
pression ainsi qu'instruments d'affichage (unités d'approvision-
nement en gaz intégrées essentiellement métalliques); grands
réservoirs de stockage, réservoirs métalliques pour le gaz,
en particulier ceux pour les gaz liquéfiés et liquéfiés par
réfrigération; récipients métalliques pour le transport de gaz
liquéfiés, également ceux pour application en interne;
canalisations pour les gaz, en particulier pour les gaz liquides;
dispositifs tubulaires simples en métal pour l'évaporation de
gaz liquides, robinets, soupapes, tuyères métalliques.
FR - 7
Appareils/installations dans le domaine de la protection de
l'environnement, de la technique des déchets compris dans
la classe 7, à savoir installations de production d'énergie et
de récupération, installations de fermentation des déchets,
installations de compostage, installations de traitement des
déchets, comprises dans la classe 7; appareils d'oxydation
pour les déchets.
FR - 9
Appareils de mesure techniques et capteurs pour les gaz,
appareils et instruments de contrôle; appareils pour analyser
les gaz et les liquides; appareils pour le réglage et la com-
mande de la pression, du débit et de la température des
fluides; équipements de commande d'opérations et de
processus, calculatrices, et appareils pour le traitement de
l'information; appareils et instruments de contrôle et de réglage
des quantités de gaz et de gaz liquides, composés essentiel-
lement de consoles de commande, instruments d'affichage,
fluxmètres, capteurs et, le cas échéant, alarmes, en particulier
à usage industriel; appareils de réglage et de commande, de
mesure, de signalisation et de contrôle pour la distribution de
gaz/gaz liquide; doseurs; appareils et systèmes de remplis-
sage adaptés aux gaz et gaz liquides: distributeurs de car-
burant et appareils de remplissage des réservoirs pour
stations-services ou autres lieux de distribution de gaz
liquides.
FR - 10
Appareils et instruments médicaux, en particulier appareils
de mesure et de thérapie, appareils pour l'application de gaz
- également pour le ménage.
FR - 11
Appareils de chauffage, de production de vapeur, de
réfrigération ainsi qu'appareils de réaction/réacteurs compris
dans la classe 11; fours de traitement par réchaufffement, de
traitement par fusion et de traitement thermique, en particulier
fours à gaz et avec brûleur de tous types et leurs composants;
brûleurs, notamment becs de gaz de tous types, pour chauffer,
traiter et transformer des produits, pour l'incinération et la
postcombustion de matières et substances, pour souder,
découper, souder et traiter; appareils/installations de la chimie
du gaz naturel, de la pétrochimie et de la carbochimie, compris
dans la classe 11, en particulier fours de processus et de
réaction, fours de pyrolyse, fours de clivage, autres réacteurs
chimiques/pétrochimiques, en particulier réacteurs thermiques
et catalytiques, craqueurs et installations de craquage, fours
tubulaires, colonnes de fractionnement, installations de
production d'oléfine, en particulier installations d'éthylène,
appareils/réacteurs pour le traitement et le travail de matières
aromatiques et de naphtènes, liquéfacteurs de gaz naturel,

épurateurs de vapeur, générateurs de gaz de synthèse,
d'hydrogène et d'ammoniac, compris dans la classe 11;
purificateurs de gaz, séparateurs de gaz, épurateurs de gaz,
adsorbants et installations d'adsorption, compris dans la
classe 11, appareils et colonnes distillatoires, condensateurs
de gaz, évaporateurs, échangeurs thermiques, dispositifs de
chauffage et de réfrigération de fluides et de gaz,
régénérateurs, colonnes d'épuration de gaz; appareils pour
la liquéfaction et la gazéification du charbon, appareils pour
la production de substances fertilisantes, appareils pour la
production de produits pharmaceutiques, appareils/instal-
lations de la technologie des matières plastiques, à savoir
appareils pour le traitement d'oléfines et appareils pour la
production de matières plastiques, compris dans la classe
11; appareils/installations dans le domaine de la protection
de l'environnement, de la technique des déchets compris dans
la classe 11, à savoir installations d'incinération, installations
d'incinération des déchets, installations de traitement des
déchets, appareils d'incinération des déchets, installations de
séchage, compris dans la classe 11; installations de nettoyage
des eaux usées, station de traitement de l'eau; appareils de
réfrigération et de congélation, installations de refroidissement
et installations de pompes à chaleur; soupapes et robinetterie
pour gaz en tant que pièces de systèmes d'alimentation en
gaz (également non métalliques), tamis et filtres pour gaz
et/ou gaz liquides; accessoires de réglage et de sécurité
d'appareils au gaz, appareils au gaz d'alimentation en gaz
avec accumulateurs de gaz/cuves, robinets, mécanismes de
réglage et distributeurs, évaporateurs, composants de
sécurité, compris dans la classe 11; appareils pour la
liquéfaction et la décomposition de l'air, appareils de rec-
tification, colonnes, appareils pour la décomposition, le lavage,
le nettoyage, la liquéfaction et la revaporisation de gaz tech-
niques et mélanges gazeux, gaz de raffinerie et gaz naturel,
ainsi qu'appareils pour la décomposition, le nettoyage, la
vaporisation de pétrole/fractions pétrolières, compris dans la
classe 11; appareils pour la génération de gaz de proces-
sus/travail et gaz naturel artificiel, cryostats, équipements de
refroidissement pour la production de températures de
réfrigération, appareils d'approvisionnement en hélium et de
reliquéfaction.
FR - 35
Consultations professionnelles d´affaires, en particulier
conseils dans le domaine de l'administration et la gestion de
l'état des stocks de marchandises, stocks de substances ac-
tives et de matières premières, en particulier conseils en
rapport avec l'approvisionnement en gaz, équipements et
adjuvants y afférents; administration /gestion de récipients de
stockage de gaz, stations d'apport et de distribution de gaz
ainsi que conduites de livraison; gestion des stocks, en par-
ticulier saisie et documentation d'un stock, ainsi que des en-
trées et sorties, en particulier du point de vue des gaz et des
récipients de gaz; conseils dans le domaine de la gestion
d'activités commerciales, à savoir en particulier du point de
vue de l'achat de biens d'investissement de longue durée,
d'installations/appareils spéciaux dans le domaine de la
technique des gaz, de la pétrochimie ainsi que des techniques
environnementales, comptabilité, à savoir administration,
saisie et documentation d'un stock de marchandises, en par-
ticulier d'un stock de gaz ainsi que de récipients de stockage
de gaz et stocks de bouteilles.
FR - 38
Transmission de messages et d'informations, en particulier
à l'aide d'ordinateurs, en particulier en rapport avec les stocks
de marchandises, les stocks d'outils et de matières premières,
en particulier en ce qui concerne les gaz et leur distribution;
location d'appareils pour la transmission de messages; ser-
vices de communication, à savoir données de mesure /
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transmission de données au moyen de la radio ou de réseaux
de distribution, en particulier transmissions de données en
rapport avec l'état de l'exploitation d'appareils et installations
dans le domaine de la technique des gaz, télésurveillance
d'appareils et d'installations dans le domaine de la technique
des gaz au moyen de données de mesure/transmission de
données au moyen de la radio ou de réseaux de distribution.
FR - 39
Distribution, fourniture et livraison, stockage, transport de
marchandises, équipements, outils de travail et matières
premières, en particulier de gaz industriels et médicaux et
d'équipements dans le domaine de la technique des gaz;
approvisionnement d'entreprises, institutions et particuliers
en gaz, à savoir livraison de gaz dans des récipients de
stockage/bouteilles de gaz ou en grandes quantités dans des
véhicules de ravitaillement ou des canalisations, également
automatisé et sans exigence particulière; approvisionnement
en gaz médicaux; location de conteneurs de gaz et de
bouteilles de gaz ainsi que d'unités mobiles et stationnaires
d'approvisionnement en gaz, appareils et instruments dans
le domaine de la technique de refroidissement et de
réfrigération; prêt, location de véhicules de transport et de
manutention de matériaux.
IT - 1
Gas e prodotti chimici per uso industriale, commerciale e
scientifico; gas, anche in forma fuida o disciolta, come gas di
protezione e attivi, come gas per la saldatura, gas combusti-
bili, per il taglio e la schermatura, come gas di processo, di
trattamento e d'esercizio, in particolare per la metallurgia e la
produzione dei semiconduttori, come gas per attività di preci-
sione, calibratura, controllo e test, come gas per il trattamento
e la depurazione dell'acqua, per le tecnologie applicate all'in-
dustria alimentare, per la chimica e la farmacia, la produzione
di materie prime e di metalli, in particolare azoto, ossigeno,
gas idrocarburi saturi e non saturi, composti di idrocarburi,
elio e altri gas nobili, idrogeno, biossido di carbonio, monossi-
do di carbonio, ossido di azoto, ammoniaca, ozono, alogeni,
composti alogeni, composti di boro, silicio e zolfo nonché altri
gas per uso industriale e miscele di tutti i suddetti gas;
sostanze che si trovano allo stato solido, ma sono in forma
gassosa o liquida in presenza di condizioni normali, in parti-
colare biossido di carbonio, in diverse preparazioni (blocchi,
lastre, granuli, pellet) per uso industriale o commerciale;
refrigeranti, in particolare sostanze refrigeranti, per liquidi
predisposti per la refrigerazione e gas liquidi freddi/congelati;
prodotti chimici, in particolare detersivi liquidi per la depura-
zione dei gas, soluzioni e solventi, sostanze per la depura-
zione, la sterilizzazione e l'addolcimento dell'acqua, anche di
tipo biologico, adsorbenti, zeolite e scambiatori di ioni, setacci
molecolari, membrane separatrici, catalizzatori chimici/biochi-
mici.
IT - 5
Gas e composti di gas per uso medico e terapeutico.
IT - 6
Metalli comuni grezzi e semilavorati; bombole di gas metal-
liche, cilindri per l'immagazzinamento di gas, altri recipienti
metallici di immagazzinamento di gas, in particolare latte e
bombolette; contenitori metallici di immagazzinamento dei
gas con elementi integrati per la protezione e l'applicazione
quali collarini metallici di protezione, con rubinetto/valvola di
riduzione della pressione nonché strumenti di visualizzazione
(unità di rifornimento gas integrate principalmente in metallo);
grossi serbatoi, cisterne in metallo per gas, in particolare le
cisterne per i gas condensati e condensati per refrigerazione;
botti di metallo per il trasporto di gas condensati, anche per
l'utilizzo interno all'azienda; tubature per gas, in particolare
per gas liquidi; dispositivi semplici in metallo a forma di tubo

per l'evaporazione dei gas liquidi rubinetti, valvole, ugelli in
metallo.
IT - 7
Apparecchi/impianti per il settore della protezione ambientale,
dello smaltimento di rifiuti/scarti compresi nella classe 7, ov-
vero impianti per la produzione ed il recupero d'energia, im-
pianti di fermentazione dei rifiuti, impianti di compostaggio,
impianti di trattamento rifiuti, compresi nella classe 7; appa-
recchi per l'ossidazione dei rifiuti.
IT - 9
Gas e apparecchi di misurazione tecnici e di processo e
sensori, apparecchi e strumenti di controllo; apparecchi per
l'analisi di gas e liquidi; apparecchi per la regolazione e il
controllo della pressione, del flusso e della temperatura dei
fluidi; dispositivi di controllo delle tecniche e dei processi,
calcolatori e apparecchiature d'elaborazione dati; apparecchi
e sistemi per il controllo e la regolazione delle quantità di gas
e gas fluido, costituiti principalmente da console di manovra,
strumenti di visualizzazione, misuratori del flusso, interruttori
di flusso, sensori ed eventualmente dispositivi di allarme, in
particolare per applicazioni industriali; dispositivi di regolazione
e di comando, apparecchi di misura, di segnalazione e di
controllo per l'erogazione e il rifornimento di gas/gas liquidi;
dosatori; apparecchi di rifornimento predisposti per gas o gas
liquido e sistemi di riempimento: distributori e apparecchi per
il riempimento delle cisterne per stazioni di rifornimento o altri
punti di distribuzione del gas fluido.
IT - 10
Apparecchiature mediche e accssori, in particolare apparecchi
di misura e terapeutici, apparecchi per l'applicazione di gas,
anche per uso domestico.
IT - 11
Apparecchi per il riscaldamento, la produzione di vapore, la
refrigerazione e sistemi di reazione/reattori, compresi nella
classe 11; termosifoni, forni di fusione e forni per trattamenti
termici, in particolare funzionanti con bruciatori a gas d'ogni
tipo, nonchè loro componenti; bruciatori, in particolare bruciato-
ri a gas d'ogni genere, per riscaldamento, lavorazione,
trasformazione di merci, combustione, combustione succes-
siva di materiali e sostanze, per saldatura, taglio, fusione,
brasatura, manipolazione; apparecchi/impianti per gas natu-
rali, petrolio o carbone, compresi nella classe 11, in particolare
forni di processo/reazione, forni di pirolisi, forni di piroscis-
sione, altri reattori chimici/petrolchimici, in particolare impianti
termici e catalici, cracker ed impianti di piroscissione, forni
tubolari, colonne di frazionamento, impianti di produzione
d'olefine, in particolare impianti di produzione d'etilene, appa-
recchi/reattori per il trattamento e la lavorazione d'aromi e
naftene, impianti di liquefazione di gas naturale, apparecchi
per la rigenerazione del vapore, impianti di produzione di gas
di sintesi, impianti di produzione d'idrogeno ed ammoniaca,
compresi nella classe 11; depuratori di gas, apparecchi di
separazione di gas, scrubber, adsorbenti e impianti d'adsorbi-
mento, compresi nella classe 11, apparecchi e colonne per
la distillazione, condensatori di gas, scambiatori termici, appa-
recchi per riscaldamento e raffreddamento di liquidi e gas,
recuperatori, torri di lavaggio gas; apparecchi per la conden-
sazione e la gassificazione del carbone, apparecchi per la
produzione di concimi, apparecchi per la produzione di farma-
ci, apparecchi/impianti che si avvalgono delle tecniche di la-
vorazione della plastica, ovvero apparecchi per la lavorazione
dell'olefine e apparecchi per la produzione della plastica,
compresi nella classe 11; apparecchi/impianti per il settore
della protezione ambientale, dello smaltimento di rifiuti/scarti
compresi nella classe 11, ovvero impianti d'incenerimento,
inceneritori di rifiuti, impianti di trattamento rifiuti, apparecchi
per l'incenerimento dei rifiuti, impianti di essicazione,
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compresi nella classe 11; impianti di depurazione delle acque
di scarico, impianti di trattamento dell'acqua; apparecchi di
refrigezione e surgelamento, impianti di raffreddamento e
impianti a pompe di calore; valvole e rubinetti per gas, come
parti di sistemi di rifornimento di gas (anche non in metallo),
vagli e filtri per gas o gas liquidi; accessori di regolazione e
sicurezza per apparecchi a gas, apparecchi per il rifornimento
di gas, con accumulatori/serbatoi di gas, rubinetti, regolatori
e distributori, evaporatori, componenti di sicurezza, compresi
nella classe 11; apparecchi per la condensazione e la scom-
posizione chimica dell'aria, apparecchi rettificatori, colonne,
apparecchi per la scomposizione, pulitura, lavaggio, conden-
sazione e rievaporazione di gas tecnici e miscele gassose,
gas di raffineria e gas naturale nonché apparecchi per la
scomposizione, pulitura, evaporazione di gas naturale/frazioni
di gas naturale, compresi nella classe 11; apparecchi per la
generazione di gas di processo/lavorazione e gas naturale
sintetico, criostati, dispositivi di refrigerazione per ottenere
temperature di congelamento, apparecchi di rifornimento di
elio e condensatori di recupero.
IT - 35
Consulenza aziendale, in particolare consulenza nell'ambito
dell'amministrazione ed utilizzo delle giacenze di magazzino,
delle scorte di materiali di lavorazione e materie prime, in
particolare consulenza nel campo dell'approvvigionamento
di gas, della relativa attrezzatura e dei materiali sussidiari;
amministrazione /gestione di serbatoi per gas, di stazioni di
rifornimento e ditribuzione di gas nonché sistemi di tubature
di convogliamento; gestione delle scorte, in particolare registra-
zione e documentazione di scorte di materiale, nonché
entrate ed uscite di merci, in particolare in riferimento a gas
e contenitori per gas; consulenza nella gestione delle attività
commerciali, in particolare quelle inerenti l'acquisto di beni di
investimento durevoli, inerenti impianti/apparecchi speciali
per le tecniche di lavorazione dei gas, dei prodotti petrolchimici
e per attività finalizzate alla tutela dell'ambiente, contabilità,
ovvero amministrazione, registrazione, e documentazione di
scorte di materiale, in particolare di scorte di gas nonché di
serbatoi e bombole per gas.
IT - 38
Trasmissione di notizie ed informazioni, in particolare con
l'ausilio di computer, soprattutto relative a giacenze di magaz-
zino, scorte di materiali di lavorazione e materie prime, in
particolare relativamente ai gas e relativo approvvigionamento;
noleggio di apparecchi per la trasmissione di messaggi; ser-
vizi di comunicazione, ovvero trasmissione di dati di rilevamen-
to/dati in generale mediante canali radio o reti di distribuzione,
in particolare trasmissioni di dati relativamente alla funziona-
lità di apparecchi e impianti per la lavorazione dei gas, moni-
toraggio a lunga distanza apparecchi e impianti per la lavora-
zione dei gas attraverso la trasmissione di dati di rilevamen-
to/dati in generale mediante canali radio o reti di distribuzione.
IT - 39
Distribuzione, consegna e fornitura, immagazzinamento,
trasporto di merci, attrezzatura, materiali di lavorazione e
materie prime, in particolare di gas per uso industriale e me-
dico e attrezzatura che si avvale delle tecniche di lavorazione
dei gas; rifornimento di gas ad aziende, istituzioni e privati,
ovvero fornitura di gas in serbatoi/bombole o in grandi quan-
titativi mediante vagoni cisterna o tubature, anche automatiz-
zato e senza bisogno di interventi speciali; rifornimento con
gas per uso medico; noleggio di serbatoi e bombole per gas
nonché di unità mobili e fisse di rifornimento di gas, di appa-
recchi e sistemi che sfruttano tecniche di raffreddamento e
refrigerazione; noleggio, locazione di veicoli per il trasporto e
l'utilizzo dei materiali.
LV - 1

Gāzes un ķīmiskie produkti rūpnieciskiem, komerciāliem un
zinātniskiem mērķiem; gāzes, arī šķidrā vai izšķīdinātā veidā,
kā aizsargāzes un aktīvās gāzes, kā metināšanas, deggāzes,
griešanas un aizsarggāzes, kā procesa, apstrādes un darba
gāzes, it īpaši metalurģijā un pusvadītāju ražošanā, kā preci-
zitātes, kalibrēšanas, kontroles un pārbaudes gāzes, kā gāzes
ūdens apstrādei un sagatavošanai, pārtikas produktu tehno-
loģijām, ķīmijai un farmācijai, izejvielu un metālu ražošanai,
it īpaši slāpeklis, skābeklis, piesātinātā un nepiesātinātā
ogļūdeņraža gāzes, ogļūdeņraža savienojumi, hēlijs un citas
cēlgāzes, ūdeņradis, oglekļa dioksīds, oglekļa monoksīds,
slāpekļa oksīdi, amonjaks, ozons, halogēni, halogēnu savie-
nojumi, bora, silīcija un sēra savienojumi, kā arī citas rūpnie-
ciski izmantojamas gāzes un visu iepriekšminēto gāzu sajau-
kumi; cietā vielas stāvoklī esošas, normālos apstākļos gāzvei-
da vai šķidras vielas, it īpaši oglekļa dioksīds dažādās saga-
tavēs (blokos, diskos, graudos, granulās) rūpnieciskai vai
komerciālai izmantošanai; dzesēšanas vielas, it īpaši dzesētāji,
dzesēšanai piemēroti šķidrumi un aukstas/sasaldētas šķidrās
gāzes; ķīmiskie produkti, it īpaši šķidrie mazgāšanas līdzekļi
gāzu attīrīšanai, šķīdumi un šķīdinātāji, ūdens attīrīšanas, at-
kaļķošanas un mīkstināšanas līdzekļi, arī bioloģiski, adsorben-
ti, ceolīti un jonu apmainītāji, molekulārie sieti, membrānas,
ķīmiskie/bioķīmiskie katalizatori.
LV - 5
gāzes un gāzu maisījumi medicīniskiem un terapeitiskiem
mērķiem.
LV - 6
neapstrādāti un daļēji apstrādāti parastie metāli; metāla gāzes
baloni, cilindri gāzu uzglabāšanai, citas metāla gāzu uzgla-
bāšanas tvertnes, it īpaši bundžas vai mazie baloni; metāla
gāzu uzglabāšanas tvertnes ar integrētiem drošības un izman-
tošanas elementiem, kā metāla aizsargapmali, integrētiem
krāna/spiediena samazinātājiem, kā arī indikatoriem (inte-
grētas gāzes apgādes vienības, pārsvarā no metāla); lielas
uzglabāšanas tvertnes, cisternas no metāla gāzēm, it īpaši
sašķidrinātām un sasaldētām sašķidrinātām gāzēm; metāla
tvertnes sašķidrinātu gāzu transportam, arī tādas, kuras var
izmantot iekštelpās; cauruļsistēmas gāzēm, it īpaši šķidrām
gāzēm; vienkāršas metāla, cauruļveida iekārtas šķidro gāzu
iztvaikošanai, krāni, vārsti, sprauslas no metāla.
LV - 7
vides aizsardzības, atkritumu tehnikas aparāti/iekārtas, kas
ietvertas 7. klasē, proti enerģijas iegūšanas/atgūšanas iekār-
tas, atkritumu sarūgšanas iekārtas, kompostēšanas iekārtas,
atkritumu sagatavošanas iekārtas, kas ietvertas 7. klasē; at-
kritumu oksidēšanas aparāti.
LV - 9
gāzu un procesu tehniskie mēraparāti un sensori, kontrolapa-
rāti un instrumenti; gāzu un šķidrumu analīzes aparāti; spie-
diena, spiediena plūsmas un fluīdu temperatūras regulēšanas
un vadības ierīces; norišu un procesu vadības ierīces, datori
un datu apstrādes ierīces; gāzu un šķidro gāzu daudzuma
kontroles un vadības aparāti un ierīces, pārsvarā izveidoti no
vadības konsolēm, indikatoriem, plūsmas mērītājiem, plūsmas
slēdžiem, sensoriem un, iespējams, no trauksmes detektoriem,
it īpaši rūpnieciskās izmantošanas mērķiem; regulēšanas un
vadības aparāti, mērīšanas, signāl un kontrolaparāti
gāzu/šķidro gāzu sadales un nodrošināšanas mērķiem; do-
zēšanas automāti; gāzēm un šķidrām gāzēm piemēroti uzpil-
des aparāti un uzpildes sistēmas: degvielas sūkņi un tvertņu
uzpildes ierīces degvielas uzpildes stacijām un citām šķidro
gāzu sadales vietām.
LV - 10
Medicīniskie aparāti un ierīces, it īpaši mērīšanas un terapijas
ierīces, gāzu aplikāciju aparāti - arī lietošanai mājās.
LV - 11
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sakarsēšanas, tvaika radīšanas, atdzesēšanas aparāti, kā arī
reakcijas aparāti/reaktori, kas ietverti 11. klasē; sakarsēšanas,
kausēšanas un siltuma apstrādes krāsnis, it īpaši ar visa veida
gāzes degļiem, kā arī to sastāvdaļas; degļi, it īpaši visa veida
gāzes degļi preču sakarsēšanai, apstrādei, pārveidošanai,
materiālu un vielu sadedzināšanai, atkārtotai sadedzināšanai,
metināšanai, griešanai, lodēšanai, apstrādei; zemes gāzes,
naftas un oģļu pārstrādes ķīmijas aparāti/iekārtas, kas ietver-
tas 11. klasē, it īpaši procesu/reakcijas krāsnis, pirolīzes
krāsnis, naftas pārstrādes krāsnis, citi ķīmiskie/petroķīmijas
reaktori, it īpaši termiskie un katalītiskie reaktori, krekings un
krekinga iekārtas, cauruļveida krāsnis, frakcionēšanas kolon-
nas, olefīna ražošanas iekārtas, it īpaši etilēna iekārtas, apa-
rāti/reaktori aromātu un naftēnu apstrādei un pārstrādei, ze-
mes gāzes šķidrinātāji, tvaika reformatori, sintētisko gāzu
ražotāji, ūdeņraža un amonjaka ražotāji, kas ietverti 11. klasē;
gāzu attīrītāji, gāzu atdalīšanas aparāti, gāzu mazgātāji, ad-
sorberi un adsorberu iekārtas, kas ietvertas 11. klasē, desti-
lēšanas aparāti un kolonnas, gāzes kondensatori, iztvaikotāji,
siltuma apmainītāji, fluīdu/gāzu sakarsētāji un atvēsinātāji,
reģeneratori, gāzu mazgāšanas kolonnas; ogļu sašķidrināša-
nas un pārstrādes gāzes formā aparāti, mēslojuma ražošanas
aparāti, farmaceitisko produktu ražošanas aparatūra, plastma-
sas izstrādes tehnikas aparāti/ iekārtas, proti aparāti olefīnu
apstrādei un aparāti plastmasas ražošanai, kas ietverti 11.
klasē; vides aizsardzības, atkritumu tehnikas aparāti/iekārtas,
kas ietvertas 7. klasē, proti sadedzināšanas iekārtas, atkritumu
sadedzināšanas iekārtas, atkritumu sagatavošanas iekārtas,
atkritumu sadedzināšanas aparāti, žāvēšanas iekārtas, kas
ietvertas 11. klasē; notekūdeņu attīrīšanas iekārtas, ūdens
sagatavošanas iekārtas; dzesēšanas un saldēšanas aparāti,
dzesēšanas iekārtas un siltuma sūkņu iekārtas; vārsti un ar-
matūras gāzēm kā gāzes nodrošināšanas daļas (arī nemetāli-
ski), sieti un filtri gāzēm, resp., šķidrām gāzēm; regulācijas
un drošības piederumi gāzu aparātiem, gāzes apgādes gāzu
aparāti, ar gāzes rezervuāriem/cisternām, krāniem, regula-
toriem un sadalītājiem, iztvaikotājiem, drošības daļām, kas
ietvertas 11. klasē; gaisa sašķidrināšanas un sadalīšanas
aparāti, rektificēšanas iekārtas, kolonnas, tehnisko gāzu un
gāzu maisījumu, rafinēto gāzu un zemes gāzes sadalīšanas,
attīrīšanas, mazgāšanas un otrreizējās iztvaikošanas aparāti,
kā arī naftas/naftas frakciju sadalīšanas, attīrīšanas, iztvai-
košanas aparāti, kas ietverti 11. klasē; procesa/darba gāzu
un mākslīgās zemes gāzes ģenerēšanas aparāti, kriostati,
dzesēšanas iekārtas sasaldētu temperatūru ražošanai, hēlija
nodrošināšanas un sašķidrināšanas atpakaļ aparāti.
LV - 35
Uzņēmējdarbības konsultēšana, it īpaši konsultēšana preču
inventāra, darba līdzekļu un izejvielu inventāra pārvaldīšanas
un lietošanas jomās, it īpaši konsultācijas saistībā ar gāzu,
tām piederošo iekārtu un palīgvielu nodrošinājumu; gāzu
uzglabāšanas tvertņu, gāzu nodrošināšanas un gāzu sadales
staciju, kā arī piegādes līniju pārvaldīšana/menedžments;
uzkrājumu pārvaldīšana, it īpaši inventāra, kā arī pienākošā
un izejošā daudzuma apkopošana un dokumentēšana, it
īpaši attiecībā uz gāzēm un gāzu tvertnēm; uzņēmuma aktivi-
tāšu menedžmenta konsultācijas, proti, it īpaši attiecībā uz
ilgspējīgu kapitālieguldījuma preču sagādi, īpaši, gāzu tehni-
kas, petroķīmijas, kā arī vides tehnikas iekārtu/aparātu,
grāmatvedība, proti preču inventāra, it īpaši gāzes krājumu,
kā arī gāzes uzglabāšanas tvertņu un balonu krājumu pārval-
dīšana, apkopošana un dokumentēšana.
LV - 38
Ziņu un informācijas pārraide, it īpaši, izmantojot datorus, it
īpaši attiecībā uz preču inventāru, darba līdzekļu un iezejvielu
inventāru, it īpaši attiecībā uz gāzēm un to uzkrājumiem; pa-
ziņojumu nosūtīšanas aparatūras noma; komunikāciju pakal-
pojumi, proti izmērīto datu/ datu pārraide pa komunikāciju

tīkliem, it īpaši datu pārraide saistībā ar gāzu tehnisko aparātu
un iekārtu stāvokli uzņēmumā, gāzu tehnisko aparātu un ie-
kārtu uzraudzīšana no tāluma ar izmērīto datu/ datu pārraidi
pa komunikāciju tīkliem.
LV - 39
preču, iekārtu, darba līdzekļu un izejvielu, it īpaši rūpniecisko
un medicīnisko gāzu un gāzu tehnisko iekārtu sadalīšana,
izvešana un piegāde, uzglabāšana noliktavās, transports;
uzņēmumu, institūciju un privātpersonu nodrošināšana ar
gāzi, proti gāzes piegāde gāzu uzglabāšanas tvertnēs/balonos
vai lielos daudzumos ar cisternautomobiļiem vai pa gāzes
vadu, arī automatizēti un bez īpaša pieprasījuma; nodrošināša-
na ar medicīniskajām gāzēm; gāzu uzglabāšanas tvertņu un
gāzes balonu, kā arī pārvietojamu un stacionāru gāzes nod-
rošināšanas vienību, dzesēšanas un aukstumtehnisko iekārtu
un aparātu noma; transportēšanas un materiālu pārvietošanas
transportlīdzekļu noma, izīrēšana.
LT - 1
Dujos ir chemijos produktai, naudojami pramonės, komercijos
ir mokslo reikmėms; dujos, taip pat skystos ir suskystintos,
kaip apsauginės ir aktyviosios dujos, kaip suvirinimo, degio-
sios, pjovimo ir atskiriamosios, kaip darbo eigos, apdorojimo
ir darbinės dujos, ypač naudojamos metalurgijoje ir puslaidi-
ninkių gamyboje, kaip precizijos, kalibravimo, tikrinimo ir testa-
vimo dujos, kaip vandens apdorojimo ir paruošimo dujos,
naudojamos maisto pramonės technologijoje, chemijoje ir
farmacijoje, pramoninių žaliavų ir metalų gamyboje, ypač
azotas, deguonis, prisotintas ir neprisotintas angliavandenilis
ir angliavandenilio dujos, angliavandenilio junginiai, helis ir
kitos inertinės dujos, vandenilis, anglies dioksidas, anglies
monoksidas, azoto oksidas, amoniakas, ozonas, halogenas,
halogeno junginiai, boro, silicio ir sulfanilamido junginiai bei
kitokios dujos, naudojamos pramonėje, ir visų išvardytų dujų
mišiniai; kieto pavidalo, normaliomis sąlygomis dujinės arba
skystos medžiagos, ypač anglies dioksidas, skirtingo paruoši-
mo (blokeliai, diskai, granulės, rutulėliai), naudojamos pramo-
nėje ir prekyboje; šaldymo medžiagos, ypač šaldymo priemo-
nės, šaldymui skirti skysčiai ir šaltos/ atšaldytos skystos dujos;
chemijos produktai, ypač skystos plovimo priemonės, skirtos
dujoms valyti, tirpalai ir tirpiosios medžiagos, vandens valymo,
sterilizavimo ir minkštinimo priemonės, taip pat biologinės
kilmės, absorbentai, ceolitai ir jonų keitikliai, molekuliniai sie-
teliai, skiriamosios membranos, cheminiai/ biocheminiai kata-
lizatoriai.
LT - 5
Dujos ir dujų mišiniai medicinos ir terapijos reikmėms.
LT - 6
Neapdirbti ir iš dalies apdirbti ne brangieji metalai; metalinės
dujų talpos, cilindrai, skirti dujoms saugoti, kitos metalinės
dujų kaupimo talpos, ypač skardinės arba nedideli balionai;
metalinės dujų kaupimo talpos su įtaisytais apsaugos ir nau-
dojimo elementais, kaip metaliniai apsauginiai gaubtai, įtaisyti
kraneliai/ slėgio reduktoriai bei indikatoriai (įtaisyti dujų aprūpi-
nimo elementai, didžiąja dalimi metaliniai); didelės kaupimo
talpos, metalinės cisternos dujoms, ypač suskystintoms ir at-
šaldytoms suskystintoms dujoms; metalinės talpos, skirtos
suskystintų dujų vežimui, taip pat skirtos naudoti namų reik-
mėms; dujų vamzdynai, ypač skystų dujų; paprasti metaliniai,
vamzdiniai įrenginiai, skirti skystoms dujoms išgarinti, čiaupai,
vožtuvai, purkštuvai iš metalo.
LT - 7
Aplinkos apsaugos, šiukšlių/ atliekų technikos aparatai/ įranga,
priskirta 7 klasei, ypač energijos gaminimo/ atgavimo įranga,
šiukšlių fermentavimo įranga, kompostavimo įranga, atliekų
apdorojimo įranga, priskirta 7 klasei; atliekų oksidavimo apa-
ratai.
LT - 9
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Dujų ir proceso techniniai tikrinimo prietaisai ir instrumentai;
dujų ir skysčių analizės prietaisai; fluidų slėgio, srauto ir tem-
peratūros reguliavimo ir valdymo prietaisai; darbo eigos ir
procesų valdymo įrenginiai, skaičiavimo mašinos ir duomenų
dorojimo įrenginiai; dujų ir skystų dujų kiekio tikrinimo ir regu-
liavimo prietaisai ir aparatai, didžiąja dalimi sudaryti iš aptar-
navimo konsolių, indikatorių, tėkmės matuoklių, tėkmės jun-
giklių, daviklių, ir tam tikrais atvejais, aliarmo įrenginių, ypač
naudojami pramonės reikmėms; dujų/ skystų dujų paskirstymo
ir aprūpinimo reikmėms naudojami reguliavimo ir valdymo
prietaisai, matavimo ir tikrinimo aparatai; dozimetrai; dujomis
arba skystomis dujomis pripilti pritaikyti aparatai ir pildymo
sistemos: benzino siurbliai (kolonėlės) ir degalų užpylimo
įranga arba skystų dujų išdavimo kolonėlės.
LT - 10
Medicinos aparatai ir instrumentai, ypač matavimo ir terapijos
instrumentai, dujų naudojimo aparatai, taip pat namų apyvokos
reikmėms.
LT - 11
Šildymo, garų gamybos, šaldymo įrenginiai bei reagavimo
aparatai/ reaktoriai, priskirti 11 klasei; šildymo, lydymo ir šilu-
minio apdorojimo krosnys, ypač visų rūšių dujinės ir deginimo
krosnys, taip pat jų komponentai; degikliai, ypač visų rūšių
dujiniai degikliai, skirti medžiagų kaitinimui, apdirbimui, keiti-
mui, medžiagų ir substancijų deginimui, papildomam degini-
mui, suvirinimui, pjovimui, litavimui, apdorojimui; 11 klasei
priskirti gamtinių dujų, nafos ir anglies chemijos aparatai ir
įranga, ypač technologinių procesų/ reakcijų krosnys, pirolizės
krosnys, krekingo krosnys, kiti cheminiai/ petrocheminiai reak-
toriai, ypač terminiai ir katalitiniai reaktoriai, krekingas ir kre-
kingo įranga, kamerinės krosnys, frakcionavimo kolonos,
olefino gavybos įranga, ypač etileno gamybos įranga, aparatai
/reaktoriai, naudojami aromatams ir naftenams apdoroti ir
apdirbti, gamtinių dujų kondensatoriai, garų reformeriai, sinte-
tinių dujų generatoriai, vandenilio ir amoniako generatoriai,
priskirti 11 klasei; dujų valymo įrenginiai, dujų atskyrimo apa-
ratai, skruberiai, adsorbatoriai ir adsorbavimo įranga, prislirta
11 klasei, distiliavimo aparatai ir kolonos, dujų kondensatoriai,
garintuvai, aušintuvai, fluidų/ dujų šildytuvai, regeneratoriai,
dujų plovimo kolonos; anglies suskystinimo ir dujinimo apara-
tai, trąšų gamybos aparatai, vaistų gamybos aparatūra, plas-
tiko aparatai/ įranga, būtent olefino apdorojimo aparatai ir
plastiko gamybos aparatai, priskirti 11 klasei; aplinkos apsau-
gos, šiukšlių/ atliekų technikos aparatai/ įranga, priskirta 11
klasei, ypač deginimo, šiukšlių deginimo, atliekų apdorojimo
įranga, atliekų deginimo aparatai, džiovinimo įranga, priskirta
11 klasei; nutekamųjų vandenų valymo įrenginiai, vandens
ruošimo įranga; aušinimo ir šaldymo aparatai, šaldymo įrengi-
niai ir šiluminiai siurbliai; dujų kaip aprūpinimo dujomis dalių
vožtuvai ir armatūra (taip pat ne metalo), dujų bei skystų dujų
sietai ir filtrai; dujų aparatų reguliavimo ir apsaugos reikmenys,
dujų tiekimo aparatai su dujų kaupimo talpomis/ cisternomis,
kranais, reguliatoriais ir skirstytuvais, garintuvais, apsauginiais
komponentais, priskirtais 11 klasei; oro suskystinimo ir išskai-
dymo aparatai, rektifikavimo aparatai, kolonos, techninių dujų
ir dujų mišinių, rafinuotų dujų ir gamtinių dujų išskaidymo,
valymo, plovimo, suskystinimo ir pakartotinio dujinimo aparatai
bei naftos/ naftos frakcijų, priskirtų 11 klasei, išskaidymo, va-
lymo, dujinimo aparatai; technologinių procesų/ darbinių dujų
ir dirbtinių dujų generavimo aparatai, kriostatai, šaldymo
įrenginiai, skirti žemai temperatūrai sukurti, helio aprūpinimo
ir pakartotinio suskystinimo aparatai.
LT - 35
Verslo konsultacijos, ypač su inventoriaus, darbo priemonių
ir žaliavų valdymu ir naudojimu susijusios konsultacijos, ypač
su dujų, jų įrangos ir pagalbinių medžiagoų atsargų sudarymu
susijusios konsultacijos; dujų kaupimo talpų, dujų aprūpinimo

ir dujų paskirstymo stotelių bei tiekimo linijų administravimas/
valdymas; atsargų valdymas, ypač atsargų apskaita ir doku-
mentacijos tvarkymas bei papildymas ir realizavimas, ypač
atsargų, susijusių su dujomis ir dujų talpomis; konsultacijos
įmonių valdymo klausimais, būtent susijusios su ilgalaikių
kapitalinių prekių įsigyjimu, specialiai su dujų technikos, pet-
rochemijos bei aplinkos technininės įranga/ aparatais, buhal-
terija, būtent prekių atsargų, ypač dujų atsargų bei jų dujų
kaupimo talpų ir balionų atsargų, valdymas, apskaita ir doku-
mentacijos tvarkymas.
LT - 38
Pranešimų ir duomenų perdavimas, ypač kompiuterio pagalba,
ypač susijusių su prekių atsargomis, darbo priemonėmis ir
žaliavų atsargomis, ypač susijusių su dujomis ir jų įsigijimu;
pranešimų siuntimo aparatų nuoma; Komunikacijų paslaugos,
būtent matavimo duomenų/ duomenų perdavimas radiju arba
tinklo linijomis, būtent su dujų technikos aparatų ir įrangos
naudojimu susiję duomenų perdavimai, dujų technikos aparatų
ir įrangos matavimo duomenų/ duomenų perdavimo radiju
arba linijų tinklais nuotolinė priežiūra.
LT - 39
Prekių, įrangos, darbo priemonių ir žaliavų, ypač pramoninių
ir medicininių dujų ir dujų technikos įrangos paskirstymas,
išdavimas ir tiekimas, sandėliavimas, vežimas; įmonių, insti-
tucijų ir privačių asmenų aprūpinimas dujomis, būtent dujų
tiekimas dujų kaupimo talpose/ balionuose arba dideliais kie-
kiais autocisternomis arba vamzdynais, taip pat automatizuotai
arba be specialaus pareikalavimo; aprūpinimas medicininėmis
dujomis; dujų kaupimo talpų ir dujų balionų bei mobilių ir sta-
cionarių dujų tiekimo įrenginių, šaldymo ir šaldymo technikos
prietaisų ir aparatų nuoma; transporto ir medžiagų valdymo
mašinų nuoma ir lizingas.
HU - 1
Gázok és vegyi termékek ipari és tudományos használatra;
gázok, folyékony vagy oldott állapotban is, védő- és aktívgázok
formájában, hegesztő-, tüzelő-, vágó- és árnyékológázok
formájában, folyamat-, kezelő- és munkagázok formájában,
különösen a kohászat és a félvezetőipar számára, precíziós,
kalibráló, vizsgáló és tesztgázok formájában, vízkezelésre,
az élelmiszertechnológia, a vegy- és gyógyszeripar, a nyers-
anyag- és fémtermelés számára szolgáló gázok formájában,
különösen nitrogén, oxigén, telített és telítetlen szénhidrogé-
ngázok, szénhidrogén vegyületek, hélium és egyb nemesgáz-
ok, hidrogén, széndioxid, szénmonoxid, nitrogénoxidok,
ammónia, ózon, halogének, halogénvegyületek, bór-, szilíci-
um- és kénvegyületek valamint egyéb ipari felhasználású
gázok és valamennyi fent nevezett gáz keveréke; szilárd áll-
apotban lévő, normál körülmények között gáz halmazállapotú
vagy folyékony közegek, különösen széndioxid különböző ki-
készítésben (tömb, szelet, szemcse, pellet) ipari használatra;
hűtőközegek, különösen hűtőanyagok, arra alkalmas anyagok
és hűtött/mélyhűtött folyékony gázok hűtésére; vegyi termékek,
különösen folyékony mosóanyagok gáztisztításhoz, oldatok
és oldószerek, víztisztító-, -csírátlanító- és -lágyítószerek,
biológiai módon is, adszorbensek, zeolitok és ioncserélők,
molekulasziták, elválasztó membránok, vegyi/biokémiai katal-
izátorok.
HU - 5
Gázok és gázkeverékek gyógyászati és terápiai használatra.
HU - 6
Nem nemesfémek nyers vagy félig megmunkált állapotban;
fém gázpalackok, gáztároló hengerek, egyéb fém tárolóedé-
nyek gázok számára, különösen dobozok vagy kispalackok;
fém gáztároló edények beépített biztonsági és használati el-
emekkel, úgy mint fém védőgallérokkal, beépített csap/nyom-
áscsökkentő valamint jelzőműszerek (beépített gázellátó
egységek túlnyomóan fémből); nagy tárolóedények, tankok
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gázokhoz fémből, különösen cseppfolyósított és mélyhűtve
cseppfolyósított gázokhoz; cseppfolyósított gázok szállítására
szolgáló fémedények, házon belüli használatra is; gázvezet-
ékek, különösen cseppfolyós gázokhoz; cseppfolyós gázok
párologtatására szolgáló egyszerű, fém, csőszerű készülékek,
csapok, szelepek, fúvókák fémből.
HU - 7
Környezetvédelem-, szemét-/hulladéktechnikai készül-
ékek/berendezések, amelyek a 7. osztályba tartoznak,
nevezetesen energianyerő/ visszanyerő berendezések,
szeméterjesztő berendezések, komposztáló berendezések,
hulladékkezelő berendezések, amelyek a 7. osztályba tartoz-
nak; hulladékoxidáló készülékek.
HU - 9
Gáz- és folyamattechnikai mérőműszerek és érzékelők, ell-
enőrző berendezések és felszerelések; gázok és folyadékok
elemzésére szolgáló készülékek; áramló közegek nyomásán-
ak, átfolyásának és hőmérsékletének szabályozására és
vezérlésére szolgáló készülékek; folyamatvezérlő berendez-
ések, számítógépek, és adatfeldolgozó készülékek; lényegé-
ben kezelőkonzolokból, jelzőműszerekből, folyásmérőkből,
folyáskapcsolókból, érzékelőkből és adott esetben vész-
jelzőkből összeállított, gáz- és cseppfolyós gázmennyiségek
ellenőrzésére és szabályozására szolgáló eszközök és
készülékek, különösen ipari alkalmazásra; gáz-/cseppfolyós
gázelosztásra és -ellátásra szolgáló szabályozó- és vezérl-
őeszközök, jelző- és ellenőrző készülékek; dózismérők/-ad-
agolók; gázhoz vagy cseppfolyós gázhoz alkalmas betöltő-
készülékek és feltöltő rendszerek: csaposzlopok és tanktöltő
készülékek töltőállomások vagy más cseppfolyós gázt elosztó
állomások számára.
HU - 10
Gyógyászati készülékek és eszközök, különösen mérő- és
terápiás készülékek, a gázfelhasználás készülékei - otthoni
területen is.
HU - 11
Hevítő-, gőzfejlesztő, hűtőkészülékek valamint reakciókészül-
ékek/reaktorok, amelyek a 11. osztályba tartoznak; Hevítő-,
olvasztó- és hőkezelő kemencék, különösen mindenfajta
gázzal és égővel segítve, valamint ezek komponensei; áruk
hevítésére, megmunkálására, átalakítására, anyagok eléget-
éséra, utánégetésére, hegesztésre, vágásra, forrasztásra,
kezelésre szolgáló égők, különösen mindenfajta gázégő;
földgáz-, kőolaj- és szénvegyészeti készülékek/berendezések,
amelyek a 11. osztályba tartoznak, különösen folyamat-
/rekciókemencék, égetőkemencék, hasítókemencék, egyéb
vegyi/petrolkémiai reaktorok, különösen termikus és katalitikus
reaktorok, krakkolók, csőkemencék, frakcionáló tornyok, olef-
inelőállító berendezések, különösen etilénberendezések, ar-
omás anyagok és kőolajszármazékok feldolgozására és
megmunkálására szolgáló készülékek/reaktorok, fölgázcsep-
pfolyósító berendezések, gőzátalakítók, szintézisgáz előállítók,
hidrogén és amónia előállítók, amelyek a 11. osztályba tartoz-
nak; gáztisztítók, gázelválasztó készülékek, gázmosók,
adszorberek és adszorber berendezések, amelyek a 11.
osztályba tartoznak, desztilláló berendezések és -tornyok,
gázkondenzátorok, párologtató készülékek, hőcserélők, közeg-
/gázhevítők és -hűtők, regenerálók, gázmosó oszlopok; szén-
cseppfolyósító és -gázosító készülékek, műtrágyagyártó
készülékek, gyógyszergyártó berendezések, műanyagtechn-
ikai készülékek/berendezések, nevezetesen olefinek
megmunkására szolgáló készülékek és műanyaggyártó
készülékek, amelyek a 11. osztályba tartoznak; környezetvéd-
elem-, szemét-/hulladéktechnikai készülékek/berendezések,
amelyek a 11. osztályba tartoznak, nevezetesen égetőberend-
ezések, szemétégető berendezések, hulladékkezelő berend-
ezések, hulladékégető készülékek, szárító berendezések,

amelyek a 11. osztályba tartoznak; szennyvíztisztító berend-
ezések, vízkezelő berendezések; hűtő- és fagyasztókészül-
ékek, hűtőberendezések és hőszivattyú berendezések; gáz-
szelepek és gázszerelvények gázellátó alkatrészek formájában
(nem fémből készültek is), rosták és szűrők gázokhoz ill. cs-
eppfolyós gázokhoz; szabályozó és biztonsági tartozékok
gázkészülékekhez, gázellátó gázkészülékek, gáztárolókkal/tart-
ályokkal, csapokkal, szabályozókkal és elosztókkal, párologtat-
ókkal, biztonsági komponensekkel, amelyek a 11. osztályba
tartoznak; a levegő cseppfolyósítására és bontására szolgáló
készülékek, rektifikáló készülékek, tornyok, műszaki gázok
és gázkeverékek, finomítógázok és földgáz bontására, tisztít-
ására, mosására, cseppfolyósítására és ismételt elpárologtat-
ására szolgáló készülékek valamint kőolaj/kőolajfrakciók
bontására, tisztítására, párologtatására szolgáló készülékek,
amelyek a 11. osztályba tartoznak; technológiai/munkagázok
és mesterséges földgáz fejlesztésére szolgáló készülékek,
kriosztátok, rendkívül alacsony hőmérsékletek előállítására
szolgáló hűtőberendezések, héliumellátó és visszacseppfol-
yósító készülékek.
HU - 35
Vállalati tanácsadás, különösen tanácsadás árukészletek,
munkasezköz- és nyersanyagkészletek adminisztrálása és
kezelése területén, különösen gázok, a hozzátartozó felszerel-
ések és segédanyagok készletezésével kapcsolatos tanács-
adás; gáztároló tartályok, gázellátó és gázelosztó állomások
valamint szállítóvezetékek kezelése/menedzsmentje; készlet-
kezelés, különösen készlet valamint a be- és kivétek regisztr-
álása és dokumentálása, különösen gázok és gáztartályok
tekintetében; üzleti tevékenységek menedzsmentjével kapc-
solatos tanácsadás, nevezetesen különösen hosszú életű
beruházási javak, részletesen gáztechnikai, petrolkémiai
valamint környezettechnikai berendezések/készülékek besz-
erzésével kapcsolatban, könyvelés, nevezetesen árukészlet,
különösen gázkészlet valamint gáztároló tartályok és pal-
ackkészlet adminisztrálása, rögzítése és dokumentálása.
HU - 38
Hír- és információátadás, különösen számítógépek segíts-
égével, különösen árukészletek, munkaeszköz- és nyersany-
agkészletek vonatkozásában, különösen gázokkal és azok
készletezésével kapcsolatban; bérlet/bérbeadás (üzenetküldő
berendezés ~); kommunikációs szolgáltatások, nevezetesen
mérési adatok/adatok átadása rádió vagy vezetékhálózat
segítségével, gáztechnikai készülékek és berendezések üzemi
állapotával kapcsolatos adatátvitel, gáztechnikai készülékek
és berendezések távfelügyelete mérési adatok/adatok rádió
vagy vezetékhálózat segítségével történő átadásával.
HU - 39
Termékek, felszerelések, munkaeszközök és nyersanyagok,
különösen ipari és gyógyászati gázok és gáztechnikai felsz-
erelések elosztása, ki- és beszállítása, tárolása, szállítása;
vállalatok, intézmények és magánszemélyek ellátása gázzal,
nevezetesen gázszolgáltatás gáztároló tartályokban/palac-
kokban vagy nagymennyiségben tartálykocsin vagy vezetéken,
automatizálva és különleges követelmények nélkül is; gyógy-
ászati gázokkal való ellátás; gáztároló tartályok és gázpalac-
kok valamint mobil és helyhezkötött gázellátó egységek, hűtő-
és hűtéstechnikai eszközök és készülékek bérbeadása;
szállító- és anyagkezelő járművek kölcsönzése és bérbead-
ása.
MT - 1
Gassijiet u prodotti kimiċi għal skopijiet industrijali, kummerċjali
u xjentifiċi; gassijiet, anke fil-forma likwida jew f'soluzzjoni,
bħala gassijiet protettivi u attivi, bħala gassijiet ta' l-issaldjar,
kombustibbli, għat-tqattigħ u għall-protezzjoni, bħala gassijiet
għall-ipproċessar, trattament u xoġħol, speċjalment għall-
metallurġija u produzzjoni ta' semikondutturi, bħala gassijiet
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ta' preċiżjoni, ta' analiżi u testijiet, bħala gassijiet għat-tratta-
ment u purifikazzjoni ta' l-ilma, għat-teknoloġija ta' l-ikel, tal-
kimika u tal-farmaċija, għall-produzzjoni ta' materja prima u
metall, speċjalment nitroġenu, ossiġnu, gassijiet ta' l-idrokar-
bon saturat u mhux saturat, taħlitiet ta' l-idrokarbon, gass ta'
l-elju u gass ieħor inerti, idroġenu, dijossidu karboniku,
monossidu karboniku, ossidi tan-nitroġenu, gass ammonijaku,
ożonu, aloġenu, taħlitiet ta' l-aloġenu, taħlitiet tal-boron, silikon
u kubrit, kif ukoll gassijiet għall-użu industrijali u taħlitiet tal-
gassijiet msemmija; mezzi fi stat solidu, gassużi jew likwidi
taħt kondizzjonijiet normali, speċjalment dijossidu karboniku
fi preparazzjonijiet differenti (blokki, diski, ramel, pritkuni) għall-
użu industrijali jew kummerċjali; mezzi tat-tkessiħ, speċjalment
mezzi kesħin, likwidi adattati għat-tkessiħ u gassijiet likwidi
kesħin/friżati; prodotti kimiċi, speċjalment preparazzjonijiet
likwidi tal-ħasil għat-tindif tal-gass, soluzzjonijiet u tiner,
preparazzjonijiet għall-purifikazzjoni ta' l-ilma, għall-isteriliz-
zazzjoni u li jrattbu, anki ta' tip bioloġiku, materjal assorbenti,
żeolite u skambjaturi joniċi, passaturi molekulari, membrana
tas-separazzjoni, katalizzaturi kimiċi/biokimiċi.
MT - 5
Gassijiet u taħlitiet ta' gassijiet għal skopijiet mediċi u ter-
apewtiċi.
MT - 6
Metall mhux prezzjuż mhux proċessat u parzjalment proċessat;
ċilindri metalliċi tal-gass, ċilindri għall-ħażna tal-ġass, konteni-
turi metalliċi oħra għall-ħażna ta' gass, speċjalment bottijiet
jew ċilindri żgħar; kontenituri metalliċi għall-ħażna tal-gass
b'partijiet integrati tas-sigurtà u ta' l-użu bħal flanġijiet protettivi,
viti/tagħmir integrat li jnaqqas il-pressa, kif ukoll strumenti ta'
indikazzjoni (unitajiet integrati magħmula primarjament mill-
metall għall-provvista tal-gass); kontenituri kbar għall-ħażna,
tankijiet tal-gass magħmula mill-metall, speċjalment dawk
għall-gassijiet likwidizzat u gassijiet kesħin likwidizzati; reċip-
jenti tal-metall għat-trasport ta' gass likwidizzat, anke dawk
għall-użu in-house; pajpijiet tal-gass, speċjalment għall-gassi-
jiet likwidi; tagħmir metalliku sempliċi fil-forma ta' pajp għall-
evaporazzjoni ta' gassijiet likwidi, viti, valvoli, bżieżel tal-metall.
MT - 7
Apparat/impjanti tat-teknoloġija tal-protezzjoni ambjentali, tat-
teknoloġija tar-rimi ta' l-iskart u żibel, inklużi fil-klassi 7, jiġifieri
impajnti tal-ġenerazzjoni/irkupru ta' l-enerġija, impjanti ta' fer-
mentazzjoni ta' l-iskart, impjanti għall-bdil f'kòmpost, impjanti
għat-trattament ta' l-iskart, inklużi fil-klassi 7; apparat għall-
ossidazzjoni ta' l-iskart.
MT - 9
Tagħmir tal-gass u tagħmir tal-kejl ta' proċessi tekniċi u
sensers, apparat u strumenti tal-kontroll; tagħmir għall-analiżi
ta' gassijiet u likwidi; tagħmir għar-regolazzjoni u kontroll ta'
pressa, ftuħ u temperaturi ta' fluwidi; installazzjonijiet għall-
kontroll tal-proċessi, kompjuters u tagħmir li jipproċessa d-
data; tagħmir u apparat għall-kontroll u regolazzjoni ta'
kwantitajiet ta' gass u gassijiet likwidi, magħmula primarjament
minn pannelli ta' l-attivazzjoni, strumenti ta' indikazzjoni, miters
tal-fluss, swiċis tal-fluss, sensers u jekk hemm bżonn tagħmir
ta' allarm, speċjalment għall-użu industrijali; apparat tar-rego-
lazzjoni u tal-kontroll, apparat tal-kejl, sinjalar u kontroll għal
skopijiet ta' distribuzzjoni u provvista ta' gass/gass likwidu;
oġġetti li bihom jingħataw id-dożi; apparat u sistemi tal-mili
adattati għall-gass jew gass likwidu, pompi u tagħmir għall-
mili ta' tankijiet għall-pompi tal-petrol u postijiet oħra tad-dis-
tribuzzjoni ta' gass likwidu.
MT - 10
Apparat u tagħmir mediku, speċjalment tagħmir tal-kejl u tat-
terapija, apparat għall-użu tal-gass - anki fil-qasam domestiku.
MT - 11

Apparat tat-tisħin, għall-ġenerazzjoni tal-fwar, tat-tkessiħ, kif
ukoll apparat ta' reazzjoni/reatturi, inklużi fil-klassi 11; fran
għat-tisħin, tidwib u trattament bis-sħana, speċjalment berners
tal-gass ta' kull tip, kif ukoll komponenti tagħhom; berners,
speċjalment berners tal-gass ta' kull tip, għat-tisħin, trattament,
konverżjoni ta' prodotti, għall-ħruq, ħruq mill-ġdid ta' materjal
u sustanzi għall-iwweldjar, tqattigħ, issaldjar, trattament; ap-
parat/impjanti tal-kimika tal-gass naturali, pitrolju u tal-faħam,
inklużi fil-klassi 11, speċjalment fran tal-proċess/reazzjoni,
fran għat-tmermir bis-sħana, fran għall-qsim, reatturi oħra
kimiċi/petrokimiċi, speċjalment reatturi, crackers u impjanti
tal-crackers termiċi u katalittiċi, fran bit-tubi, kolonni għas-
separazzjoni b'distillazzjoni frazzjonali, impjanti għall-ġeneraz-
zjoni ta' l-olefin, speċjalment impjanti ta' l-etile, apparat/reatturi
għat-trattament/proċessar ta' sustanzi aromatiċi u naften,
kondensaturi tal-gass naturali, reformers tal-fwar, tagħmir
għall-ġenerazzjoni ta' gass sintetiku, tagħmir għall-ġeneraz-
zjoni ta' l-idroġenu u tal-gass ammonijaku, inklużi fil-klassi 11;
tagħmir għall-purifikazzjoni tal-gass, apparat għas-separaz-
zjoni tal-gass, gas scrubbers, tagħmir u impjanti għall-assor-
bibilità, inklużi fil-klassi 11, apparat u kolonni tad-distillazzjoni,
kondensaturi tal-gass, tagħmir ta' l-evaporazzjoni, skambjaturi
tas-sħana, tagħmir li jkessaħ/jsaħħan il-fluwidi/gass, riġener-
aturi, kolonni għall-purifikazzjoni tal-gass; apparat għal-likwe-
fazzjoni u tibdil f'gass ta' faħam, apparat għall-produzzjoni ta'
fertilizzanti, apparat għall-produzzjoni ta' prodotti farmaċewtiċi,
apparat/impjanti għat-teknoloġija tal-materjal sintetiku, jiġifieri
apparat għat-trattament ta' l-olefin u apparat għall-produzzjoni
ta' materjal sintetiku, inkluż fil-klassi 11; apparat/impjanti għat-
teknoloġija tal-protezzjoni ta' l-ambjent, teknoloġija tar-rimi ta'
l-iskart u żibel, inklużi fil-klassi 11, jiġifieri inċineraturi, inċiner-
aturi ta' l-iskart, impjanti għat-trattament ta' l-iskart, apparat
għall-ħruq ta' l-iskart, impjanti tat-tnixxif, inklużi fil-klassi 11;
impjanti għat-tisfija tad-dranaġġ, impjanti tal-purifikazzjoni ta'
l-ilma; apparat tat-tkessiħ u tar-refriġerazzjoni, impjanti li
jkessħu u sistemi ta' pompi tas-sħana; valvoli u aċċessorji
għall-gassijiet bħala partijiet ta' l-unitajiet tal-provvista tal-gass
(anki mhux metalliċi), passaturi u filtri għall-gassijiet jew gas-
sijiet likwidi; aċċessorji tar-regolazzjoni u tas-sigurtà għall-
apparat tal-gass, apparat tal-gass għall-provvista tal-gass,
b'akkumulaturi/tankijiet tal-gass, viti, regolaturi u distributuri,
komponenti tas-sigurtà, tagħmir ta' l-evaporazzjoni, kollox
inkluż fil-klassi 11; apparat għal-likwefazzjoni u segmentazzjoni
ta' l-arja, apparat li jirrettifika, kolonni, apparat għas-segmen-
tazzjoni, ħasil, likwefazzjoni u evaporazzjoni mill-ġdid ta'
gassijiet u taħlitiet ta' gass industrijali, gassijiet ta' raffineriji u
gass naturali, kif ukoll apparat għas-segmentazzjoni, tindif,
evaporazzjoni ta' żejt mhux raffinat/partijiet taż-żejt mhux raf-
finat, inklużi fil-klassi 11; apparat għall-ġenerazzjoni ta' gassi-
jiet tal-proċess/xogħol u gass naturali magħmul mill-bniedem,
krijostat, tagħmir tat-tkessiħ għall-produzzjoni ta' temperaturi
kesħin, apparat għall-provvista tal-gass ta' l-elju u apparat
għal-likwefazzjoni mill-ġdid.
MT - 35
Konsulenza maniġerjali, speċjalment konsulenza fil-qasam
ta' l-amministrazzjoni u l-użu ta' riservi, riservi ta' mezzi tax-
xogħol u materja prima, speċjalment konsulenza relatata mal-
ħażna ta' gassijiet, tagħmir u materjal awżiljari għal magħhom;
amministrazzjoni/ġestjoni ta' kontenituri tal-ħażna tal-gass,
stazzjonijiet għall-provvista u distribuzzjoni tal-gass, kif ukoll
pajpijiet tal-provvista; ġestjoni tal-ħażna, speċjalment reġis-
trazzjoni u dokumentazzjonijiet tar-riservi, kif ukoll tad-dħul u
ħruġ, speċjalment fir-rigward ta' gassijiet u kontenituri tal-gass;
konsulenza dwar il-ġestjoni ta' transazzjonijiet kummerċjali,
jiġifieri, speċjalment rigward ix-xiri ta' oġġetti li jifilħu għall-is-
trapazz, impjanti/apparat speċjali ta' l-inġinerija tal-gass
petrokimiku kif ukoll tat-teknoloġija ambjentali, kontabilità,
jiġifieri ġestjoni, reġistrazzjoni u dokumentazzjoni tar-riservi,
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speċjalment ta' riserva ta' gass kif ukoll ta' l-istess kontenituri
tal-ħażna tal-gass u stokk ta' ċilindri.
MT - 38
Trasmissjoni ta' messaġġi u informazzjoni, speċjalment bl-użu
tal-kompjuters, speċjalment relatata mar-riservi, riservi ta'
mezzi tax-xogħol u ta' materja prima, speċjalment relatata
ma' gassijiet u l-ħażna tagħhom; il-kiri ta' apparat li jibgħat il-
messaġġi; servizzi tal-komunikazzjoni, jiġifieri trasmissjoni ta'
data tal-kejl/data permezz ta' netwerks tar-radju jew bil-fili,
speċjalment trasmissjonijiet ta' data relatata mal-kondizzjoni-
jiet ta' l-operat ta' apparat u impjanti ta' l-inġinerija tal-gass,
sorveljanza mill-bogħod ta' apparat u impjanti ta' l-inġinerija
tal-gass permezz ta' trasmissjoni ta' data tal-kejl/data permezz
ta' netwerks tar-radju jew bil-fili.
MT - 39
Distribuzzjoni, kunsinna u tqassim, ħażna, trasport ta' oġġetti,
tagħmir, mezzi tax-xogħol u materja prima, speċjalment ta'
gassijiet industrijali u mediċi u tagħmir ta' l-inġinerija tal-gass;
provvista ta' gass għal intrapriżi, istituzzjonijiet u persuni pri-
vati, jiġifieri kunsinna ta' gass f'kontenituri/ċilindri tal-ħażna
tal-gass jew fi kwantitajiet kbar permezz ta' bawżers jew pajpi-
jiet, anke b'mod awtomatiku u jew mingħajr ordni speċjali;
provvista ta' gassijiet mediċi; kiri ta' kontenituri tal-ħażna tal-
gass u ċilindri tal-gass kif ukoll ta' unitajiet li jistgħu jinġarru u
fissi tal-provvista tal-gass, tagħmir u apparat tat-tkessiħ u tat-
teknoloġija tat-tkessiħ; kiri ta' vetturi tat-trasport u għall-għoti
tal-materjal.
NL - 1
Gassen en chemische producten voor industriële, commerci-
ële en wetenschappelijke doeleinden; gassen, ook in vloeibare
of opgeloste vorm als inerte en actieve gassen, als las-, brand-
, snij- en schermgassen, als proces-, bewerkings- en werkgas-
sen, met name voor de metallurgie en halfgeleiderproductie,
als precisie-, kalibreer-, controle- en testgassen, als gassen
voor de waterzuivering en -behandeling, de levensmiddelen-
technologie, de chemie en farmacie, de grondstof- en metaal-
productie, met name stikstof, zuurstof, verzadigde en onver-
zadigde koolwaterstofgassen, koolwaterstofverbindingen,
helium en andere edelgassen, waterstof, kooldioxide, koolmo-
noxide, stikstofoxide, ammoniak, ozon, halogenen, halogeen-
verbindingen, borium-, silicium- en zwavelverbindingen alsme-
de overige gassen met industriële toepassingen en mengsels
van alle voornoemde gassen; zich in vaste toestand bevinden-
de, bij normale omstandigheden gasvormige of vloeibare
media, met name kooldioxide, in verschillende preparaties
(blokken, schijven, korrels, pellets) voor industrieel of commer-
cieel gebruik; koelmedia, met name koelmiddelen, voor koeling
geschikte vloeistoffen en koude vloeibare gassen/cryogene
gassen; chemische producten, met name vloeibare wasmid-
delen voor de gasreiniging, oplossingen en oplosmiddelen,
waterzuiverings-, ontsmettings- en onthardingsmiddelen, ook
biologische, absorbentia, zeolieten en ionenuitwisselaars,
moleculaire zeven, scheidingsmembranen, chemische/bioche-
mische katalysatoren.
NL - 5
Gassen en gasmengsels voor medicinale en therapeutische
doeleinden.
NL - 6
Ruwe of halfbewerkte onedele metalen; metalen gasflessen,
cilinders voor de gasopslag, overige metalen opslagreservoirs
voor gas, met name bussen of kleine flessen; metalen gasop-
slagreservoirs met geïntegreerde veiligheids- en toepassings-
elementen zoals metalen beschermranden, geïntegreerde
kraan/drukregelaars alsmede afleesinstrument (geïntegreerde
gastoevoereenheden hoofdzakelijk van metaal); grote opslag-
reservoirs, tanks van metaal voor gas, met name zulke voor
gefluïdiseerde en cryogene gassen; metalen vaten voor het

transporteren van gefluïdiseerde gassen, ook zulke voor ge-
bruik in huis; pijpleidingen voor gassen, met name voor
vloeibare gassen; enkelvoudige metalen, buisachtige inrich-
tingen voor het verdampen van vloeibare gassen, kranen,
kleppen, straalpijpen van metaal.
NL - 7
Apparaten/installaties voor de milieubeschermings-, huisvuil-
/afvaltechniek voorzover begrepen in klasse 7, te weten
energiewinnings-/terugwinningsinstallaties, vuilverbrandings-
installaties, composteerinstallaties, afvalzuiveringsinstallaties,
voorzover begrepen in klasse 7; oxidatieapparaten voor afval.
NL - 9
Gas- en procestechnische meetapparatuur en sensoren,
controle- ( inspectie- ) apparaten en -instrumenten; apparaten
voor het analyseren van gassen en vloeistoffen; apparaten
voor het regelen en besturen van druk, doorstroming en
temperatuur van vloeistoffen; verloop- en procesbesturingsin-
richtingen, computers, en apparaten voor het verwerken van
gegevens; toestellen en apparaten voor het controleren en
regelen van hoeveelheden gas en vloeibaar gas, hoofdzakelijk
samengesteld uit bedieningspanelen, afleesinstrumenten,
stromingsmeters, stromingsschakelaars, sensoren, en even-
tueel alarminstallaties, met name voor industrieel gebruik;
regel- en besturingsapparaten, meet-, sein- en controle- (in-
spectie-) apparaten voor de distributie en aanvoer van
gas/vloeibaar gas; doseerapparaten; voor gas of vloeibaar
gas geschikte tankapparaten en bijvulsystemen: afgifteappa-
raten voor motorbrandstoffen en bijvulapparaten voor pomp-
stations of andere distributiestations voor vloeibare gassen.
NL - 10
Medische apparatuur en instrumenten, met name meet- en
behandelapparatuur, apparaten voor de gasverstrekking -
ook op huishoudelijk gebied.
NL - 11
Verhittings-, stoomopwekkings-, koelapparaten alsmede reac-
tieapparaten/reactors voorzover begrepen in klasse 11; allerlei
verhittings-, smelt- en warmtebehandelingsovens, met name
gas- en brandergesteunde, alsmede componenten hiervan;
branders, met name allerlei gasbranders, voor het verhitten,
bewerken, omvormen van materiaal, voor het verbranden,
naverbranden van materialen en substanties, voor het lassen,
snijden, smelten, solderen, behandelen; apparaten/installaties
voor de aardgas-, aardolie- en kolenchemie, voorzover begre-
pen in klasse 11, met name proces-/reactieovens, pyrolyse-
ovens, splijtovens, overige chemische/petrochemische reac-
tors, met name thermische en katalytische reactors, crackers
en kraakinstallaties, buisovens, fractioneerzuilen, alkeen-op-
wekkingsinstallaties, met name ethyleeninstallaties, appara-
ten/reactors voor de be- en verwerking van aromaten en naf-
tenen, aardgascondensoren, stoomomzetters, synthesegasop-
wekkers, waterstof- en ammoniakopwekkers, voorzover be-
grepen in klasse 11; gaszuiveringsinstallaties, gasscheidings-
apparaten, gaswassers, absorbentia en absorbtie-installaties
voorzover begrepen in klasse 11, condensatoren, destilleer-
toestellen en -zuilen, gascondensators, verdampers, warmte-
wisselaars, vloeistof-/gasverwarmers en -koelers, regenerato-
ren, gaswaszuilen; apparaten voor de condensatie en vergas-
sing van kool, apparaten voor de productie van meststoffen,
apparatuur voor de productie van farmaceutica, apparaten/in-
stallaties in de kunststoftechniek, te weten apparaten voor de
bewerking van alkenen en apparaten voor de kunststofproduc-
tie, voorzover begrepen in klasse 11; apparaten/installaties
voor de milieubeschermings-, huisvuil-/afvaltechniek voorzover
begrepen in klasse 11, te weten verbrandingsinstallaties,
vuilverbrandingsinstallaties, afvalzuiveringsinstallaties, ver-
brandingsapparaten voor afval, drooginstallaties, voorzover
begrepen in klasse 11; afvalwaterzuiveringsinstallaties, water-
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behandelingsinstallaties; koelkasten en diepvriezers, koelin-
stallaties en warmtepompinstallaties; kleppen en armaturen
voor gassen als onderdelen van gasvoorzieningen (ook niet-
metalen), zeven en filters voor gassen resp. vloeibare gassen;
regulerings- en veiligheidsaccessoires voor gasapparaten,
gasapparaten voor de gasvoorziening, met gasreser-
voirs/tanks, kranen, regelaars en verdelers, verdampingstoe-
stellen, veiligheidscomponenten, voorzover begrepen in
klasse 11; apparaten voor het fluïdiseren en desintegreren
van lucht, rectificeerapparaten, kolommen, apparaten voor
het desintegreren, reinigen, wassen, fluïdiseren en opnieuw
verdampen van industriële gassen en gasmengsels, raffina-
gegassen en aardgas alsmede apparaten voor het desintegre-
ren, reinigen, verdampen van aardolie/aardoliefracties voor-
zover begrepen in klasse 11; apparaten voor het genereren
van proces-/werkgassen en kunstmatig aardgas, cryostaten,
koelinrichtingen voor het verkrijgen van diepgevroren tempe-
raturen, heliumtoevoerapparaten en apparaten voor het rever-
sibel fluïdiseren.
NL - 35
Bedrijfsadvisering, met name advisering op het gebied van
beheer en handling van goederenvoorraden, arbeidsmiddelen-
en grondstofvoorraden, met name advisering met betrekking
tot de bevoorrading van gassen, bijbehorende uitrusting en
hulpmiddelen; beheer /management van gasopslagreservoirs,
gasdistributie- en gasverdeelstations alsmede toeleveringslei-
dingen; voorraadbeheer, met name registratie en documenta-
tie van een voorraad alsmede van de toe- en afvoer, met name
met betrekking tot gassen en gasreservoirs; advisering inzake
management van handelsactiviteiten, te weten met name met
betrekking tot de aanschaf van duurzame productiegoederen,
met name gastechnische, petrochemische alsmede milieu-
technische installaties/apparaten, boekhouding, te weten be-
heer, registratie en documentatie van een goederenvoorraad,
met name van een gasvoorraad alsmede hetzelfde van gas-
opslagtanks en flessenvoorraden.
NL - 38
Nieuws- en informatieoverdracht, met name met behulp van
computers, met name met betrekking tot goederenvoorraden,
arbeidsmiddelen- en grondstofvoorraden, met name betreffen-
de gassen en de bevoorrading hiervan; verhuur van apparaten
voor het verzenden van berichten; communicatiediensten, te
weten meetgegevens /datatransmissie door middel van radio
of leidingnetwerk, met name gegevensoverdracht in verband
met de bedrijfssituatie van gastechnische apparaten en instal-
laties, controle op afstand van gastechnische apparaten en
installaties door middel van overbrenging van meetgege-
vens/data via radio of leidingnetwerk.
NL - 39
Distributie, af- en toelevering, opslag, goederentransport, uit-
rusting, arbeidsmiddelen en grondstoffen, met name van in-
dustriële en medicinale gassen en gastechnische uitrusting;
gasvoorziening aan bedrijven, instellingen en particulieren,
te weten gastoelevering in gasopslagtanks/-flessen of in grote
hoeveelheden via tankvoertuig of leiding, ook geautomatiseerd
en zonder speciale bestelling; voorziening van medicinale
gassen; verhuur van gasopslagtanks en gasflessen alsmede
van mobiele en stationaire gasvoorzieningseenheden, koel-
en koeltechnische apparaten en toestellen; uitleen, verhuur
van transport- en materiaalbehandelingsvoertuigen.
PL - 1
Gazy i produkty chemiczne przeznaczone dla celów przemy-
słowych i naukowych; gaz, również w postaci płynnej lub
rozwodnionej, jako gazy ochronne i aktywne, jako gazy spa-
walnicze, palne, tnące i ochronne, jako gazy procesowe, do
traktowania i robocze, zwłaszcza do metalurgii i produkcji
półprzewodników, jako gazy precyzyjne, do kalibrowania,

sprawdzania i testowania, jako gazy do traktowania i wstępnej
obróbki wodą, technologii przemysłu spożywczego, chemii i
farmacji, wytwarzania surowców i metali, zwłaszcza azot, tlen,
nasycone i nienasycone gazy zawierające węglowodory,
związki węglowodorowe, hel i inne gazy szlachetne, wodór,
dwutlenek węgla, tlenek węgla, tlenki azotu, amoniak, ozon,
chlorowce, związki chlorowców, związki boru, krzemu i siarki,
a także pozostałe gazy o zastosowaniu przemysłowym oraz
mieszanki wszystkich wyżej wymienionych gazów; media
znajdujące się w stanie stałym, w normalnych warunkach
przekształcane w gaz lub płynne, zwłaszcza dwutlenek węgla
w różnych formach przygotowania (bloki, krążki, granulat,
wióry) do wykorzystania przemysłowego lub komercyjnego;
media chłodzące, zwłaszcza środki chłodzące, płyny nadające
się do chłodzenia i chłodne/bardzo chłodne gazy płynne;
produkty chemiczne, zwłaszcza płynne środki piorące do
oczyszczenia gazu, roztwory i rozpuszczalniki, środki do
oczyszczania, odkażania i zmiękczania wody, również biolo-
giczne, adsorbenty, zeolity i wymieniacze jonów, sita moleku-
larne, membrany rozdzielcze, katalizatory chemiczne/bioche-
miczne.
PL - 5
Gazy i mieszanki gazowe do celów medycznych i terapeutycz-
nych.
PL - 6
Surowe i częściowo obrobione metale nieszlachetne; metalo-
we butelki gazowe, cylindry do zbierania gazu, pozostałe
metalowe zbiorniki magazynujące na gaz, zwłaszcza puszki
lub małe butelki; metalowe pojemniki do gromadzenia gazu
z wbudowanymi elementami bezpieczeństwa i zastosowania
jak metalowe kołnierze ochronne, wbudowany ciśnieniowy
kurek/zawór redukcyjny a także wskaźnik (wbudowane jed-
nostki zaopatrujące w gaz głównie z metalu); duże pojemniki
gromadzące, zbiorniki na gaz z metalu, zwłaszcza takie do
gazów upłynnionych i bardzo zimnych gazów upłynnionych;
metalowe pojemniki do transportu gazów upłynnionych, rów-
nież te do zastosowania w domu; rurociągi gazowe, zwłaszcza
na gazy płynne; proste urządzenia metalowe, o kształcie rur
do odparowywania gazów ciekłych, kurki, zawory, dysze z
metalu.
PL - 7
Aparaty/instalacje technologii ochrony środowiska, technologii
zagospodarowania odpadów/śmieci o ile ujęte w klasie 7, a
mianowicie instalacje do pozyskiwania/odzyskiwania energii,
instalacje do spalania śmieci, instalacje do kompostowania,
instalacje do obróbki odpadów, ujęte w klasie 7; aparatura
utleniająca do odpadów.
PL - 9
Urządzenia gazowe i procesowo-techniczne urządzenia po-
miarowe oraz czujniki, aparaty i instrumenty kontrolne; urzą-
dzenia do analizy gazów i płynów; urządzenia do regulowania
i sterowania ciśnienia, przepływu i temperatury fluidów; steru-
jące urządzenia przebiegu i procesu, kalkulatory, i sprzęt do
przetwarzania danych; urządzenia i aparaty do kontroli oraz
regulacji ilości gazu i gazu płynnego, głównie złożone z kon-
soli obsługi, instrumentów wskaźnikowych, strumieniomierzy,
łączników przewodzenia, czujników, i odpowiednio sygnaliza-
torów alarmowych, zwłaszcza do zastosowania przemysłowe-
go; urządzenia regulujące i kontrolne, aparaty miernicze, sy-
gnalizacyjne i kontrolne do rozdzielania i zaopatrywania w
gaz/gaz płynny; dozowania (urządzenia do -); aparaty na gaz
lub gaz płynny do napełniania i systemy do napełniania: dys-
trybutory paliwa i urządzenia do tankowania na stacjach
benzynowych lub innych stacjach rozdzielania gazu płynnego.
PL - 10
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Aparatura i urządzenia medyczne, zwłaszcza urządzenia po-
miarowe i terapeutyczne, aparaty do aplikacji gazu - również
w zakresie domowym.
PL - 11
Aparaty/reaktory do ogrzewania, wytwarzania pary, chłodzenia
a także reakcyjne o ile ujęte w klasie 11; piece do ogrzewania,
do topienia i do obróbki cieplnej, przemysłowe piece proceso-
rowe, zwłaszcza stosujące gazy i zapalniki różnego rodzaju,
jak i ich komponenty; palniki, zwłaszcza palniki gazowe róż-
nego rodzaju, do podgrzewania, obróbki, przekształcenia
materiału, do spalania, do dopalania materiałów i substancji,
do spawania, cięcia, lutowania, obróbki; aparaty/instalacje
chemii gazu ziemnego, oleju ziemnego i chemii węgla o ile
ujęte w klasie 11, zwłaszcza piece procesowo/reakcyjne,
piece pirolizowe, piece szczelinowe, pozostałe reaktory che-
miczne/petrochemiczne, zwłaszcza reaktory termiczne i kata-
lityczne, krakery i instalacje do krakowania, piece rurowe,
kolumny frakcjonujące, instalacje do wytwarzania olefiny,
zwłaszcza instalacje etylenowe, aparaty/reaktory do obróbki
i przetwarzania aromatów i destylatów naftowych, skraplacze
gazu ziemnego, reformery parowe, wytwornice gazu syntezo-
wego, wytwornice wodoru i amoniaku, o ile ujęte w klasie 11;
oczyszczacze gazu, aparaty do oddzielania gazu, płuczki
gazowe, adsorbery i instalacje adsorpcyjne ujęte w klasie 11,
aparaty i kolumny destylacyjne, skraplacze gazowe, parowniki,
wymienniki ciepła, ogrzewacze i chłodnice płynów/gazów,
regeneratory, kolumny płuczkowe; aparaty do uwodorniania
i zgazowania węgla, aparaty do produkcji nawozów, aparatury
do produkcji farmaceutyków, aparaty/instalacje techniki two-
rzyw sztucznych, a mianowicie aparaty do obróbki olefin i
aparaty do produkcji tworzyw sztucznych, o ile ujęte w klasie
11; aparaty/ instalacje technologii ochrony środowiska, tech-
nologii zagospodarowania odpadów/śmieci ujęte w klasie 11,
a mianowicie instalacje do spalania, instalacje spalania
śmieci, instalacje przerobu odpadów, aparaty do spalania
odpadów, instalacje do suszenia, o ile ujęte w klasie 11; insta-
lacje oczyszczania ścieków, instalacje do uzdatniania wody
ściekowej; aparaty do chłodzenia i mrożenia, urządzenia
chłodnicze i urządzenia pomp cieplnych; zawory i armatury
do gazów jako części zaopatrujące w gaz (także niemetalowe),
sita i filtry do gazów wzgl. gazów płynnych; akcesoria regulu-
jące i bezpieczeństwa do aparatów gazowych, aparaty gazowe
do zaopatrywania w gaz, ze zbiornikami gazu/pojemnikami,
zaworami, regulatorami i rozdzielaczami, parownikami,
składnikami bezpieczeństwa, o ile ujęte w klasie 11; aparaty
do upłynniania i rozkładu powietrza, aparaty rektyfikacyjne,
kolumny, aparaty do rozkładania, czyszczenia, prania,
upłynniania i ponownego odparowywania gazów technicznych
i mieszanek gazowych, gazów rafineryjnych i gazu ziemnego
a także aparaty do rozkładu, czyszczenia, odparowywania
ropy naftowej/frakcji ropy naftowej o ile ujęte w klasie 11;
aparaty do generowania gazów procesowych/roboczych i
sztucznego gazu ziemnego, kriostaty, urządzenia chłodzące
do wytwarzania niskich temperatur, aparaty do zaopatrywania
w hel i upłynniania.
PL - 35
Gospodarcze usługi konsultingowe, zwłaszcza doradztwo w
dziedzinie zarządzania i obsługi zapasów towarów, zapasów
środków produkcji i surowców, zwłaszcza doradztwo odnośnie
tworzenia zapasu materiałowego gazów, przynależnego wy-
posażenia i substancji pomocniczych; zarządzanie/zarządza-
nie pojemnikami do przechowywania gazów, stacjami zaopa-
trującymi w gaz i rozdzielającymi gaz a także przewodami
dostawczymi; zarządzanie zapasami, zwłaszcza gromadzenie
i dokumentacja zapasów a także doprowadzeń i odprowadzeń,
zwłaszcza odnośnie gazów i pojemników gazowych; doradz-
two w zarządzaniu działalnością gospodarczą, w szczególno-
ści pod względem nabycia długotrwałych dóbr inwestycyjnych,

specjalne instalacje/aparaty gazowo-techniczne, petroche-
miczne a także ochrony środowiska, rachunkowość, a miano-
wicie zarządzanie, gromadzenie i dokumentacja zasobu towa-
rów, zwłaszcza zbiorników gazowych a także pojemników
zbiorczych na gaz i zasobów butelek.
PL - 38
Przekazywanie wiadomości i informacji, zwłaszcza przy po-
mocy komputerów, zwłaszcza odnośnie zapasów towarów,
zapasów środków produkcji i surowców, zwłaszcza odnośnie
gazów i ich magazynowania; wypożyczanie urządzeń do
przesyłania informacji; usługi komunikacyjne, a mianowicie
dane pomiarowe/przekazywanie danych za pomocą sieci ra-
diowej lub przewodowej, zwłaszcza przesyłanie danych w
połączeniu ze stanem produkcyjnym aparatów i instalacji ga-
zowo-technicznych, zdalne kontrolowanie aparatów i instalacji
gazowo-technicznych za pomocą danych pomiarowych/prze-
kazywania danych za pomocą sieci radiowej lub przewodowej.
PL - 39
Rozdzielanie, wydawanie i dostarczanie, magazynowanie,
transport towarów, wyposażenia, środków produkcji i surow-
ców, zwłaszcza gazów przemysłowych i medycznych oraz
wyposażenia gazowo-technicznego; zaopatrywanie w gaz
przedsiębiorstw, instytucji i osób prywatnych, a mianowicie
dostarczanie gazu w pojemnikach/butelkach do przechowy-
wania gazu lub w dużych ilościach za pomocą samochodów-
cystern lub przewodów, także zautomatyzowane i bez specjal-
nych wymagań; zaopatrywanie w gazy medyczne; wynajem
pojemników do gromadzenia gazu i butelek na gaz a także
przenośnych i stacjonarnych jednostek zaopatrywania w gaz,
urządzeń i aparatów chłodzących i chłodniczych; wypożycza-
nie, wynajem pojazdów transportowych i do używania mate-
riałów.
PT - 1
Gases e produtos químicos destinados à indústria, ao comér-
cio e às ciências; gases, também sob a forma líquida ou em
solução, enquanto gases de protecção e gases activos, en-
quanto gases de soldar, cortar a oxigénio, cortar e de blinda-
gem, enquanto gases de processo, de tratamento e de traba-
lho, em especial para a metalurgia e a produção de semicon-
dutores, enquanto gases de precisão, de calibração, de ensaio
e de teste, enquanto gases para o tratamento e a preparação
da água, a tecnologia alimentar, a indústria química e farma-
cêutica, a produção de matérias-primas e metais, em especial
azoto, oxigénio, gases de hidrocarbonetos saturados e insa-
turados, compostos de hidrocarbonetos, hélio e outros gases
nobres, hidrogénio, dióxido de carbono, monóxido de carbono,
óxidos de nitrogénio, amónia, ozono, halogéneos, compostos
de halogéneos, compostos de boro, de silício e de enxofre,
bem como outros gases para uso industrial e misturas de to-
dos os gases atrás referidos; fluidos (gasosos ou líquidos em
condições normais) em estado sólido, em especial dióxido
de carbono, preparado de diferentes formas (em blocos, pla-
cas, grãos, granulado) para uso industrial ou comercial; fluidos
refrigerantes, em especial produtos refrigerantes, líquidos
adequados à refrigeração e gases liquefeitos frios/a baixas
temperaturas; produtos químicos, em especial detergentes
líquidos para a purificação de gases, soluções e solventes,
produtos para a purificação da água, esterilizantes e amacia-
dores, incluindo biológicos, adsorventes, zeólitos e permuta-
dores de iões, filtros moleculares, membranas de separação,
catalizadores químicos/bioquímicos.
PT - 5
Gases e misturas de gases para fins medicinais e terapêuti-
cas.
PT - 6
Metais comuns em bruto ou semi-manufacturados; garrafas
de gás metálicas, cilindros para o armazenamento de gás,

19/25No 004017216

HABM – HARMONISIERUNGSAMT FÜR DEN BINNENMARKT
MARKEN, MUSTER UND MODELLE

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
L
3
U
W
C
C
Z
Y
K
6
I
3
B
E
C
J
V
H
E
J
3
H
Y
U
4
U

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato
registrazione di marchio comunitario

CTM 004017216 Alicante, 28/05/2014Page 21 of 27



outros recipientes metálicos de gás, em especial latas ou
pequenas garrafas; recipientes metálicos de armazenamento
de gás com elementos de segurança e de utilização integra-
dos, tais como aros de protecção metálicos, válvulas/redutores
integrados, bem como instrumentos de indicação (unidades
de abastecimento de gás integradas essencialmente em
metal); recipientes de armazenamento de grande volume,
tanques de gás metálicos, em especial para gases liquefeitos
e gases liquefeitos a baixas temperaturas; recipientes metáli-
cos para o transporte de gases liquefeitos, incluindo para uso
doméstico; condutas para gases, em especial gases liquefei-
tos; dispositivos metálicos simples em forma de tubo para a
evaporação de gases liquefeitos, torneiras, válvulas, agulhetas
metálicas.
PT - 7
Aparelhos/instalações para a tecnologia ambiental e de resí-
duos, incluídos na classe 7, nomeadamente centrais de pro-
dução de energia/recuperação, centrais de incineração de
resíduos, centrais de compostagem, centrais de tratamento
de resíduos, incluídos na classe 7; aparelhos para a oxidação
de resíduos.
PT - 9
Aparelhos de medição e sensores utilizados na técnica de
gás e de processos, aparelhos e instrumentos de controlo;
aparelhos para analisar gases e líquidos; aparelhos para re-
gular e controlar a pressão, o fluxo e a temperatura de fluidos;
sistemas de comando de sequências e processos, computa-
dores e equipamentos processamento de dados; aparelhos
e equipamentos para o controlo e o comando de quantidades
de gás e de gás liquefeito, constituídos essencialmente por
consolas de operação, instrumentos indicadores, medidores
de fluxo, interruptores de fluxo, sensores e eventualmente
sinalizadores de alarme, em especial para uso industrial;
aparelhos de regulação e de comando, de medição, de sina-
lização e de controlo para a distribuição e o abastecimento
de gás/gás liquefeito; doseadores; aparelhos de abastecimen-
to e sistemas de reabastecimento adequados para gás e gás
liquefeito: bombas de abastecimento e aparelhos de abaste-
cimento de depósitos de combustível para estações de serviço
ou outros pontos de distribuição de gás liquefeito.
PT - 10
Aparelhos e equipamentos médicos, em especial aparelhos
de medição e aparelhos terapêuticos, aparelhos de aplicação
de gás - incluindo para uso domiciliário.
PT - 11
Aparelhos de aquecimento, de geração de vapor e de refrige-
ração, bem como aparelhos de reacção/reactores incluídos
na classe 11; fornos de aquecimento, de fundição e de trata-
mento térmico, em especial a gás e com queimadores de to-
dos os tipos, bem como componentes dos mesmos; queima-
dores, nomeadamente queimadores a gás de todos os tipos,
para o aquecimento, o tratamento e a conversão de materiais,
para a combustão, a recombustão de materiais e substâncias,
para a soldadura, o corte, a fundição e tratamento; apare-
lhos/instalações para a transformação química de gás natural,
petróleo e carvão incluídos na classe 11, em especial fornos
de processo/de reacção, fornos de pirólise, fornos de dissoci-
ação, outros reactores químicos/petroquímicos, em especial
reactores térmicos e catalíticos, "crackers" e instalações de
"cracking", fornos tubulares, colunas de fraccionamento, ins-
talações de produção de olefinas, em especial instalações
de etileno, aparelhos/reactores para o tratamento e a trans-
formação de aromáticos e naftenos, liquefactores de gás na-
tural, reformadores de vapor, geradores de gás de síntese,
geradores de hidrogénio e amoníaco, incluídos na classe 11;
purificadores de gases, aparelhos de separação de gases,
lavadores de gases, adsorvedores e instalações de adsorve-

dores, incluídos na classe 11, aparelhos e colunas de destila-
ção, condensadores de gás, evaporadores, permutadores
térmicos, aquecedores e refrigeradores de fluidos/gases, re-
generadores, colunas de lavagem de gases; aparelhos para
a liquefacção e gaseificação de carvão, aparelhos para a
produção de adubos, aparelhos para a produção de produtos
farmacêuticos, aparelhos/instalações da tecnologia do plásti-
co, nomeadamente aparelhos para a transformação de olefi-
nas e aparelhos para a produção de plásticos, incluídos na
classe 11; aparelhos/instalações para a tecnologia ambiental
e de resíduos, incluídos na classe 11, nomeadamente centrais
de incineração, instalações de incineração de resíduos, cen-
trais de tratamento de resíduos, aparelhos de incineração de
resíduos, instalações de secagem, incluídos na classe 11;
estações de tratamento de águas residuais, instalações de
tratamento de águas; aparelhos de refrigeração e de conge-
lação, instalações de frio e instalações de bombas de calor;
válvulas e acessórios para gás enquanto partes de unidades
de alimentação de gás (incluindo não metálicas), crivos e fil-
tros para gases ou gases liquefeitos; acessórios de regulação
e de segurança para aparelhos a gás, aparelhos a gás para
o fornecimento de gás, com reservatórios/depósitos de gás,
torneiras, reguladores e distribuidores, evaporadores, compo-
nentes de segurança, incluídos na classe 11; aparelhos para
a liquefacção e decomposição do ar, aparelhos/colunas de
rectificação, aparelhos de decomposição, purificação, lava-
gem, liquefacção e reevaporação de gases industriais, mistu-
ras de gases e gases de refinaria, bem como aparelhos para
a decomposição, purificação, evaporação de petróleo/fracções
de petróleo, incluídos na classe 11; aparelhos para produzir
gases de processo/gases de trabalho e gás natural sintético,
criostatos, equipamentos de refrigeração para a produção de
temperaturas negativas, aparelhos de fornecimento de hélio
e de reliquefacção.
PT - 35
Consultadoria empresarial, em especial consultadoria no do-
mínio da gestão e manipulação de stocks de produtos, stocks
de fluidos activos e de matérias-primas, em especial consul-
tadoria relacionada com a criação de stocks de gases, res-
pectivo equipamento e substâncias auxiliares; administração
/gestão de recipientes de gás, estações de alimentação e
distribuição de gás, bem como de condutas de fornecimento;
gestão de stocks, em especial inventário e registo de existên-
cias, bem como das entradas e saídas, em especial em rela-
ção a gases e recipientes de gás; consultadoria em matéria
de gestão de negócios, nomeadamente no que diz respeito
à aquisição de bens de investimento duradouros, em especial
de aparelhos/instalações de gás, petroquímicos e ecológicos,
contabilidade, nomeadamente gestão, inventário e registo de
stocks, em especial de stocks de gás, bem como de recipien-
tes de gás e de existências de garrafas.
PT - 38
Transmissão de mensagens e de informações, em especial
com recurso a computadores, em especial relacionadas com
stocks de mercadorias, stocks de fluidos activos e de matéri-
as-primas, em especial em relação a gases e à criação de
stocks dos mesmos; aluguer de aparelhos para a transmissão
de mensagens; serviços de comunicação, nomeadamente
dados de medição /transmissão de dados por rádio ou redes
de condutas, em especial transmissão de dados relativamente
ao estado operacional de aparelhos e instalações técnicas
de gás, telemonitorização de aparelhos e instalações técnicas
de gás por meio da transmissão de dados e de dados de
medição por rádio ou redes de condutas.
PT - 39
Distribuição, fornecimento e entrega, armazenamento e
transporte de mercadorias, equipamento, fluidos activos e
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matérias-primas, em especial de gases industriais e medici-
nais e de equipamentos de gás; fornecimento de gás a em-
presas, instituições e pessoas particulares, nomeadamente
fornecimento de gás em recipientes/garrafas de gás ou em
grandes quantidades por meio de veículos-cisterna ou condu-
tas, incluindo de forma automatizada e sem pedido expresso;
fornecimento de gases medicinais; aluguer de recipientes de
gás e garrafas de gás, bem como de unidades de abasteci-
mento de gás móveis e estacionárias, aparelhos e equipamen-
tos técnicos de refrigeração e de frio; empréstimo, aluguer
de veículos de transporte e de veículos de manipulação de
substâncias.
SK - 1
plyny a chemické produkty na priemyselné a vedecké účely;
plyn, aj v tekutej alebo rozpustenej forme, ako ochranné a
aktívne plyny, ako zváracie, horiace, rezné a tieniace plyny,
ako procesové, liečebné/ošetrovacie a pracovné plyny, najmä
pre metalurgiu a výrobu polovodičov, ako precízne, kalibrova-
cie, skúšobné, testovacie plyny, ako plyny na vodoliečbu a
úpravu a vody, potravinársku technológiu, chémiu a farmáciu,
výrobu surovín a kovov, najmä dusík, kyslík, nasýtené a ne-
nasýtené plyny uhlovodíka, zlúčeniny uhlovodíka, hélium a
iné ušľachtilé plyny, vodík, oxid uhličitý, oxid uhoľnatý, oxidy
dusíka, amoniak, ozón, halogény, halogénové zlúčeniny, bó-
rové, kremíkové a sírové zlúčeniny, ako aj ostatné plyny s
priemyselným použitím a zmesi všetkých vymenovaných
plynov; v pevnom stave sa nachádzajúce, za normálnych
podmienok plynné alebo tekuté médiá, najmä oxid uhličitý, v
rôznych úpravách (bloky, kotúče, zrnká, pelety) na priemysel-
né alebo priemyslové využitie; chladiace médiá, najmä chla-
divá, na chladenie vhodné tekutiny a studené/mrazivé tekuté
plyny; chemikálie, najmä tekuté pracie prípravky na čistenie
plynu, rozpúšťadlá a riedidlá, prípravky na čistenie vody, ste-
rilizačné a mäkčiace prípravky, aj biologického druhu, adsor-
bencie, zeolity a iónové výmenníky, molekulárne sitá, deliace
membrány, chemické/biochemické katalyzátory.
SK - 5
plyny a plynové zmesi pre medicínske a terapeutické účely.
SK - 6
surové a čiastočne spracované neušľachtilé kovy; kovové
plynové fľaše, cylindre pre skladovanie plynu, ostatné kovové
zásobníky pre plyn, najmä dózy alebo malé fľaše; kovové
zásobníky plynu s integrovanými bezpečnostnými a aplikačný-
mi prvkami, ako je kovový ochranný golier, integrovaný kohú-
tik/redukčný ventil, ako aj zobrazovací nástroj (integrované
jednotky na zásobovanie plynu najmä z kovu); veľkozásobní-
ky, nádrže pre plyn z kovu, najmä také pre zkvapalnené a
mrazivé skvapalnené plyny; kovové nádoby pre prepravu
skvapalnených plynov, aj takých pre použitie v dome; potru-
bia/vedenia pre plyn, najmä pre tekuté plyny; jednoduché
kovové, rúrové zariadenia na odparenie tekutých plynov, ko-
húty, ventily, dýzy z kovu.
SK - 7
aparáty/zariadenia techniky na ochranu životného prostredia,
odpadová technika doteraz zahrnuté v 7. triede, a to zariade-
nia na záskavanie energie/ zariadenia na spätné získavanie,
zariadenia na skvasovanie odpadkov, kompostovacie zaria-
denia, zariadenia na úpravu odpadov, doteraz zahrnuté v 7.
triede; oxidačné aparáty pre odpad.
SK - 9
plyny a procesno-technické meracie prístroje a senzory,
kontrolné aparáty a nástroje; prístroje na analýzu plynov a
tekutín; prístroje na regulovanie a riadenie tlaku, prietoku a
teploty fuidov; odtokové a procesové riadiace zariadenia, po-
čítače, a zariadenia na spracovanie údajov; prístroje a aparáty
pre kontrolu a reguláciu množstva plynov a tekutých plynov,
zostavené najmä z obslužných konzol, zobrazovacích nástro-

jov, prietokomerov, zatváračov prietoku, senzorov, a prípadne
poplašných vysielačov, najmä na priemyselné účely; regulačné
a riadiace prístroje, meracie, signalizačné a kontrolné aparáty
na rozvod a zásobovanie plynov/tekutých plynov; dávkovacie
nádoby; pre plyny alebo tekuté plyny vhodné tankovacie
aparáty a plniace systémy: čerpacie stojany a tankovacie
prístroje pre čerpacie stanice alebo iné rozvodne tekutých
plynov.
SK - 10
Lekárske aparáty a prístroje, najmä meracie a terapeutické
prístroje, aparáty na aplikáciu plynu - aj v domácej oblasti.
SK - 11
nahrievacie, naparovacie, chladiace aparáty, ako aj reakčné
aparáty/reaktory doteraz zahrnuté v 11. triede; nahrievacie,
taviace pece a pece na tepelnú úpravu, najmä plynové a ho-
riace všetkých druhov, ako aj ich komponenty; horáky, najmä
plynové horáky všetkých druhov, na nahrievanie, spracovanie,
premenu materiálu, na spaľovanie, prídavné spaľovanie ma-
teriálu a substancií, na zváranie, rezanie, letovanie, úpravu;
aparáty/zariadenia chémiu zemného plynu, petrochémie a
uhoľnej chémie doteraz zahrnuté v 11. triede, najmä proceso-
vé/reakčné pece, pyrolýzové pece, štiepne pece, ostatné
chemické/petrochemické reaktory, najmä tepelné a katalytické
reaktory, krakery a krakové zariadenia, rúrkové pece, frakčné
kolóny, zariadenia na výrobu olefínu, najmä etylénové zaria-
denia, aparáty/reaktory na opracovanie a spracovanie aromá-
tov a nafténov, skvapalňovačov zemného plynu, parných re-
formérov, zariadení na výrobu syntéznych plynov, zariadení
na výrobu vodíka a amoniaku, doteraz zahrnuté v 11. triede;
premývačky plynu, aparáty na separáciu plynu, plynové prá-
čky, adsorbéry a adsorbérové zariadenia doteraz zahrnuté v
11. triede, destilačné aparáty a kolóny, plynové kondenzátory,
odparovače, tepelné výmenníky, nahrievače a chladiče fu-
idov/plynov, regenerátory, práčky plynu; aparáty na skvapal-
nenie a splyňovanie uhlia, aparáty na produkciu hnojív, apa-
ratúry na výrobu liečiv, aparáty/zariadenia plastovej techniky,
a to aparáty na spracovanie olefínov a aparáty na produkciu
plastu, doteraz zahrnuté v 11. triede; aparáty/zariadenia
techniky na ochranu životného prostredia, odpadovej techniky
doteraz zahrnuté v 11. triede, a to spaľovacie zariadenia, za-
riadenia na spalovanie odpadov, zariadenia na úpravu odpa-
dov, spaľovacie aparáty pre odpad, sušiace zariadenia, dote-
raz zahrnuté do triedy 11; zariadenia na čistenie odpadových
vôd, zariadenia na úpravu vody; chladiace a mraziace zaria-
denia, chladiace zariadenia a tepelné čerpacie zariadenia;
ventily a armatúry pre plyny ako dielce plynových zásobovačov
(aj nekovových), sitá a filtre príp. tekuté plyny; regulačné a
bezpečnostné príslušenstvo pre plynové aparáty, plynové
aparáty na zásobovanie plynom, so zásobníkmi plynu/nádrža-
mi, kohútmi, regulátormi a rozdeľovačmi, výparníky, bezpe-
čnostné komponenty, doteraz zahrnuté v 11. triede; aparáty
na skvapalnenie a rozklad vzduchu, rektifikačné aparáty, ko-
lóny, aparáty na rozklad, čistenie, pranie, skvapalnenie a
znovuodparenie technických plynov a plynových zmesí, rafi-
nérskych plynov a zemného plynu, ako aj aparáty na rozklad,
čistenie, odparenie zemného plynu/frakcií zemného plynu
doteraz zahrnuté v 11. triede; aparáty na generovanie proce-
sových/pracovných plynov a umelého zemného plynu, kryos-
taty, chladiace zariadenia na výrobu mrazivých teplôt, aparáty
na zásobovanie héliom a aparáty na spätné skvapalnenie.
SK - 35
poradenstvo spoločnostiam, najmä poradenstvo v oblasti
správy a manipulácie zásob, stavu pracovných prostriedkov
a surovín, najmä poradenstvo vo vzťahu k zásobovaniu
plynmi, príslušným vybavením a pomôckami; správa /mana-
žment plynových zásobníkov, staníc na zásobovanie a rozvod
plynu, ako aj dodávacích potrubí; správa zásob, najmä zá-
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znam a dokumentácia stavu, ak aj príbytku a odbytku, najmä
v oblasti plynov a plynových zásobníkov; poradenstvo v ma-
nažmente obchodných činností, a to najmä týkajúce sa nákupu
dlhožijúcich investičných celkov, špeciálne plynotechnických,
petrochemických, ako aj ekologicko-technických zariadení/apa-
rátov, účtovníctvo, a to správa, záznam a dokumentácia stavu
tovaru, najmä plynových zásob, ako aj tých istých plynových
zásobníkov a stavov fliaš.
SK - 38
prenos správ a informácií, najmä za pomoci počítačov, najmä
vo vzťahu k zásobám tovaru, stavom pracovných prostriedkov
a surovín, týkajúce sa najmä plynu a ich zásobovania; prená-
jom prístrojov na prenos správ; komunikačné služby, a to
meracie údaje/prenos údajov pomocou rozhlasovej alebo
rozvodnej siete, najmä dátové prenosy v spojení s prevádzko-
vým stavom plynotechnických aparátov a zariadení, diaľkové
monitorovanie plynotechnických aparátov a zariadení pomo-
cou prenosu nameraných údajov/dátového prenosu pomocou
rozhlasovej siete alebo rozvodnej siete.
SK - 39
rozvod, expedícia a dodávanie, skladovanie, preprava tovaru,
výbavy, pracovných prostriedkov a surovín, najmä priemysel-
ných a medicínskych plynov a plynotechnického vybavenia;
zásobovanie plynom spoločností, inštitúcií a súkromných
osôb, a to dodávanie plynu v plynových zásobníkoch/fľašiach
alebo vo veľkých množstvách cez cisternové vozidlá alebo
potrubie, aj automatizovane a bez špeciálnych požiadaviek;
zásobovanie medicínskymi plynmi; prenájom plynových zá-
sobníkov a plynových fliaš, ako aj mobilných a staničných
jednotiek na zásobu plynu, chladiacich a chladiaco-technic-
kých prístrojov a aparátov; požičiavanie, prenájom vozidiel
na prepravu a manipuláciu s materiálom.
SL - 1
Plini in kemični proizvodi za industrijo, gospodarstvo in zn-
anost; plin, tudi v tekoči ali topljeni obliki, kot zaščitni in aktivni
plini, kot plini za varjenje, zgorevanje, rezanje in varovanje,
kot procesni, obdelovalni in delovni plini, zlasti za metalurgijo
in polprevodniško proizvodnjo, plini za precizno tehniko, kali-
briranje, preizkušanje in testni plini, plini za pripravo vode in
pripravo vode, tehnologijo živil, kemijo in farmacijo, za prido-
bivanje surovin in kovin, zlasti dušika, kisika, nasičenih in
nensaičenih ogljikov vodikovih plinov, ogljikov vodikovih spojin,
helija in drugih žlahtnih plinov, vodika, ogljikov dioksida, oglji-
kov monoksida, dušikov oksida, amonijaka, ozona, halogenov,
halogenskih spojin, borovih, silicijevih in žveplenih spojin, kot
tudi drugih plinov za industrijsko uporabo in mešanic vseh
omenjenih plinov; obstoječih v obliki trdnih snovi, pri normalnih
pogojih v obliki plina ali tekočih medijev, zlasti ogljikov dioksid,
v različnih preparacijah (bloki, ploščice, točkala, kroglice) za
industrijsko in gospodarsko uporabo; hladilni mediji, zlasti hl-
adilne tekočine, za hlajenje primerne tekočine in mrzli/globoko
oghlajeni tekoči plini; kemični proizvodi, zlasti tekoča pralna
sredstva za čiščenje plinov, topila in topila, sredstva za či-
ščenje vode, sredstva za dezinfekcijo in sredstva za mehčanje,
tudi biološka, adsorbenti, ceoliti in izmenjevalci ionov, mole-
kularna sita, ločilne membrane, kemični/biokemični kataliza-
torji.
SL - 5
Plini in mešanice plinov za medicinske in terapevtske namene.
SL - 6
Neočiščene in deloma obdelane navadne kovine; kovinske
plinske jeklenke, cilinder za akumuliranje plinov, druge kovin-
ske akumulacijske posode za plin, zlasti doze ali male jeklen-
ke; kovinske posode za akumuliranje plina z integriranimi
varnostnimi elementi in elementi za uporabo, kot kovinski
varnostni nasloni, integrirane pipe/reducirni ventili kot tudi in-
dikacijski elementi (integrirane enote za oskrbo s plinom v

glavnem iz kovine); velike akumulacijske posode, kovinski
plinski rezervoarji , zlasti takšni za utekočinjene in globoko
ohlajene utekočinjene pline; kovinske posode za transport
utekočinjenih plinov, tudi takšne za uporabo v hiši; plinski
cevovodi, zlasti za tekoče pline; enostavne kovinske, cevne
naprave za uparjanje tekočih plinov, pipe, ventili, šobe iz
kovine.
SL - 7
Aparati/naprave za tehniko varovanja okolja, tehniko smeti/odp-
adkov, vključeno v razred 7, in sicer naprave za pridobivanje
energije/naprave za reciklažo, naprave za fermentacijo smeti,
naprave za kompostiranje, separacijo odpadkov, vključene v
razred 7; oksidacijski aparati za odpadke.
SL - 9
Plinske merilne naprave in merilne naprave za procesno
tehniko in senzorji, kontrolni aparati in instrumenti; naprave
za analizo plinov in tekočin; naprave za regulacijo in krmiljenje
tlaka, tlačnega pretoka in temperatur tekočin; oprema za potek
in procesno krmiljenje, računski strojčki, in naprave za
obdelavo podatkov; naprave in aparati za kontrolo in regulacijo
količin plinov in tekočin, v glavnem sestavljeni iz konzol za
upravljanje, indikacijskih instrumentov, merilcev pretoka, pre-
točnih stikal, senzorjev, in po potrebi alarmnih naprav, zlasti
za industrijsko uporabo; regulacijske in kontrolne naprave,
merilni, signalizacijski in kontrolni aparati za namene distribu-
cije in oskrbe s plinom/tekočim plinom; odmerjevalniki količine;
za plin in tekoči plin primerni aparati za polnjenje in polnilni
sistemi: avtomati za točenje in naprave za polnjenje rezervo-
arjev za bencinske črpalke ali druga mesta za distribucijo plina.
SL - 10
Medicinski aparati in naprave, zlasti merilne in terapevtske
naprave, aparati za plinsko aplikacijo - tudi na hišnem podro-
čju.
SL - 11
Aparati za segrevanje, proizvodnjo pare, hladilni aparati, kot
tudi reakcijski aparati/reaktorji, vključeni v razred 11; peči za
segrevanje, topljenje in toplotno obdelavo, zlasti vse vrste na
osnovi plina in gorilnika, kot tudi njihove komponente; gorilniki,
zlasti vse vrste plinskih gorilnikov, za segrevanje, obdelavo,
pretvarjanje snovi, za zgorevanje, dogorevanje materialov in
substanc, za varjenje, rezanje, lotanje, obdelavo; aparati/nap-
rave kemije zemeljskega plina, nafte in ogljika, vključene v
razred 11, zlasti procesne/reakcijske peči, peči za pirolizo,
peči s špranjo, drugi kemični/petrokemični reaktorji, zlasti
termični in katalitični reaktorji, krekerji in uničevalne naprave,
cevne peči, frakcionirne kolone, naprave za proizvodnjo olefi-
na, zlasti etilenske naprave, naprave/reaktorji za obdelavo in
predelavo aromatov in naftenov, kondenzator zemeljskega
plina, reformator pare, generator za sintetični plin, generator
za vodik in amonijak, vključen v razred 11; čistilnik za plin,
aparati za ločevanje plinov, pralnik plina, adsorber in adsorb-
irne naprave, vključene v razred 11, aparati in kolone za de-
stilacijo, plinski kondenzatorji, uparjalniki, izmenjevalniki topl-
ote, grelniki in hladilniki za tekočine/pline, regeneratorji, plinski
pralni stebri; aparati za utekočinjenje in uparjanje ogljika, ap-
arati za proizvodnjo gnojil, aparature za proizvodnjo farmacev-
tike, aparati/naprave tehnike umetnih snovi, in sicer aparati
za obdelavo olefinov in aparati za proizvodnjo umetnih snovi,
vključeni v razred 11; aparati/naprave za okoljevarstveno
tehniko, tehniko smeti/odpadkov, vključene v razredu 11, in
sicer zgorevalne naprave, naprave za sežiganje smeti, napr-
ave za pripravo odpadkov, aparati za sežiganje odpadkov,
sušilne naprave, vključene v razred 11; čistilne naprave za
odpadne vode, naprave za pripravo vode; hladilni in zmrzov-
alni aparati, hladilne naprave in naprave toplotnih črpalk;
ventili in armature za pline kot deli za oskrbo s plinom (tudi
nekovinske), sita in filtri za pline oziroma tekoče pline; regula-
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cijska in varnostna oprema za plinske aparate, plinske aparate
za oskrbo s plinom, s plinskimi akumulatorji/rezervoarji, pipami,
regulatorji in razdelilniki, uparjalniki, varnostnimi komponen-
tami, vključenimi v razred 11; aparati za utekočinjenje in razg-
rajevanje zraka, aparati za rektificiranje, kolone, aparati za
razgrajevanje, čiščenje, pranje, utekočinjenje in ponovno
uparitev tehničnih plinov in mešanic plinov, rafinerijskih plinov
in zemeljskega plina, kot tudi aparati za razgrajevanje, či-
ščenje, uparjanje nafte/frakcijo nafte, vključeni v razred 11;
aparati za generiranje procesnih/delovnih plinov in umetnega
zemeljskega plina, kriosatov, hladilnih naprav za pridobivanje
globoko hladnih temperatur, aparati za oskrbo s helijem in
aparati za ponovno utekočinjenje.
SL - 35
Poslovno svetovanje, zlasti svetovanje na področju upravljanja
in uporabe obstojnih izdelkov, obstojnih delovnih sredstev in
obstojnih surovin, zlasti svetovanje v zvezi z oskrbo plinov,
pripadajočo opremo in pomožnimi snovmi; upravljanje /pripr-
ava posod za akumuliranje plina, postaj za oskrbo s plinom
in postaj za distribucijo plina, kot tudi vodov za dobavo; upr-
avljanje zalog, zlasti zajemanje in dokumentacija komponent,
kot tudi dovajanje in odvajanje, zlasti glede na pline in plinske
posode; svetovanje pri upravljanju komercialnih dejavnosti,
in sicer zlasti glede na nabavo trajnih investicijskih snovi, po-
sebej plinsko tehničnih, petrokemičnih, kot tudi okoljno tehni-
čnih naprav/aparatov, knjigovodstvo, in sicer upravljanje,
zajemanje in dokumentacija obstoja izdelkov, zlasti zaloge
plina, kot tudi istih posod za akumuliranje plina in obstoja je-
klenk.
SL - 38
Posredovanje sporočil in posredovanje informacij, zlasti s
pomočjo računalnikov, zlasti v zvezi z obstojem izdelkov, ob-
stojem delovnih sredstev in surovin, zlasti v zvezi s plini in
njihovo oskrbo; izposoja naprav za pošiljanje sporočil; komun-
ikacijske storitve, in sicer posredovanje merilnih podatkov/pod-
atkov s pomočjo telefona ali linij, zlasti podatkovni prenosi v
zvezi z aparati in napravami plinske tehnike s pomočjo posr-
edovanja merilnih podatkov/podatkov s pomočjo telefona ali
linij.
SL - 39
Distribucija, odprema in dostava, skladiščenje, transport
izdelkov, opreme, delovnih sredstev in surovin, zlasti industr-
ijskih in medicinskih plinov in plinsko tehnične opreme; Oskrba
s plinom podjetij, institucij in privatnih oseb, in sicer dobava
plina v posodah/ jeklenkah za akumulacijo plina ali v velikih
količinah preko cistern ali vodov, tudi avtomatiziranih in brez
posebnih zahtev; oskrba z medicinskimi plini; oddajanje posod
za akumuliranje plina in plinskih jeklenk v najem, kot tudi
mobilov in stacionarnih enot za oskrbo s plinom, hladilnih in
hladilno tehničnih naprav in aparatov; izposoja, oddajanje v
najem transportnih vozil in vozil za ravnanje z materiali.
FI - 1
Kaasut ja kemikaalit teollisiin, kaupallisiin ja tieteellisiin tarkoi-
tuksiin; kaasut, myös nestemäisessä tai liuenneessa muodos-
sa, suoja- ja aktiivikaasuina, hitsaus-, poltto-, leikkaus- ja
suojakaasuina, prosessi-, käsittely- ja työkaasuina, erityisesti
metallurgiaan ja puolijohteiden tuotantoon, tarkkuus-, kalibroin-
ti-, koe- ja testauskaasuina, vedenkäsittely- ja -puhdistuskaa-
suina, elintarviketekniikkaan, kemian ja farmasian alalle, raa-
ka-aineiden ja metallien tuotantoon, erityisesti typpi, happi,
tyydyttyneet ja tyydyttämättömät hiilivetykaasut, hiilivety-yh-
disteet, helium ja muut jalokaasut, vety, hiilidioksidi, hiilimo-
noksidi, typpioksidit, ammoniakki, otsoni, halogeenit, halogee-
niyhdisteet, boori-, pii- ja rikkiyhdisteet sekä muut teollisuus-
käyttöön tarkoitetut kaasut ja kaikkien edellä mainittujen kaa-
sujen seokset; kiinteässä olomuodossa olevat, normaalioloissa
kaasumaiset tai nestemäiset aineet, erityisesti hiilidioksidi,

erilaisissa muodoissa (lohkoina, levyinä, rakeina, pelletteinä)
teolliseen tai kaupalliseen käyttöön; jäähdytysaineet, erityisesti
kylmäaineet, jäähdyttämiseen sopivat nesteet ja kylmät/syvä-
jäädytetyt nestekaasut; kemikaalit, erityisesti nestemäiset
pesuaineet kaasujen puhdistukseen, liuokset ja liuottimet,
vedenpuhdistus-, desinfiointi- ja pehmennysaineet, myös
biologiset, adsorbentit, zeoliitit ja ioninvaihtimet, molekyylisii-
vilät, erotuskalvot, kemialliset/biokemialliset katalyytit.
FI - 5
Kaasut ja kaasuseokset lääkintä- ja hoitokäyttöön.
FI - 6
Jalostamattomat ja osittain jalostetut epäjalot metallit; metalli-
set kaasupullot, sylinterit kaasujen säilytykseen, muut metal-
liset kaasujen säilytysastiat, erityisesti tölkit tai pienpullot;
metalliset kaasunsäilytysastiat, joihin on integroitu turva- ja
käyttöosia, kuten metallisia suojalaippoja, integroidut hanat/pai-
neenalentimet sekä näyttölaitteet (integroidut kaasulaitteistot
pääasiassa metallista); metalliset suursäiliöt, tankit kaasuille,
erityisesti nesteytetyille ja syväjäädytettyinä nesteytetyille
kaasuille; metalliastiat nesteytettyjen kaasujen kuljetukseen,
myös yrityksen sisäiseen käyttöön; putkijohdot kaasuille, eri-
tyisesti nestekaasuille; yksinkertaiset metalliset putkimaiset
laitteet nestekaasujen höyrystämiseen, hanat, venttiilit, suut-
timet metallista.
FI - 7
Ympäristönsuojelutekniikan, jätetekniikan laitteet/laitteistot
luokassa 7, nimittäin energiantuotanto-/energian talteenotto-
laitteistot, jätteiden käymislaitteistot, kompostointilaitteistot,
jätteidenkäsittelylaitteistot luokassa 7; jätteiden hapetuslaitteet.
FI - 9
Kaasu- ja prosessitekniset mittarit ja anturit, tarkistuslaitteet
ja -kojeet; kaasujen ja nesteiden analysointilaitteet; nesteiden
paineen, virtauksen ja lämpötilan säätö- ja ohjauslaitteet; as-
kel- ja prosessinohjauslaitteet, tietokoneet ja tietojenkäsittely-
laitteet; kaasu- ja nestekaasumäärien valvontaan ja säätämi-
seen tarkoitetut kojeet ja laitteet, jotka koostuvat pääasiassa
toisiinsa liitetyistä käyttökonsoleista, näyttövälineistä, virtaus-
mittareista, virtauskytkimistä, antureista ja mahdollisista hälyt-
timistä, erityisesti teolliseen käyttöön; säätö- ja ohjauslaitteet,
mittaus-, merkinanto- ja valvontalaitteet kaasun/nestekaasun
jakeluun ja syöttöön; annostelulaitteet; kaasulle tai nestekaa-
sulle sopivat tankkauslaitteet ja täyttöjärjestelmät: polttoaine-
pumput ja polttoaineiden annostelulaitteet huoltoasemille tai
muille nestekaasujen jakeluasemille.
FI - 10
Lääketieteelliset laitteet ja kojeet, erityisesti mittaus- ja hoito-
laitteet, laitteet kaasusovelluksia varten - myös kotikäyttöön.
FI - 11
lämmitys-, höyrynkehitys-, jäähdytyslaitteet sekä reaktiolait-
teet/reaktorit luokassa 11; lämmitys-, sulatus- ja lämpökäsit-
telyuunit, erityisesti kaikenlaiset kaasu- ja poltinavusteiset
uunit, sekä niiden osat; polttimet, erityisesti kaikenlaiset kaa-
supolttimet, aineiden lämmitykseen, käsittelyyn, muuntami-
seen, materiaalien ja aineiden polttamiseen, jälkipolttamiseen,
hitsaamiseen, leikkaamiseen, juottamiseen, käsittelemiseen;
maakaasu-, maaöljy- ja hiilikemian laitteet/laitteistot luokassa
11, erityisesti prosessi-/reaktiouunit, pyrolyysiuunit, hajotusuu-
nit, muut kemialliset/petrokemialliset reaktorit, erityisesti termi-
set ja katalyyttiset reaktorit, krakkauslaitteet ja -laitteistot,
putkiuunit, jakotislauskolonnit, olefiinin valmistuslaitteistot,
erityisesti eteenilaitteistot, laitteet/reaktorit aromaattien ja
nafteenien käsittelyyn ja jalostamiseen, maakaasun nesteyt-
tämislaitteet, höyryn reformointilaitteet, synteesikaasun val-
mistuslaitteet, vedyn ja ammoniakin valmistuslaitteet luokassa
11; kaasunpuhdistimet, kaasunerotuslaitteet, kaasunpesulait-
teet, adsorberit ja absorberilaitteistot luokassa 11, tislauslait-
teet ja -kolonnit, kaasujen lauhduttimet, haihduttimet, lämmön-
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vaihtimet, neste- tai kaasukuumentimet ja -jäähdyttimet, rege-
neraattorit, kaasunpesukolonnit; hiilen nesteytys- ja kaasutus-
laitteet, laitteet lannoitteiden tuottamiseen, laitteistot farma-
seuttisten aineiden valmistukseen, muovitekniikan laitteet/lait-
teistot, nimittäin laitteet olefiinien käsittelyyn ja laitteet muovien
tuotantoon luokassa 11; ympäristönsuojelutekniikan, jätetek-
niikan laitteet/laitteistot luokassa 11, nimittäin polttolaitteistot,
jätteidenpolttolaitteistot, jätteidenkäsittelylaitteistot, jätteiden
polttolaitteet, kuivatuslaitteistot luokassa 11; jäteveden puh-
distuslaitokset, vedenpuhdistamot; jäähdytys- ja pakastuslait-
teet, kylmälaitteistot ja lämpöpumppulaitteistot; venttiilit ja
varusteet kaasuja varten kaasuhuollon osina (myös epäme-
tallista), kaasujen tai nestekaasujen siivilät ja suodattimet;
kaasulaitteiden ja kaasuhuoltolaitteiden säätö- ja turvallisuus-
tarvikkeet, jotka sisältävät säiliöitä/tankkeja, hanoja, säätimiä
ja jakajia, höyrystimiä, turvallisuuskomponentteja, luokassa
11; ilman nesteytys- ja hajotuslaitteet, väkevöintilaitteet, ko-
lonnit, teknisten kaasujen ja kaasuseosten, jalostamokaasujen
ja maakaasun hajotus-, puhdistus-, pesu-, nesteytys- ja uudel-
leenhöyrystyslaitteet sekä maaöljyn/maaöljyjakeiden hajotus-
, puhdistus- ja höyrystyslaitteet luokassa 11; prosessi-/työkaa-
sujen sekä synteettisen maakaasun, kryostaattien valmistus-
laitteet, jäähdytyslaitteistot syväjäädytyslämpötilojen tuottami-
seen, heliumin tuotto- ja uudelleennesteytyslaitteet.
FI - 35
Yritysneuvonta, erityisesti neuvonta, joka koskee tavaravaras-
tojen, työväline- ja raaka-ainevarastojen hallintaa ja käsittelyä,
erityisesti neuvonta, joka koskee kaasujen, niihin liittyvien
laitteiden ja apuaineiden varastointia; kaasusäiliöiden, kaasu-
huolto- ja kaasunjakeluasemien sekä kaasujohtojen hallinta;
erityisesti kaasujen ja kaasusäiliöiden varastonhallinta, erityi-
sesti varaston sekä sen kasvun ja pienemisen tallennus ja
dokumentointi; liiketoimintojen hallintaan, nimittäin erityisesti
pitkäikäisten investointitavaroiden, erityisten kaasuteknisten,
petrokemiallisten sekä ympäristöteknisten laitteistojen/laittei-
den hankintaan liittyvä neuvonta, kirjanpito, nimittäin tavara-
varaston, erityisesti kaasuvaraston, sekä kaasusäiliöiden ja
pullovaraston hallinta, tallennus ja dokumentointi.
FI - 38
Sanomien ja tiedon siirto, erityisesti tietokoneiden avulla, eri-
tyisesti sellaisen tiedon, joka liittyy tavaravarastoihin, työväline-
ja raaka-ainevarastoihin, erityisesti kaasuihin ja kaasuvaras-
toihin; sanomanlähetyslaitteiden vuokraus; viestintäpalvelut,
nimittäin mittaustietojen/datan siirto radio- tai johtoverkon vä-
lityksellä, erityisesti tiedonsiirto, joka liittyy kaasuteknisten
laitteiden ja laitteistojen käyttötilaan, kaasuteknisten laitteiden
ja laitteistojen kaukovalvontaan mittaustietojen/datan radio-
tai johtoverkon välityksellä tapahtuvan siirron avulla.
FI - 39
Tavaroiden, laitteiden, työvälineiden ja raaka-aineiden, erityi-
sesti teollisuus- ja lääkinnällisten kaasujen ja kaasuteknisten
laitteiden, jakelu, toimitus, varastointi ja kuljetus; yritysten,
laitosten ja yksityishenkilöiden kaasuhuolto, nimittäin kaasun
toimitus kaasusäiliöissä/-pulloissa tai suurina määrinä säiliö-
autolla tai johtojen kautta, myös automaattisesti ja ilman eri-
tyistä tilausta; kaasuhuolto lääkinnällisillä kaasuilla; kaasusäi-
liöiden ja -pullojen sekä siirrettävien ja kiinteiden kaasuhuol-
toyksiköiden, jäähdytys- ja kylmäteknisten laitteiden ja kojeiden
vuokraus; kuljetus- ja materiaalinkäsittelyajoneuvojen vuo-
kraus.
SV - 1
Gaser och kemiska produkter för industriell, yrkesmässig och
vetenskaplig användning; gaser, även i flytande eller lös form,
som skydds- och aktivgaser, som svets-, bränn-, skär- och
skärmgaser, som process-, behandlings- och arbetsgaser,
speciellt för metallurgi och halvledartillverkning, som preci-
sions-, kalibrerings-, provnings- och testgaser, som gaser för

vattenbehandling och -upparbetning, livsmedelsteknik, kemi
och farmaci, råmaterial- och metallutvinning, speciellt kväve,
syre, mättade och omättade kolvätegaser, kolväteföreningar,
helium och andra ädelgaser, väte, koldioxid, kolmonoxid,
kväveoxider, ammoniak, ozon, halogener, halogenföreningr,
bor-, kisel- och svavelföreningar samt andra gaser för indust-
riell användning och blandningar av alla nämnda gaser; fasta
medier som i normalt tillstånd är gasformiga eller flytande,
speciellt koldioxid, i olika former (block, skivor, korn, kulor) för
industriell eller yrkesmässig användning; kylmedier, speciellt
köldmedel, för kylning av lämpliga gaser och kalla/frysta fly-
tande gaser; kemiska produkter, speciellt flytande tvättmedel
för gasrening, lösningar och lösningsmedel, vattenrenings-,
steriliserings- och avhärdningsmedel, även av biologiskt slag,
adsorbenter, ceoliter och jonbytare, molekylära silar, avskilj-
ningsmembran, kemiska/biokemiska katalysatorer.
SV - 5
gaser och gasblandningar för medicinska och terapeutiska
ändamål.
SV - 6
Obearbetade och delvis bearbetade oädla metaller; metalliska
gasflaskor, cylindrar för gasförvaring, övriga metalliska förva-
ringsbehållare för gaser, speciellt burkar och småflaskor;
metalliska gasförvaringsbehållare med integrerade säkerhets-
och användningselement som metallisk skyddskrage, integre-
rad kran/tryckregulator samt indikeringselement (integrerade
gasförsörjningsenheter i huvudsak av metall); större förvarings-
behållare, tankar för gas av metall, speciellt sådana för flytan-
de gaser och gaser som blir flytande vid mycket låga tempe-
raturer; metallbehållare för transport av flytande gaser, även
sådana för användning inomhus; rörledningar för gas, speciellt
för flytande gaser; enkla metalliska, rörliknande anordningar
för förångning av flytande gaser, kranar, ventiler, dysor av
metall.
SV - 7
Apparater/anläggningar inom miljöskydd, sop-/avfallsteknik
ingående i klass 7, nämligen energiutvinnings-/återvinnings-
anläggningar, sopjäsningsanläggningar, komposteringsanlägg-
ningar, behandlingsanläggningar för avfall, ingående i klass
7; oxidationsapparater för avfall.
SV - 9
gas- och processtekniska mätinstrument och sensorer, kon-
trollapparater och -instrument; apparater för analysering av
gaser och vätskor; anordningar för reglering och styrning av
tryck, flöde och temperatur för vätskor; förlopps- och processty-
ranordningar, datorer och databehandlingsutrustning; anord-
ningar och apparater för kontroll och mängdreglering av gaser
och flytande gaser, i huvudsak bestående av manöverpaneler,
indikeringsinstrument, flödesmätare, flödesomkopplare, sen-
sorer och eventuellt larmgivare, speciellt för industriella an-
vändningsområden; regler- och styrapparater, mät-, signal-
och kontrollapparater för distribution och försörjning av gaser
och flytande gaser; dosutmatningsanordningar; tankningsap-
parater och påfyllningssystem för gaser eller flytande gaser:
motorbränslepumpar och tankpåfyllningsanordningar för
tankstationer eller andra distributionspunkter för flytande gas.
SV - 10
Medicinska apparater och anordningar, speciellt mät- och te-
rapiapparater, apparater för gasapplikation, även för hushålls-
bruk.
SV - 11
uppvärmnings-, ångalstrings-, kylapparater samt reaktionsap-
parater/reaktorer ingående i klass 11; uppvärmnings-, smält-
nings- och värmebehandlingsugnar, speciellt gas- och brän-
narunderstödda av alla slag, samt komponenter till dessa;
brännare, speciellt gasbrännare av alla slag, för uppvärmning,
bearbetning, omvandling av gods, för förbränning, efterförbrän-
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ning av ämnen och substanser, för svetsning, skärning, löd-
ning, behandling; apparater/anläggningar inom naturgas-,
råolje- och kolkemi ingående i klass 1, speciellt process-/re-
aktionsugnar, pyrolysugnar, spaltugnar, övriga kemiska/petro-
kemiska reaktorer speciellt termiska och katalytiska reaktorer,
crackningsenheter och crackningsanläggningar, rörugnar,
fraktioneringskolonner, anläggningar för framställning av olefin,
speciellt etylenanläggningar, apparater/reaktorer för behand-
ling av armoat och naftener, anläggningar för omvandling av
naturgas till flytande form, ångomvandlare, syntesgasaggregat,
väte- och amoniakaggregat, ingående i klass 11; skurborstar,
apparater för avskiljning av gaser, gastvättare, adsorber och
adsorber-anläggningar ingående i klass 11, destillationsappa-
rater och -kolonner, gaskondensatorer, förångare, värmeväx-
lare, vätske-/gasuppvärmare och -kylare, regeneratorer,
gastvättskolonner; apparater för vätskeomvandling och
förångning av kol, apparater för produktion av gödningsmedel,
apparater för produktion av farmaceutika, apparater/anlägg-
ningar inom plastteknik, nämligen apparater för bearbetning
av olefiner och apparater för plasttillverkning, ingående i klass
11; apparater/anläggningar inom miljöskydd, sop-/avfallsteknik
ingående i klass 11, nämligen förbränningsanläggningar,
sopförbränningsanläggningar, behandlingsanläggningar för
avfall, förbränningsapparater för avfall, torkningsanläggningar,
ingående i klass 11; rengöringsanläggningar för avloppsvatten,
reningsverk för vatten; kyl- och djupfrysningsapparater, kylan-
läggningar och värmepumpanläggningar; ventiler och armatu-
rer för gaser som delar av gasförsörjningar (även icke-metal-
liska), silar och filter för gaser resp flytande gaser; reglerings-
och säkerhetstillbehör för gasapparater, gasapparater för
gasförsörjning, med gasackumulatorer/tankar, kranar, regula-
torer och fördelare, förångare, säkerhetskomponenter, ingå-
ende i klass 11; apparater för vätskeomvandling och sönder-
delning av luft, rektificeringsapparater, pelare, apparater för
spaltning, rening, tvättning, vätskeomvandling och återförång-
ning av tekniska gaser och gasblandningar, raffinaderigaser
och naturgas samt apparater för spaltning, rening, förångning
av råolja/råoljefraktioner ingående i klass 11; apparater för
alstring av process-/arbetsgaser och konstgjord naturgas,
kyrostater, kylanordningar för alstring av mycket låga tempe-
raturer, heliumförsörjnings- och vätskeomvandlingsapparater.
SV - 35
Företagskonsultation, speciellt rådgivning inom förvaltning
och hantering av varulager, arbetsmedels- och råmateriallager,
speciellt rådgivning avseende lagring av gaser, tillhörande
utrustning och hjälpämnen; förvaltning/hantering av gasförva-
ringsbehållare, gasförsörjnings- och gasdistributionsstationer
samt leveransledningar; lagerförvaltning, speciellt för registre-
ring och dokumentation av ett lager samt in- och utförsel,
speciellt avseende gaser och gasbehållare; rådgivning avse-
ende hantering av affärsverksamhet, nämligen speciellt avse-
ende anskaffning av investeringsvaror med lång livslängd,
speciellt gastekniska, petrokemiska samt miljötekniska anlägg-
ningar/apparater, redovisning, nämligen förvaltning, registre-
ring och dokumentation av ett varulager, speciellt ett gaslager
samt detsamma för gasförvaringsbehållare och flasklager.
SV - 38
Överföring av meddelanden och information, speciellt via da-
torer, specielt avseende varubestånd, arbetsmedels- och rå-
materialbestånd, speciellt avseende gaser och lagring av
dessa; uthyrning av apparater för sändning av meddelanden;
kommunikationstjänster, nämligen mätdata-/dataöverföring
med radio eller ledningsnät, speciellt dataöverföringar i kom-
bination med drifttillståndet hos gastekniska apparater och
anläggningar, fjärrövervakning av gastekniska apparater och
anläggningar med överföring av mätdata och data via radio
eller ledningsnätet.

SV - 39
Distribution, ut- och inleverans, förvaring, transport av varor,
utrustning, arbetsmedel och råmaterial, speciellt för industriella
och gaser för medicinskt bruk och gasteknisk utrustning;
gasförsörjning för företag, institutioner och privatpersoner,
nämligen gasleverans i gasförvaringsbehållare/-flaskor eller
i större mängd via tankfordon eller ledning, även automatiserat
och utan speciell uppmaning; försörjning med medicinska
gaser; uthyrning av gaslagringsbehållare och gasflaskor samt
av mobila och stationära gasförsörjningsenheter, kyl- och
köldtekniska anordningar och apparater; uthyrning, uthyrning
av transport- och materialhanteringsfordon.
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Exhibit B 
 

TLD Registration Polices 
 

  



.linde TLD REGISTRATION POLICY  
 

 
1. ELIGIBILITY  
Only Linde Aktiengesellschaft and its Affiliates are eligible to register a Domain Name under the 
.linde TLD. If the Registrant ceases to be eligible at any time in the future, the Registry may cancel or 
suspend the licence to use the Domain Name immediately. 
 
The registration of Domain Names must be approved by an authorized person(s) as nominated by the 
Registry (“Authorized Person”) in addition to meeting all requirements under the Registry Rules.  
 
The registration of Domain Names will be centralized and managed through the exclusive Registrar(s) 
selected by the Registry. 
 
2. REQUIRED CRITERIA FOR DOMAIN NAME REGISTRATION 
An application for Domain Name registration must meet all the following criteria:  

(i) availability; 
a. the Domain Name is not already registered 
b. it is not reserved or blocked by the Registry  

(ii) technical requirements; 
a. a maximum of 63 characters (after its conversion into the ASCII for IDNs); 
b. use of characters selected from the list of supported characters as nominated by the 

Registry; and 
c. any additional technical requirements as required by the Registry from time to time. 

(iii) compliance with all requirements under the Registry Rules. 
 

3. OBLIGATION OF REGISTRANTS 
The Registrant must enter into an agreement with the Registrar for Domain Name registration under 
which the Registrant will be bound by the Registry Rules specified through the Registry-Registrar 
agreement as amended by the Registry from time to time.     
 
The Registrant must also agree to be bound by the minimum requirements in clause 3.7.7 of 2013 
ICANN Registrar Accreditation Agreement as amended from time to time (“2013 ICANN RAA”). 
 
The Registrant must represent and warrant that: 

(i) it meets, and will continue to meet, the eligibility criteria at all times and must notify the 
Registrar if it ceases to meet such criteria; 

(ii) the registration, renewal and use of the Domain Name does not violate any third party 
intellectual property rights, applicable laws or regulation;  

(iii) the registration and use of the Domain Name is made in good faith and for a lawful 
purpose;  

(iv) if the use of registered Domain Name is licensed to a third party,  
a. the Registrant must have a licencing agreement with the licensee for the use of the 

Domain Name that is not less onerous than the obligation of the Registrant contained 
in the Registry Rules; and  

b. where there is a breach of any provisions contained in the Registry Rules by the 
licensee of the Domain Name, Registry may revoke the Domain Name at its sole 
discretion. 

(v) it owns or otherwise has the right to provide all registration data (including personal 
information) for each Domain Name registered and provision of such registration data 
complies with all applicable data protection laws and regulations; and 

(vi) It has appropriate consent and licences to allow for publication of registration data in the 
WHOIS database. 

 
4. REGISTRANT CONTACT INFORMATION 
The Registrant must provide complete and accurate contact information of the Registrant (in 
accordance with 2013 ICANN RAA, including but not limited to the following; 

(i) name of a company or organization (or full name of the Registrant if the Registrant is a 
natural person); 



(ii) registered office and principal place of business (or address of the Registrant if the 
Registrant is a natural person); and 

(iii) contact details of the Registrant including e-mail address and telephone number. 
 

All Registrant contact information must be complete and accurate. Any changes to such Registrant 
information must be promptly notified to the Registrar, and no later than one (1) month of such 
change.  
 
5. REVOCATION OF DOMAIN NAMES 
The Registrant acknowledges that the Registry may revoke a Domain Name immediately at its sole 
discretion:  

(i) in the event the Registrant breaches any Registry Rules; 
(ii) to comply with applicable law, court order, government rule or under any dispute 

resolution processes;  
(iii) where such Domain Name is used for any of the following prohibited activities (Prohibited 

Activities):  
a. spamming;  
b. intellectual property and privacy violations;  
c. obscene speech or materials;  
d. defamatory or abusive language;  
e. forging headers, return addresses and internet protocol addresses; 
f. illegal or unauthorized access to other computers or networks; 
g. distribution of internet viruses, worms, Trojan horses or other destructive activities; 

and  
h. any other illegal or prohibited activities as determined by the Registry.  

(iv) in order to protect the integrity and stability of the domain name system and the Registry; 
(v) where such Domain Name is placed under reserved names list at any time; and 
(vi) where Registrant fails to make payment to the Registrar for registration, renewal or any 

other relevant services. 
 
6. USE OF SECOND OR THIRD LEVEL IDNS 
In addition to meeting all required criteria for registration of domain names above, an application for 
an IDN Domain Name must: 

(i) comply with any additional registration policy on IDNs for each language;  
(ii) meet all technical requirement for the applicable IDN;  
(iii) comply with the IDN tables used by the Registry as amended from time to time; and 
(iv) meet any other additional technical requirements as required by the Registry. 

 
7. USE OF GEOGRAPHIC NAMES 
All two-character labels and country and territory names will be initially reserved in accordance with 
specification 5 of the Registry Agreement.  Upon approval from ICANN and any other guidelines by 
applicable governments and ICANN’s Governmental Advisory Committee, the Registry may release 
the two-character labels and country and territory names in accordance with LINDE’s response to 
Question 22 Geographic Names. 
 
8. RESERVED NAMES 
The Registry may place certain names in its reserved list from time to time where:  

(i) the Registry believes in its sole discretion that use of such names may pose a risk to the 
operational stability or integrity of the Registry;  

(ii) in accordance with ICANN’s specifications contained in the Registry Agreement, 
guidelines or recommendations; 

(iii) there is a risk of trademark infringement or where the name otherwise may cause 
confusion taking into consideration the mission and purpose of the TLD; or 

(iv) the Registry in its sole discretion decides certain names to be reserved for any reason. 
 
9. ALLOCATION OF DOMAIN NAME 
The Registry will register Domain Names on a first-come, first-served basis in accordance with the 
Registry Rules.  The Registry does not provide pre-registration or reservation of Domain Names.  
 
10. TERM OF REGISTRATION / RENEWAL 



Initial term of registration:  
A Domain Name can be registered for a period between one (1) to ten (10) years. Upon registration of 
a Domain Name, the Registrant holds a licence to use the Domain Name for the registration period.    
 
Renewal of registration: 
The term may be extended at any time for a period between one (1) to ten (10) years, provided that 
the total aggregate term of the Domain Name does not exceed ten (10) years at any time.  
 
Cancellation of registration: 
The Registrant may cancel a Domain Name registration at any time by submitting its request in writing 
with the Registrar.  
 
Auto-renewal:  
Upon expiry of the Domain Name, the Registry will auto-renew the Domain Name for a one year term 
(1) year term unless the Registrant submits its intention not to renew the Domain Name.    
 
The Registry will implement the business rules for the renewal of Domain Names documented in 
appendix 7 of the .com Registry Agreement, as amended from time to time. 
 
11. TRANSFER OF DOMAIN NAMES BETWEEN REGISTRANTS 
Any transfer of a Domain Name between Registrants must be approved by the Registry through the 
Registrar in accordance with the Registry Rules.  
 
12. PRIVACY AND DATA PROTECTION 
By registering a Domain Name, the registrant authorizes the Registry to process personal information 
and other data required for the operation of the TLD. The Registry will only use the data for the 
operation of the Registry including but not limited to its internal use, communication with the 
Registrant or the Registrar, and provision of WHOIS look-up facility. 
 
The Registry may only transfer the data to third parties: 

(i) with the Registrant’s consent; 
(ii) in order to comply with laws, regulations or orders by a competent public authority and 

any Alternative Dispute Resolution (ADR) providers; or 
(iii) for a publicly available and searchable WHOIS look-up facility, in accordance with 

specification 4 of the Registry Agreement.  
 
13. WHOIS 
The Registry provides a publicly available and searchable WHOIS look up facility, where information 
about the Domain Name's status (including creation and expiry dates), and registrant, administrative 
and the technical contact administering the Domain Name can be found, in accordance with 
specification 4 of the Registry Agreement. 
 
In order to prevent misuse of the WHOIS look up facility, the Registry requires that any person 
submitting a WHOIS database query will be required to read and agree to the terms and conditions, 
which will provide that:  

(i) the WHOIS database is provided for information purposes only; and 
(ii) the user agrees not to use the WHOIS information to allow or enable the transmission of 

unsolicited commercial advertising or other communication via email or other methods to the 
Registrants.   

 
14. DISPUTE RESOLUTION 
The Registrant agrees to be bound by ICANN’s Dispute Resolution Policies in respect of all disputes 
in connection with the Domain Name.  
 
15. COMPLIANCE WITH CONSENSUS AND TEMPORARY POLICIES 
The Registrant agrees to be bound by all applicable consensus and temporary policies as required 
and mandated by ICANN. 
 
16. DEFINITIONS 

Affiliate has the same meaning as defined in Registry Agreement.  



Domain Name means a domain name registered directly under the .linde TLD or for which a request 
or application for registration has been filed with the Registry; 

ICANN’s Dispute Policy means the dispute policy currently known as the Uniform Domain Name 
Dispute Resolution Policy (UDRP) issued and as may be updated from time to time by the Internet 
Corporation of Assigned Names and Number (ICANN) and the Uniform Rapid Suspension (URS) (see 
Specification 7 of the Registry Agreement). 

Registrar means an ICANN accredited registrar which enters into an exclusive Registry-Registrar 
agreement for the TLD, and which provides domain name registration services to Registrants;  

Registry means Linde Aktiengesellschaft (“LINDE”); 

Registry Agreement means the agreement between the Registry and ICANN; 

Registry Rules mean: 

(i) this Registration Policy; and 
(ii) any rules and regulations provided and amended by the Registry from time to time. 

Registrant means a natural person, company or organization who holds a Domain Name registration 
or who has requested or applied for the registration of a Domain Name.  
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